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Aligemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge
AWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-

haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Derinden Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-

werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-

sigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle {iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf inkeiner Weise
veriandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-

cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-

ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verldngerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

e

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Deutsch |3

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer ei-
ne Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fuhren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerk-
zeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.
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» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerdt nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schidigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrichtigtist. Lassen Sie beschidigte Teile vor
dem Einsatz des Gerétes reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Himmer

» Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

» Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem Elekt-
rowerkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust der Kont-
rolle kann zu Verletzungen fiihren.

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Geriteteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fihren.

Weitere Sicherheits- und
Arbeitshinweise

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen.

e

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fuhren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung.

» Ziehen Sie den Zusatzhandgriff fest an, halten Sie das
Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest mit beiden Han-
den und sorgen Sie fiir einen sicheren Stand. Das Elekt-
rowerkzeug wird mit zwei Handen sicher gefiihrt.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» SDS-max-Einsatzwerkzeug einsetzen: Uberpriifen Sie
die Verriegelung durch Ziehen am Werkzeug.

» Lassen Sie eine beschidigte Staubschutzkappe sofort
ersetzen. Die Staubschutzkappe verhindert weitgehend
das Eindringen von Bohrstaub in die Werkzeugaufnahme
wahrend des Betriebes. Achten Sie beim Einsetzen des
Werkzeuges darauf, dass die Staubschutzkappe nicht be-
schadigt wird.

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, eini-
gen Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesund-
heitsschadlich sein und zu allergischen Reaktionen,
Atemwegserkrankungen und/oder Krebs fiihren. As-
besthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet
werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.
- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.
Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu
bearbeitenden Materialien.

» Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug

nur ein, wenn Sie es benutzen.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verstehen
der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft lhnen, das Elektrowerkzeug besser und si-
cherer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung
GSH 11 VC: Schlaghammer
grau markierter Bereich: Handgriff
(isolierte Griffflache)
BOSCH ) Sachnummer
X XXX XXX XXX
oM

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen

1609 92A0FH|(10.12.13)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

%@



% OBJ_BUCH-1391-003.book Page5 Tuesday, December 10, 2013 12:51 PM

Symbol Bedeutung

Ziehen Sie vor allen Arbeiten am
Elektrowerkzeug den Netzstecker
aus der Steckdose

Tragen Sie Schutzhandschuhe

Tragen Sie Gehorschutz.

Tragen Sie eine Schutzbrille
U

Bewegungsrichtung

Reaktionsrichtung

"~ 0008

nachster Handlungsschritt

MeiBeln

Kleine Schlagzahl

GroBe Schlagzahl

Einschalten

Ausschalten

Vario-Lock

oMy &

Werkzeugaufnahme

(%2}
[~}
(7]

Fetten Sie das Einsteckende des
Einsatzwerkzeugs leicht ein

Service-Anzeige

RNES

Py Nennaufnahmeleistung

ng Schlagzahl

E Einzelschlagstérke entsprechend
EPTA-Procedure 05/2009

i Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01/2003

O Schutzklasse

e

Deutsch |5
Symbol Bedeutung
Lya Schallleistungspegel
Lo Schalldruckpegel
K Unsicherheit
a, Schwingungsgesamtwert
Lieferumfang

Schlaghammer, Zusatzhandgriff.

Einsatzwerkzeug und weiteres abgebildetes oder beschriebe-
nes Zubehdr gehdren nicht zum Standard-Lieferumfang.

Das vollstandige Zubehdr finden Sie in unserem Zubehdrpro-
gramm.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt fiir MeiBelarbeiten in Be-
ton, Ziegel, Gestein und Asphalt sowie mit entsprechendem
Zubehor auch zum Eintreiben und Verdichten.

Technische Daten

Die Technischen Daten des Produkts sind in der Tabelle auf
Seite 143 angegeben.

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V.
Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen
Ausfiihrungen konnen diese Angaben variieren.

Konformitdtserklarung C€

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
L,Technische Daten® beschriebene Produkt mit den folgenden
Normen oder normativen Dokumenten iibereinstimmt:

EN 60745 gemaB den Bestimmungen der Richtlinien
2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG,
2000/14/EG.

2000/ 14/EG: Garantierter Schallleistungspegel 105 dB(A).
Bewertungsverfahren der Konformitat gemaf Anhang VI.
Produktkategorie: 10

Benannte Stelle:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTOV 1, 30519 Hannover

Technische Unterlagen (2006/42/EG, 2000/14/EG) bei:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

'?({‘-"D‘

£ - i

poe Teo [V /(, Y f—
4 G

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

10.12.2013
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Gerausch-/Vibrationsinformation
Die Messwerte des Produkts sind in der Tabelle auf Seite 143
angegeben.

Gerdusch- und Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme
dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel

istentsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-

ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich

auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelas-

tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-

Montage und Betrieb

e

terschiedlichen Zubehdren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erh6hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Die folgende Tabelle zeigt die Handlungsziele fiir Montage und Betrieb des Elektrowerkzeugs. Die Anweisungen der Handlungs-
ziele werden im angegebenen Bild gezeigt. Je nach Art der Anwendung sind unterschiedliche Kombinationen der Anweisungen

erforderlich. Beachten Sie die Sicherheitshinweise.

Handlungsziel Bild Beachten Sie Seite
SDS-max-Einsatzwerkzeug 1 144
einsetzen iy .

SDS-max-Einsatzwerkzeug 2 144
entnehmen e

MeiBelstellung verandern 3 145
(Vario-Lock)

Zusatzhandgriff verstellen 4 145
Ein-/Ausschalten 5 146
Schlagzahl einstellen 6 146
Service-Anzeige beachten 7 146
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Wartung und Reinigung

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-

le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.

Service-Anzeige

(siehe Bild 7, Seite 146)

Bei verbrauchten Schleifkohlen schaltet das Elektrowerkzeug
selbsttatig ab. Dies wird ca. 8 Stunden vorher durch Auf-
leuchten oder Flackern der Service-Anzeige angezeigt. Das
Elektrowerkzeug muss zur Wartung an den Kundendienst ge-
schickt werden, Anschriften siehe Abschnitt ,Kundendienst
und Anwendungsberatung”.

Wenn die Service-Anzeige in regelmaBigen Abstanden blinkt,
ist das Elektrowerkzeug defekt. Verwenden Sie in diesem Fall
das Elektrowerkzeug nicht weiter und schicken Sie es sofort
an den Kundendienst.

Kundendienst und Anwendungs-
beratung

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

e
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Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Ldnder:

GemaB der Europdischen Richtlinie
2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und ihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English

General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.

Bosch Power Tools
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There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any

e

adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Hammer Safety Warnings

» Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hear-
ing loss.

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord. Cutting ac-
cessory contacting a “live” wire may make exposed metal
parts of the power tool “live” and could give the operator an
electric shock.

Additional Safety and Working In-
structions

» Observe the mains voltage! The voltage of the power
source must correspond with the data on the type plate
of the machine.

» Use appropriate detectors to determine if utility lines
are hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age.

» Firmly tighten the auxiliary handle, hold the machine
firmly with both hands while working and keep proper
footing and balance at all times. The machine is securely
guided with both hands.
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> Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-  [SFTY] Meaning
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Insert the SDS-max application tool: Check the latching
by pulling the tool.

» Replace a damaged dust protection cap immediately.
The dust protection cap largely prevents the penetration of
drilling dust into the tool holder during operation. When in-
serting the tool, pay attention that the dust protection cap
is not damaged.

» Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmfulto
one’s health and cause allergic reactions, lead to res-
piratory infections and/or cancer. Materials containing
asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.
- Itisrecommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the

Wear protective gloves

Always wear ear protection.

Wear safety glasses/goggles

O @D

Movement direction

Reaction direction

materials to be worked. Next step of action
» To save energy, only switch the power tool on when using
it.
Chiselling

Products sold in GB only: Your product is fitted with a

BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA
approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-
ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

Low impact rate

High impact rate

shock hazard and should never be inserted into a mains sock- Switching On
et elsewhere.
Products sold in AUS and NZ only: Use aresidual current de- Switching Off
vice (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.

Vario-Lock
Symbols
The following symbols are important for reading and under-
standing the operating instructions. Please take note of the Tool holder

(%]
[~}
(7]

symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the machine in a better and safer
manner.

&

Apply a light coat of grease to the shank
end of the application tool

Symbol Meaning
GSH 11 VC: Demolition Hammer

Grey-marked area: Handle
(insulated gripping surface)

Service Indicator

AN

Rated power input
Impact rate

Impact energy per stroke according
to EPTA-Procedure 05/2009

Weight according to
EPTA-Procedure 01/2003

Protection class

o
-

BOSCH © Article number
X XXX XXX XXX

>
5

m

He]mm)

Read all safety warnings and all
instructions

o &

Lya Sound power level
Before any work on the machine itself, Loa Sound pressure level
pull the mains plug from the socket K Uncertainty
outlet ay Vibration total value
Bosch Power Tools 160992A0FH|(10.12.13)
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Delivery Scope

Demolition hammer, auxiliary handle.

Application tools and other accessories shown or described
are not part of the standard delivery scope.

A complete overview of accessories can be found in our ac-
cessories program.

Intended Use

The machineis intended for chisellingwork in concrete, brick,
masonry and asphalt as well as for driving in and compacting,
when using the respective accessories.

Technical Data

The technical data of the machine are listed in the table on
page 143.

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V.
For different voltages and models for specific countries,
these values can vary.

Declaration of Conformity

3

We declare under our sole responsibility that the product de-

scribed under “Technical Data” is in conformity with the fol-
lowing standards or standardization documents: EN 60745
according to the provisions of the directives 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC, 2000/ 14/EC.

2000/ 14/EC: Guaranteed sound power level 105 dB(A).
Conformity assessment procedure according to Annex VI.
Equipment category: 10

Notified body:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTOV 1, 30519 Hannover

Technical file (2006/42/EC, 2000/14/EC) at:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Mounting and Operation

e

Henk Becker Helmut Heinzelmann

Executive Vice President  Head of Product Certification

Engineering PT/ETM9
Jcte | Vo ol —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.12.2013

Noise/Vibration Information

The measured values of the machine are listed in the table on
page 143.

Noise and vibrational values (vector sum of three directions)
determined according to EN 60745.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

The following table indicates the action objectives for mounting and operation of the power tool. The instructions for each action
objective are shown aside. Depending on the type of application, various instruction combinations are required. Observe the

safety instructions.

Action
Insert the SDS-max application
tool [

Please observe

Figure Page

144

Removingthe SDS-maxapplication
tool

() —— ]

«

- @00

Changing the chisel position
(Vario-Lock)

o=

- @001
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Action
Adjusting the auxiliary handle

e

English |11
Figure  Please observe Page
4 145

Switching On and Off

6

Setting the Impact Rate

O

6 146

Observing the service indicator Z

7 146

Maintenance and Cleaning

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to

be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-

der to avoid a safety hazard.

Service Indicator
(see Fig. 7, page 146)
When the carbon brushes are worn out, the machine switches
itself off. This is indicated approx. 8 hours beforehand by the

lighting or blinking of the service indicator . The machine must
then be sent to an after-sales service agent. Addresses are

listed in the Section “After-sales Service and Application Ser-

vice”.

Service indicator flashes in regular intervals, the machine is
defective. In this case, do not continue to use the machine
and send it immediately to an after-sales service agent.

After-sales Service and Application
Service

Inall correspondence and spare parts order, please always in-

clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Bosch Power Tools
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Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!
Only for EC countries:

According to the European Directive
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité généraux
pour outil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements

de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

e

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre etbien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de l'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le controle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
laterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher l'outil. Maintenir le
cordon a Pécart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties enmouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans I'utilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d’utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
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til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur esten
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre 'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
l'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contrdle de I'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de outil

» Ne pas forcer outil. Utiliser outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus stre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si 'interrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas I'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de l'outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de 'outil. Encas de
dommages, faire réparer I'outil avant de I'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloguer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisation
del'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.
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Maintenance et entretien

» Faire entretenir outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour les
marteaux

» Portez des protections auditives. L 'exposition aux bruits
peut provoquer une perte de I'audition.

» Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec
Poutil. La perte de contréle peut provoquer des blessures.

» Tenir I'outil par les surfaces de préhensionisolées, lors
de la réalisation d'une opération au cours de laquelle
I'organe de coupe peut entrer en contact avec un ca-
blage non apparent ou son propre cordon d'alimenta-
tion. Le contact avec unfil « sous tension » peut également
mettre « sous tension » les parties métalliques exposées
de l'outil électrique et provoquer un choc électrique sur
['opérateur.

Autres instructions de sécurité et

d’utilisation

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source d’alimentation électrique doit correspondre

aux indications se trouvant sur la plaque signalétique
de P'outil électroportatif.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des conduites
d’électricité peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’'une conduite
d’eau provoque des dégats matériels.

» Serrez la poignée supplémentaire, tenez l'outil élec-
trique fermement des deux mains lors du travail et veil-
lez a toujours garder une position de travail stable.
Avec les deux mains, l'outil électroportatif est guidé en
toute sécurité.

» Bloquer lapiéce a travailler. Une piece a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus slire que tenue dans les mains.

» Mettez un outil de travail SDS-max en place: Vérifiez si
I'outil est bien encliqueté en tirant sur ce dernier.

» Faire immédiatement remplacer un capot anti-pous-
siére endommagé. Le capot anti-poussiére empéche
dans une large mesure la pénétration de poussiére dans le
porte-outil pendant le fonctionnement de I'appareil. Lors
du montage de I'outil, veillez a ne pas endommager le ca-
pot anti-poussiére.

» Les poussiéres de matiéres comme les peintures conte-
nant du plomb, certaines essences de bois, certains mi-
néraux ou métaux peuvent étre nuisibles a la santé et
peuvent causer desréactions allergiques, des maladies
des voies respiratoires et/ou un cancer. Les matériaux

Bosch Power Tools
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contenant de I'amiante ne doivent étre travaillés que par
des personnes qualifiées.
- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- Il'est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-

ter en vigueur dans votre pays.

» Afin d’économiser 'énergie, ne mettez I'outil électroporta-

tif en marche que quand vous I'utilisez.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Veuillez mémoriser ces
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des

symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil électro-

portatif en toute sécurité.

Signification

GSH 11 VC: Marteau piqueur
Partie marquée en gris : poignée
(surface de préhension isolante)

Symbole

Signification
Faible fréquence de frappe

(7]
<
]
=3
oF
o

.l%r

Fréquence de frappe élevée

)

Mise en marche

Arrét

Vario-Lock

%OH%

Porte-outil

(%2}
[~
(2]

Graissez légerement 'emmanchement
de l'outil de travail

Py
BoscH @ | \darticle
X XXX XXX XXX

omd

Affichage service

RNEYS

Toutes les consignes de sécurité et
toutes les instructions doivent étre lues

Py Puissance nominale absorbée
ng Nombre de chocs
E Puissance de frappe individuelle suivant

EPTA-Procedure 05/2009

Avant d’effectuer des travaux sur l'outil
électroportatif, retirezlafiche de la prise
de courant

Portez des gants de protection

Portez une protection acoustique.

&,
@
o
®

Portez des lunettes de protection

Direction de déplacement

Direction de réaction

Prochaine action

T Burinage

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003

=

Classe de protection
Lua Niveau d'intensité acoustique
Loa Niveau de pression acoustique
K Incertitude
a, Valeurs totales des vibrations
Accessoires fournis

Marteau piqueur, poignée supplémentaire.

L'outil de travail et d’autres accessoires décrits ou illustrés ne
sont pas tous compris dans la fourniture.

Vous trouverez les accessoires complets dans notre pro-
gramme d’accessoires.

Utilisation conforme

L"appareil est congu pour des travaux de burinage dans le bé-
ton, labrique, la pierre et 'asphalte ainsi que, lorsqu’il est mu-
ni d’accessoires adéquats, pour des travaux d’enfoncement
et de compactage.

Caractéristiques techniques

Les caractéristiques techniques du produit sont indiquées
dans le tableau a la page 143.
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Cesindications sont valables pour une tension nominale de [U]
230V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus

basses ainsi que pour des versions spécifiques a certains pays.

Déclaration de conformité (€

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques Techniques » est en
conformité avec les normes ou documents normatifs
suivants : EN 60745 conformément aux dispositions figurant
dans les directives 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE, 2000/14/CE.

2000/14/CE : Niveau d'intensité acoustique garanti

105 dB(A). Procédures d’évaluation de la conformité confor-

mément a I'annexe VI.

Catégorie des produits : 10

Office désigne :

TUVNORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTUV 1, 30519 Hannover

Dossier technique (2006/42/CE, 2000/14/CE) auprés de :
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

éw O V. /(, e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
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Montage et mise en service

e

Frangais |15

Niveau sonore et vibrations

Les valeurs de mesure du produit sont indiquées dans le ta-
bleau a la page 143.

Valeurs totales du niveau sonore et des vibrations (somme
vectorielle des trois axes directionnels) relevées conformé-
ment alanorme EN 60745.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tiona été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d’oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de l'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Le tableau ci-aprés indique les modes opératoires pour le montage et I'utilisation de I'outil électroportatif. Les instructions spé-
cifiques aux modes opératoires sont illustrées dans la figure correspondante. En fonction de I'utilisation, différents types d'ins-
tructions sont nécessaires. Tenez compte des consignes de sécurité !

Opération Figure  Respectez Page

Mettez un outil de travail SDS-max 1 144

en place )

Retirer un outil de travail SDS-max 2 @ m sDS 144
o=

Modification de la position du burin
(Vario-Lock)

@001

Réglage de la poignée
supplémentaire

4 145
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16 | Francais
Opération Figure  Respectez Page
Mise en marche/arrét I 5 146
o
Réglage de la fréquence de frappe § 6 146
@&
Respecter 'affichage service Z 7 146
France

Nettoyage et entretien

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Dans le cas ol un remplacement de la fiche de raccordement
s’avére nécessaire, ceci ne doit étre effectué que par Bosch
ou une station de Service Apres-Vente agréée pour outillage
Bosch afin d’éviter des dangers de sécurité.

Affichage service

(voir figure 7, page 146)

Lorsque les balais sont usés, I'appareil électroportatif s'arréte
automatiquement. Ceci est indiqué environ 8 heures aupara-
vant par l'allumage ou le clignotement de I'affichage service .
L’appareil électroportatif doit étre envoyé aupres d’un service
aprés-vente pour y faire effectuer les travaux d’entretien
(pour les adresses, voir chapitre « Service Aprés-Vente et
Assistance »).

Sil'affichage service clignote régulierement, c’est que I'outil
électroportatif est défectueux. Sitel est le cas, ne continuez
pas a utiliser l'outil électroportatif et faites-le parvenir aussi-
tot a une station de Service Aprés-Vente.

Service Aprés-Vente et Assistance

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces derechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres de l'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colit d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +3225880589

Fax:+322 5880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équi-
pements électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.
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Espaiiol

Advertencias de peligro generales pa-
ra herramientas eléctricas

A ADVERTENCIA Leaintegramente estas adverten-

ciasde peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der ala toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
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prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegtirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-

Bosch Power Tools

160992A0FH|(10.12.13)




18 | Espaniol

dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los ttiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, ttiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea arealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para marti-
llos

» Utilice unos protectores auditivos. El ruido intenso pue-
de provocar sordera.

» Utilice las empuiiaduras adicionales, si se adjuntan al
suministro de la herramienta eléctrica. La pérdida de
control sobre la herramienta eléctrica puede provocar un
accidente.

» Sujete el aparato por las empuiiaduras aisladas al reali-
zar trabajos en los que el iitil pueda tocar conductores
eléctricos ocultos o el propio cable de lared. El contacto
con un conductor bajo tensién puede poner también bajo
tension las partes metalicas del aparato y conducir a una
descarga eléctrica.

é OBJ_BUCH-1391-003.book Page 18 Tuesday, December 10, 2013 12:51 PM

Instrucciones de seguridad y opera-
cion adicionales

> iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una electro-
cucion. Al dafiar una tuberia de gas puede producirse una
explosion. La perforacion de una tuberia de agua puede
causar dafios materiales.

» Apriete con firmeza la empuiiadura adicional y trabaje
sujetando fuertemente la herramienta eléctrica con
ambas manos, cuidando de mantener una posicion es-
table. Utilizando ambas manos la herramienta eléctrica es
guiada de forma segura.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mds segura que
con lamano.

» Montaje del uitil SDS max: Tire del Util para asegurarse de
que ha quedado correctamente sujeto.

» Deje sustituir inmediatamente una caperuza antipolvo
deteriorada. La caperuza antipolvo evita en gran medida
que el polvo producido al trabajar logre penetrar en el por-
tadtiles. Al montar el ttil, preste atencidn a no dafar la ca-
peruza antipolvo.

» El polvo de ciertos materiales como pinturas que con-
tengan plomo, ciertos tipos de madera, algunos mine-
rales y metales puede ser nocivo para la salud, provo-
car reacciones alérgicas, enfermedades respiratorias
y/o cancer. Los materiales que contengan amianto sola-
mente deberan ser procesados por especialistas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro
de la clase P2.
Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.

» Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta
eléctrica cuando vaya a utilizarla.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Simbolos

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruccio-
nes de servicio al leerlas. Esimportante que retenga en su me-
moria estos simbolos y su significado. La interpretacion co-
rrecta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, la herramienta eléctrica.

1609 92A0FH|(10.12.13)
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Simbologia Significado
GSH 11 VC: Martillo de percusién
Areamarcada en gris: Empuniadura
(area de agarre aislada)
Bosch @ | N°dearticulo
X XXX XXX XXX
o

Lea integramente las indicaciones de
seguridad e instrucciones

Antes de cualquier manipulacién en la

fe de red de la toma de corriente

herramienta eléctrica extraiga el enchu-

Utilice guantes de proteccion

Espariol | 19
Simbologia Significado
Engrase ligeramente el extremo del
ﬁ ’ vastago de insercion
Indicador de servicio
Py Potencia absorbida nominal
ng Frecuencia de percusion
E Energia por percusion segun
EPTA-Procedure 05/2009
i Peso seglin EPTA-Procedure 01/2003
o] Clase de proteccion
Lya Nivel de potencia acustica
Lo Nivel de presion sonora
K Tolerancia
a, Nivel total de vibraciones

Utilice unos protectores auditivos.

Coloquese unas gafas de proteccion
L)

Direccién de movimiento

Direccién de reaccion

TT0eRAd

Accidn siguiente a realizar

Cincelar

Bajo n° de percusiones

Alto n° de percusiones

Conexion

Desconexion

Vario-Lock

%@ OH %!“ll %7. o |

sDS Alojamiento del dtil

Material que se adjunta

Martillo de percusién, empufadura adicional.

Los Utiles y demas accesorios descritos e ilustrados no co-
rresponden al material que se adjunta de serie.

La gama completa de accesorios opcionales se detalla en
nuestro programa de accesorios.

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para realizar trabajos de cincela-
do en hormigon, ladrillo, piedra y asfalto, pudiendo emplear-
se también para clavar y compactar aplicando los respectivos
accesorios especiales.

Datos técnicos

Los datos técnicos del producto se detallan en la tabla de la
pagina 143.

Estos datos son validos para una tension nominal de [U]
230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en
ejecuciones especificas para ciertos paises.

Declaracion de conformidad (€

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que el producto
descrito bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con las
normas o documentos normalizados siguientes: EN 60745
de acuerdo con las directivas 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE, 2000/14/CE.

2000/ 14/CE: Nivel de potencia acustica garantizado

105 dB(A). Procedimiento para evaluacion de la conformi-
dad seglin anexo VI.

Categoria de producto: 10

Centro oficial de inspeccion citado:
TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,
AmTUV 1, 30519 Hannover
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Expediente técnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) en:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je o U /(, o

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.12.2013

Informacion sobre ruidos y vibracio-
nes

Los valores de medicion del producto se detallan en la tabla
de la pagina 143.

Nivel total de ruido y vibraciones (suma vectorial de tres di-
recciones) determinado seglin EN 60745.

Elnivel de vibracionesindicado en estasinstrucciones hasido
determinado seglin el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 60745y puede servir como base de comparacion

Montaje y operacion

e

conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-
tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los ttiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

En la tabla siguiente se indican los objetivos para el montaje y la operacion de la herramienta eléctrica. Las instrucciones y los
objetivos se muestran en la figura indicada. Segtin cual sea la aplicacion deberan combinarse las instrucciones de distintas for-

mas. Observe las instrucciones de seguridad.

Objetivo
Montaje del ttil SDS max

Considerar

Figura Pagina

144

Desmontaje del Gtil SDS max

- @001

Modificacion de la posicion para
cincelar (Vario-Lock)

- @001

Ajuste de la empufiadura adicional 4 145
Conexidn/desconexion 5 146
Ajuste de la frecuencia de 6 146
percusion

Observacion del indicador de 7 146

servicio
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Mantenimiento y limpieza
» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas

de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.

La sustitucion de un cable de conexion deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Indicador de servicio

(ver figura 7, pagina 146)

Si el desgaste de las escobillas es excesivo, la herramienta
eléctrica se desconecta automaticamente. Esto se sefializa
aprox. unas 8 horas antes al encenderse o parpadear previa-
mente el indicador de servicio . La herramienta eléctrica de-
bera enviarse para su mantenimiento a uno de los servicios
técnicos que se indican bajo el apartado “Servicio técnico y
atencion al cliente”.

Sielindicador de servicio parpadea a intervalos regulares,
ello es sintoma de que la herramienta eléctrica esta averiada.
En este caso, no siga utilizando la herramienta eléctricay en-
viela de inmediato al servicio técnico.

Servicio técnico y atencion al cliente

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaia
Robert Bosch Espana S.L.U.
Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: (01) 800 6271286

Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com
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Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.
Calle San Eugénio, 40
Nufoa - Santiago
Buzon Postal 7750000
Tel.: (02) 5203198

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!
Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.
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Indicacdes gerais de adverténcia para
ferramentas eléctricas

A ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacées de

adverténcia e todas as instrucées. O
desrespeito das adverténcias e instrucdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves le-
soes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futu-
rareferéncia.

0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-
radas com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Bosch Power Tools
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Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-

menta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de distrac-

¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. A ficha ndo deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacao a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-

mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-

da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos

danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-

que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta eléctricaem areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizacao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre

dculos de proteccao. A utilizacao de equipamento de pro-
teccdo pessoal, como mascara de protecgao contra po, sa-

patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranca ou protecgao auricular, de acordo com o tipo e
aplicacdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.
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» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacéao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicéo fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracio ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizagdo de uma aspiracao de
pd pode reduzir o perigo devido ao pd.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas
eléctricas

> Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctricacom uminterrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que ndo pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntario da ferramenta eléc-
trica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencgao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.
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» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios, ferramen-
tas de aplicagdo, etc. conforme estas instrucoes. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizagdo de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
acoes perigosas.

Servico

» Sé permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacbes de seguranca para marte-
los

» Usar proteccao auricular. Ruidos podem provocar a sur-
dez.

» Utilizar punhos adicionais se estes forem fornecidos
junto com a ferramenta eléctrica. A perda de controlo
pode provocar lesoes.

» Ao executar trabalhos durante os quais podem ser atin-
gidos cabos eléctricos ou o proprio cabo de rede sé de-
vera segurar o aparelho pelas superficies de punho iso-
ladas. O contacto com um cabo sob tensdo também pode
colocar sob tensdo as pecas metalicas do aparelho e levar
aum choque eléctrico.

Indicac6es de seguranca e de trabalho
adicionais
» Observar atensao de rede! A tensdo da fonte de corren-

te eléctrica deve coincidir com a que consta na chapa
de identificacao da ferramenta eléctrica.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consultar acompanhia eléctricalocal. O
contacto com cabos eléctricos pode provocar incéndio e
choques eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragao num cano de dgua provoca danos
materiais.

» Apertar firmemente o punho adicional, durante o tra-
balho devera segurar aferramenta eléctrica firmemen-
te com ambas as maos e manter uma posicao segura. A
ferramenta eléctrica é conduzida com seguranga com am-
bas as maos.

» Fixar a peca aser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Introduzir a ferramenta de trabalho SDS-max: Puxar a
ferramenta para controlar o travamento.

» Uma capa de proteccao contra pé danificada deve ser
substituida imediatamente. A capa de proteccdo contra
po evita, consideravelmente, que penetre po de perfura-
¢ao no encabadouro durante o funcionamento. Ao introdu-
zir aferramenta devera assegurar-se de que a capa de pro-
teccdo contra pd nao seja danificada.

e
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» Pos de materiais, como por exemplo tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais
podem ser nocivos a satide e provocar reacgoes alérgi-
cas, doencas das vias respiratérias e/ou a cancro. Mate-
rial que contém asbesto sé deve ser processado por pes-
soal especializado.

- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.
- Erecomendavel usar uma mascara de protecgao respi-
ratoria com filtro da classe P2.
Observe as directivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.

» Para poupar energia so devera ligar a ferramenta eléctrica
quando ela for utilizada.

Simbolos

Os simbolos a seguir sdo importantes para a leitura e para a
compreensao destas instrugdes de servico. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correcta dos simbolos facilita a utilizagdo segura e aprimora-
da da ferramenta eléctrica.

Simbolo Significado
GSH 11 VC: Martelo de percussao
area marcada de cinza: Punho
(superficie isolada)
BoscH @ | [\ doproduto
X XXX XXX XXX
oM

Ler todas as indicaces de seguranca e
as instrugdes

Antes de todos trabalhos na ferramenta
eléctrica devera puxar aficha de rede da
tomada

Usar luvas de protecgao

Usar protecgao auricular.

&,
@
o
®

Usar dculos de protecgdo

Direccao do movimento

Direc¢do da reacgao

Bosch Power Tools

160992A0FH|(10.12.13)

%@




é OBJ_BUCH-1391-003.book Page 24 Tuesday, December 10, 2013 12:51 PM

24 | Portugués

Simbolo

Significado
préximo passo de ac¢ao

Cinzelar

Baixo n° de percussoes

anlt

— Alto n° de percussoes
I Ligar
O Desligar

%> Vario-Lock

Fixacdo da ferramenta

%)
o
7]

Lubrificar levemente a extremidade de
encaixe da ferramenta de trabalho

Indicagdo de servico

RNES

Py Poténcia nominal consumida

ng N° de percussoes

E Forca de impacto individual conforme
EPTA-Procedure 05/2009

i Peso conforme
EPTA-Procedure 01/2003

=) Classe de protecgdo

Lya Nivel da poténcia acustica
Loa Nivel de pressao acustica
K Incerteza

a, Valor total de oscilagoes

Volume de fornecimento

Martelo de percussao, punho adicional.

Ferramenta de trabalho, e outros acessorios ilustrados ou
descritos, nao pertencem ao volume de fornecimento padro-
nizado.

Todos o0s acessdrios encontram-se no nosso programa de
acessorios.

Utilizacao conforme as disposicdes

0 aparelho destina-se a trabalhos de cinzelamento em betao,
tijolos, pedras e asfalto, assim como para cravar e compactar,
utilizando os respectivos acessorios.

e

Dados técnicos

Os dados técnicos do produto encontram-se na tabela da pa-
gina 143.

As indicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Es-
tas indicacdes podem variar dependendo de tensdes inferio-
res e dos modelos especificos dos paises.

Declaracao de conformidade C €

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade, que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” cumpre as seguintes nor-
mas ou documentos normativos: EN 60745 conforme as dis-
posicoes das directivas 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE, 2000/14/CE.

2000/ 14/CE: Nivel de poténcia aclstica garantido de

105 dB(A). Processo de avaliagdo da conformidade de acor-
do com o anexo VI.

Categoria de produto: 10

Entidade mencionada:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTOV 1, 30519 Hannover

Processo técnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) em:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

'?(‘F’c‘

fr € =7 >
HhTo iV Nl
u =
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.12.2013

Informacao sobre ruidos/vibracées

Os valores de medicao do produto encontram-se na tabela da
pagina 143.

Valores totais de vibragdo e ruido (soma dos vectores das trés
direcgoes) apurados conforme EN 60745.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicao normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas eléctricas. Ele também é apropriado para uma ava-
liagdo provisdria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se, contudo, a ferramenta eléc-
trica for utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacdo exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.
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Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranga para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢oes, como por exemplo: manutencao de ferramentas eléctri-

cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem de funcionamento

A seguinte tabela indica os objectivos de acgdo para a montagem e a operagdo da ferramenta eléctrica. As instrugdes dos objec-
tivos de acgdo sao mostradas na figura indicada. Dependendo do tipo da aplicagdo, sdo necessarias diferentes combinagdes de
instrugdes. Devem ser observadas as instrugdes de seguranca.

Meta de accao Figura  Observe Pagina
Introduzir aferramenta de trabalho 1 144
SDS-max [T

Retirar a ferramenta de trabalho 2 sDS 144
SDS-max [T

Alterar a posigao do cinzel

(Vario-lock)

@05

Ajustar o punho adicional 4 145

Ligar e desligar 5 146

Ajustar o nimero de percussao § 6 146
@&,

7 146

Observar a indicagao de servigo Z

Manutencao e limpeza

> Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-

lagdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-

gura.
Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera
ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pds-
venda autorizada para todas as ferramentas eléctricas Bosch
para evitar riscos de seguranca.

Indicacao de servico

(veja figura 7, pagina 146)

Aferramenta eléctrica desligar-se-a automaticamente se os
carvoes abrasivos estiverem gastos. A indicagao de servigo
indicara o desgaste com umaantecedéncia de aprox. 8 horas,
iluminando-se ou piscando. Paraa manutencao, a ferramenta
eléctrica deve ser enviada ao servigo pés-venda. Enderegos
encontram-se no capitulo “Servigo pés-venda e consultoria
de aplicagao”.

Se aindicacdo de servico piscar em intervalos regulares, sig-
nifica que aferramenta eléctrica estd com defeito. Neste caso
nao devera continuar a usar a ferramenta eléctrica, mas en-
via-laimediatamente ao servigo pds-venda.

Servico pds-venda e consultoria de
aplicacao

Para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Bosch Power Tools
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Anossaequipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarecem
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao

Ferramentas eléctricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias primas.
Nao deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!
Apenas paises da Uniao Europeia:

De acordo com a directiva europeia
2012/19/UE para aparelhos eléctricos e
electronicos velhos, e com as respectivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramen-
tas eléctricas que ndo servem mais para a
utilizagdo, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteracées.

Italiano

Avvertenze generali di pericolo per
elettroutensili

A AVWERTENZA Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle

istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-

che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-

colosiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-

nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

e

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
o0igas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d’insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare Pelettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per l'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I’elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re disicurezza. 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio Pelettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai Ielettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.
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» Evitare Paccensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
efoallabatteriaricaricabile, primadi prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I'elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopralinterruttore
mentre si trasporta |'elettroutensile oppure collegandolo
allalimentazione di corrente con 'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elet-
troutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente Ielettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pili sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I’elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire lamanutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dellelettroutensile
stesso. Prima di iniziare 'impiego, far riparare le parti
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danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-

troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di

ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-

data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per martelli

» Portare cuffie di protezione. L effetto del rumore puo
provocare la perdita dell'udito.

» Utilizzare le impugnature supplementari, se sono forni-

te in dotazione con Pelettroutensile. La perdita di con-

trollo sull'elettroutensile puo comportare il pericolo diinci-

denti.

» Tenere I'elettroutensile per le superfici isolate dell’im-
pugnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali Paccessorio potrebbe venire a contatto con cavi
elettrici nascosti oppure con il cavo di alimentazione
dellelettroutensile stesso. Il contatto con un cavo sotto
tensione puo trasmettere la tensione anche alle parti me-
talliche dell’elettroutensile, causando una scossa elettrica.

Ulteriori indicazioni di sicurezza ed
istruzioni operative

» Osservare la tensione di rete! La tensione della rete
elettrica di alimentazione deve corrispondere ai dati
indicati sulla targhetta di identificazione dell’elettrou-
tensile.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo di incendi e di scosse

elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-

colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali.

» Serrare bene 'impugnatura supplementare, durante il
lavoro tenere saldamente Ielettroutensile con entram-
be le mani ed adottare una posizione di lavoro sicura.
Con entrambe le mani I'elettroutensile viene condotto in
modo sicuro.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

Bosch Power Tools
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» Inserimento dell’utensile max SDS: Controllare il bloc-
caggio tirando 'accessorio.

» Fare sostituire immediatamente una protezione anti-
polvere danneggiata. La protezione antipolvere impedi-
sce ampiamente la penetrazione della polvere di foratura
nel mandrino portautensile durante il funzionamento. Ap-
plicando I'accessorio prestare attenzione a non danneggia-
re la protezione antipolvere.

» Polveri di materiali come vernici contenenti piombo,
alcuni tipi di legname, minerali e metalli possono esse-
re dannose per la salute e possono causare reazioni al-

lergiche, malattie delle vie respiratorie e/o cancro. Ma-

teriale contenente amianto deve essere lavorato
esclusivamente da personale specializzato.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.
Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-
riali da lavorare.
» Per risparmiare energia accendere |'elettroutensile solo se
lo stesso viene utilizzato.

Simboli

| simboli sotto indicati sono necessari alla lettura ed alla com-

prensione delle istruzioni d’uso. E importante conoscere be-

ne i simboli ed il rispettivo significato. Un’interpretazione cor-

retta dei simboli contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo
pil sicuro l'elettroutensile.

Simbolo Significato
GSH 11 VC: Martello picconatore

area marcata in grigio: impugnatura
(superficie di presa isolata)
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Simbolo Significato

/‘ Direzione di movimento

Direzione di reazione

Prossima operazione

Scalpellatura

—IGQ

Bassa frequenza colpi

||%7'

Alta frequenza colpi

Accensione

Spegnimento

Vario-Lock

%OH@

Mandrino portautensile

[%2]
[~}
(7]

e

Ingrassare leggermente I'estremita da
inserire dell'accessorio

Bosch @ | Codice prodotto

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e
le istruzioni operative

Mettere i guanti di protezione

Portare protezione per l'udito.

Prima di tutti gli interventi all'elettrou-
tensile staccare la spina dalla presa di
corrente

Indossare occhiali protettivi

Spia di servizio

AN

Py Potenza nominale assorbita

ng Frequenza colpi

E Forza colpo singolo corrispondente alla
EPTA-Procedure 05/2009

i Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01/2003

o] Classe di sicurezza

Lya Livello di potenza sonora

Lo Livello di pressione acustica

K Insicurezza della misura

a, Valore complessivo delle oscillazioni

Volume di fornitura

Martello picconatore, impugnatura supplementare.

Utensile ed altri accessori illustrati o descritti non fanno parte
del volume di fornitura standard.

L"accessorio completo & contenuto nel nostro programma ac-
cessori.
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Uso conforme alle norme

La macchina & destinata per lavori di scalpellatura nel calce-
struzzo, nella muratura, sulla roccia naturale, sull'asfalto e, in

combinazione con relativo accessorio opzionale, & adatta an-

che per conficcare ed per eseguire lavori di costipazione.

Dati tecnici

| dati tecnici del prodotto sono indicati nella tabella a pagina
143.

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In

caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi diim-

piego, questi dati possono variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla
vibrazione

| valori di misura del prodotto sono indicati nella tabella a pa-
gina 143.

Valori complessivi di rumorosita ed oscillazioni (somma vetto-

riale in tre direzioni) misurati conformemente alla norma
EN60745.

Iivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-

lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da

innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sensi-

bilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo di
tempo operativo.

Montaggio ed uso

e
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Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni

bisognerebbe considerare anche i tempi in cui I'apparecchio

& spento oppure € acceso ma non é utilizzato effettivamente.

Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita (€

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il pro-
dotto descritto nei «Dati tecnici» & conforme alle seguentinor-
mative oppure ai relativi documenti: EN 60745 in base alle
prescrizioni delle direttive 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE, 2000/14/CE.

2000/ 14/CE: Llivello di potenza sonora garantito

105 dB(A). Procedimento di valutazione della conformita se-
condo appendice VI.

Categoria di prodotto: 10

Ente designato:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTUV 1, 30519 Hannover

Fascicolo tecnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) presso:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

'?(I-"D‘

s € — )
4’_.&/.;-5’ (((( . V /(,u/{ —
/ -
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.12.2013

Latabella che segue illustra gli scopi delle operazioni per il montaggio ed il funzionamento dell’elettroutensile. Le istruzioni degli
scopi delle operazioni vengono illustrate nella figura indicata. A seconda del tipo dell'impiego sono necessarie combinazioni dif-

ferenti delle istruzioni. Osservare le indicazioni di sicurezza.

Scopo dell’'operazione Figura  Osservare Pagina

Inserimento dell’'utensile max SDS 1 144
(]

Rimozione dell'utensile max SDS 2 @ @ sDS 144
o=

@

Modifica della posizione per
scalpellatura (Vario-Lock)

-

@05
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Scopo dell’operazione Figura  Osservare Pagina
Regolazione dell'impugnatura 4 145
supplementare

Accensione/spegnimento 5 146
Regolazione della frequenza colpi § 6 146

@&
Osservare l'indicazione Service Z 7 146
Italia

Manutenzione e pulizia

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di

collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch

oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Spia di servizio
(vedifigura 7, pagina 146)
Quando le spazzole di carbone sono usurate, I'elettroutensile

si spegne automaticamente. Questa situazione viene segnala-
ta ca. 8 ore prima quando la spia di servizio si accende oppu-

relaspialuminosatremola. Per le operazioni di manutenzione
I'elettroutensile deve essere spedito al Centro di Assistenza
Clienti. Per l'indirizzo, vedere paragrafo «Assistenza clienti e
consulenza impieghi».

Se l'indicazione Service lampeggia ad intervalli regolari signi-

fica che I'elettroutensile & difettoso. In questo caso non conti-

nuare ad utilizzare 'elettroutensile ed inviarlo subito al Centro
di Assistenza Clienti.

Assistenza clienti e consulenza
impieghi
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-

municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile!

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente gli imballag-
gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!
Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla norma della direttiva
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all’at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, gli elettroutensili diventati inservibili
devono essere raccolti separatamente ed
essere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Algemene veiligheidswaarschuwin-
gen voor elektrische gereedschappen

A WAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-

sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-

snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico

door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen envocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de

kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-

wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die

e
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voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap ineen
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe hent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluiten
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik
van elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.
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» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

> Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor hamers

» Draag een gehoorbescherming. De blootstelling aan la-
waai kan gehoorverlies tot gevolg hebben.

» Gebruik extra grepen als deze bij het elektrische ge-
reedschap geleverd worden. Het verlies van de controle
kan tot verwondingen leiden.

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het in-
zetgereedschap verborgen stroomleidingen of de ei-
gen stroomkabel kan raken. Contact met een onder
spanning staande leiding kan ook metalen delen van het
gereedschap onder spanning zetten en tot een elektrische
schok leiden.

e

Overige veiligheidsvoorschriften en
tips voor de werkzaamheden

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Draai de extra handgreep stevig vast, houd het elektri-
sche gereedschap tijdens de werkzaamheden stevig
met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veilig vastgehouden.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» SDS-max inzetgereedschap inzetten: Controleer de ver-
grendeling door aan het inzetgereedschap te trekken.

» Laat een beschadigde stofbeschermkap onmiddellijk
vervangen. De stofbeschermkap voorkomt zoveel moge-
lijk het binnendringen van boorstof in de gereedschapop-
name tijdens het gebruik. Let er bij het inzetten van het in-
zetgereedschap op dat de stofbeschermkap niet wordt
beschadigd.

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk
voor de gezondheid zijn en tot allergische reacties,
luchtwegaandoeningen en/of kanker leiden. Asbest-
houdend materiaal mag alleen door daartoe bevoegde vak-
mensen worden bewerkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.
- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.
Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.

» Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-

schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het elektrische gereedschap goed en veilig
te gebruiken.

Symbool Betekenis

GSH 11 VC: Breekhamer

Grijs gemarkeerd gebied: Handgreep
(geisoleerd greepvlak)
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Symbool Betekenis Symbool Betekenis
BoscH @ | Productnummer Z Service-indicatie
X XXX XXX XXX
0o Py Opgenomen vermogen
Lees alle veiligheidsvoorschriften en Ns Aantal slagen -
aanwijzingen E Slagkracht overeenkomstig
EPTA-Procedure 05/2009
i Gewicht volgens
Trek altijd voor werkzaamheden aan het EPTA-Procedure 01/2003
elektrische gereedschap de netstekker ol Isolatieklasse
uit het stopcontact - -
Loa Geluidsvermogenniveau
Draag werkhandschoenen Loa Geluidsdrukniveau
K Onzekerheid
a, Totale trillingswaarde
Draag een gehoorbescherming.
Meegeleverd

Draag een veiligheidsbril

Bewegingsrichting

Reactierichting

"~ 00080d

Volgende handelingsstap

Hakken

Klein aantal slagen

Groot aantal slagen

| &

I Inschakelen

O Uitschakelen

%> Vario-lock
Gereedschapopname

1%2)
o
n

Smeer de schacht van het
inzetgereedschap licht met vet

@ﬁ

Breekhamer, extra handgreep.
Inzetgereedschap en overig afgebeeld of beschreven toebe-
horen worden niet standaard meegeleverd.

Het volledige toebehorenvindt uin ons toebehorenprogramma.

Gebruik volgens bestemming

De machine is bestemd voor hakwerkzaamheden in beton,
baksteen, steen en asfalt en met het desbetreffende toebeho-
ren ook voor indrijven en verdichten.

Technische gegevens

De technische gegevens van het product staan vermeld in de
tabel op pagina 143.

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij
afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoe-
ringen kunnen deze gegevens afwijken.

Conformiteitsverklaring C €

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat het onder
L,Technische gegevens” beschreven product voldoet aan de
volgende normen en normatieve documenten: EN 60745 vol-
gens de bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,
2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/ 14/EG.

2000/ 14/EG: Gegarandeerd geluidsdrukniveau 105 dB(A).
Wegingsmethode van de conformiteit volgens aanhangsel VI.
Productcategorie: 10

Benoemde instantie:

TOV NORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTUV 1, 30519 Hannover

Technisch dossier (2006/42/EG, 2000/14/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
WD‘;, ¢ [

e T [V ol

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.12.2013

Informatie over geluid en trillingen
De meetwaarden van het product staan vermeld in de tabel op
pagina 143.

Geluids- en totale trillingswaarden (vectorsom van drie rich-
tingen) bepaald volgens EN 60745.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-

de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen

Montage en gebruik

e

met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

De volgende tabel toont de handelingsdoelen voor montage en gebruik van het elektrische gereedschap. De aanwijzingen van de
handelingsdoelen worden in de aangegeven afbeelding getoond. Naargelang de aard van de toepassing zijn verschillende com-
binaties van de aanwijzingen vereist. Neem de veiligheidsvoorschriften in acht.

Handelingsdoel Afbeel-  Neem het volgende in acht Pagina
ding

SDS-max inzetgereedschap 1 144

inzetten [

SDS-max inzetgereedschap 2 sDS 144

verwijderen [

Hakstand veranderen (Vario-Lock)

@001

Extra handgreep verstellen 4 145
In- en uitschakelen 5 146
Aantal slagen instellen 6 146

7 146

Service-indicatie in acht nemen Z
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Onderhoud en reiniging

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-

ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.
Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze
werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.
Service-indicatie
(zie afbeelding 7, pagina 146)
Als de koolborstels versleten zijn, wordt het elektrische ge-
reedschap automatisch uitgeschakeld. Dit wordt ca. 8 uur

eerder aangegeven door het branden of flakkeren van de ser-
vice-indicatie . Het elektrische gereedschap moet voor onder-

houd aan de klantenservice worden verzonden. Zie voor

adressen het gedeelte ,Klantenservice en gebruiksadviezen”.

Als de service-indicatie met regelmatige tussenposen knip-

pert, is het elektrische gereedschap defect. Gebruik in dit ge-

val het elektrische gereedschap niet meer. Stuur het onmid-
dellijk naar de klantenservice.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden
ingezameld en op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

e
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Generelle sikkerhedsinstrukser til
el-verktaj

& ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger. | tilfzlde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-varktej*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vasker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stev eller dampe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktejets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktgjet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger eger risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forl&ngerledning til udenders brug nedszt-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjeti fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-rela. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Deter vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-varktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
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el-vaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-

virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmarksomhed ved brug af el-veerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stevmaske,
skridsikkert fodtaj, beskyttelseshjelm eller hareveern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-vaerkto-

jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller barer det. Undga at baere
el-vaerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at

el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da det-

te ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-

ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
verktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.

Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-

tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstaj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der eribevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-

res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stevopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfares. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-varktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,

inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-

ler maskinen legges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-veerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-verktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-verktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brekket eller beskadi-
get, sdledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-veaerkte-
jer.

e

» Sarg for, at skerevaerktajer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaereveerktgjer med skarpe skaere-
kanter saetter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-varktgj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktajet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sarg for, at el-vaerktsj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til hamre

» Brug herevaern. Stejpavirkning kan fare til tab af harelse.

» Brug ekstrahandgrebet, hvis det fglger med el-varkte-
jet. Tabes kontrollen over el-vaerktgijet, kan det fare til
kvaestelser.

» Hold el-vaerktgjet i de isolerede gribeflader, nar du ud-
farer arbejde, hvor indsatsvarktgjet kan ramme bgje-
de stremledninger eller el-vaerktgjets eget kabel. Kon-
takt med en spandingsferende ledning kan ogsa satte
maskinens metaldele under spanding, hvilket kan fare til
elektrisk stad.

Yderligere sikkerheds- og arbejdsin-

strukser

» Kontroller netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-verkte-
jets typeskilt.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fare til materiel skade.

» Spzend ekstrahandtaget, hold fast i el-vaerktgjet med
begge haender under arbejdet og serg for at sta sikkert.
El-vaerktajet fares sikkert med to haender.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spaendean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» SDS-maks-indsatsvarktej saettes i: Kontrollér at vaerk-
tejet sidder rigtigt fast ved at traekke i lasen.

> Fastraks erstattet en beskadiget stevbeskyttelseskap-
pe. Stavbeskyttelseskappen forhindrer i stort omfang, at
borestav traenger ind i vaerktgjsholderen under brug. Nar
varktgjet sattes i, skal man vaere opmaerksom pa, at stev-
beskyttelseskappen ikke beskadiges.

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle
traesorter, mineraler og metal kan vare sundhedsfarli-
ge og fare til allergiske reaktioner, luftvejssygdomme
og/eller kraft. Asbestholdigt materiale ma kun bearbej-
des af fagfolk.

- Sarg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevarn med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-
rialer, der skal bearbejdes.
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» Foratspare paenergien bar du kuntaende for el-vaerktgjet, Symbol Betydning
nar du bruger det. Vario-Lock
Symboler s ] ( :
De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne leese
og forsta driftsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne og Vaerktgjsholderen

(%2}
[~}
(7]

overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne
er med til at sikre en god og sikker brug af elvaerktgjet.

Smer et tyndt lag fedt pa
indsatsveerktgjets istikningsende

Symbol Betydning
GSH 11 VC: Slaghammer

Grat markeret omrade: Handgreb
(isoleret gribeflade)

Service-indikator

RNEYS

BOSCH __ @ | ypenummer P Nominel optagen effekt
X XXX XXX XXX
ng Slagtal
OoO E Enkelt slagstyrke iht.
EPTA-Procedure 05/2009
Las alle sikkerhedsinstrukser og i Vaegt svarer il
anvisninger EPTA-Procedure 01/2003
o] Beskyttelsesklasse
Traek stikket ud af stikdasen, far der Lwa Lydeffektniveau
arbejdes pa elvaerktejet Lo Lydtrykniveau
K Usikkerhed
Brug beskyttelseshandsker a Samlet vaerdi for svingning
Leveringsomfang
Brug herevarn. Slaghammer, ekstrahdndtag.

Indsatsveerktaj og yderligere, illustreret eller beskrevet tilbe-
har harer ikke til standardleveringen.

Det fuldstendige tilbeher findes i vores tilbeharsprogram.

Brug beskyttelsesbriller
(1l
Beregnet anvendelse

Bevaegelsesretning Maskinen er beregnet til mejselarbejde i beton, tegl, sten og
asfalt samt med tilsvarende tiloehar ogsa til inddrivning og
komprimering.

Reaktionsretning o

Tekniske data

Produktets tekniske data er angivet i tabellen pa side 143.
Naeste handlingsskridt Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] p& 230 V.

Disse angivelser kan variere ved afvigende spaendinger og i
landespecifikke udferelser.

Overensstemmelseserklering (€

Vi erklerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der er

beskrevet under ,Tekniske data®, er i overensstemmelse med

Stort slagtal felgende standarder eller normative dokumenter: EN 60745
iht. bestemmelserne i direktiverne 2011/65/EU,

2004/108/EF, 2006/42/EF, 2000/ 14/EF.

2000/ 14/EF: Garanteret lydeffektniveau 105 dB(A). Proce-

durer for overensstemmelsesvurdering iht. bilag VI.

Produktkategori: 10

Mejsling

Lille slagtal

Start

Stop

CTRF IR
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Bemyndiget kontrolorgan:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTOV 1, 30519 Hannover

Teknisk dossier (2006/42/EF, 2000/14/EF) ved:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

'?(I-"D‘

.1-"( ¢ —7 A
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.12.2013

Stej-/vibrationsinformation

Produktets méleveerdier er angivet i tabellen pa side 143.

Samlede stgj- og vibrationsvaerdier (vaerdisum for tre retnin-
ger) beregnet iht. EN 60745.

Montering og drift

e

Det svingningsniveau, der er angivet i nerveerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkanbruges tilat sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tilbeharsdele, med afvigende
indsatsveerktaj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fe-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktej og indsatsveerktej, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Af efterfalgende tabel fremgar det, hvordan der skal handles i forbindelse med montering og brug af el-vaerktajet. Instrukserne
tilhvordan der skal handles vises i det angivede billede. Instrukserne er kombineret forskelligt afhangigt af, hvad der skal laves.
Overhold sikkerhedsinstrukserne.

Handlingsmal
SDS-maks-indsatsvaerktej saettes i

Vzr opmarksom pa felgende  Side
144

SDS-maks-indsatsvaerktej tages ud

- @001

/Endring af mejselstilling
(Vario-lock)

- @00

Ekstrahandtag indstilles 4 145

Teend/sluk 5 146
@

Slagtal indstilles 6 146

7 146

Hold gje med service-indikator z
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Vedligeholdelse og rengering
» El-vaerktej og el-varktajets ventilationsabninger skal

altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret service-

vaerksted for Bosch el-vaerktgj for at undga farer.

Service-indikator
(se Fig. 7, side 146)

El-vaerktgjet stopper automatisk, nar slibekullene skal udskif-

tes. Dette vises ca. 8 timer forinden ved at service-indikato-

ren lyser eller flimrer . El-vaerktejet skal serviceres pa et auto-

riseret veerksted (adresse findes i afsnittet ,Kundeservice og
brugerradgivning®).

Blinker service-indikatoren med regelmasssige mellemrum,
er el-vaerktgjet defekt. Stop straks brugen af el-vaerktgjet og
send den til serviceafdelingen.

Kundeservice og brugerradgivning

El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og

vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-

tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjzlpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. gaeldende miljgfor-
skrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.

e
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Svenska

Allmanna sakerhetsanvisningar for
elverktyg

AVARNING Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-

ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-
skador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med nétsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssikerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunderarbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oforandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden och anvind den inte for att
béra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur viagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran virme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en ldmplig forlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsikerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller

Bosch Power Tools
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mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjdlm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvéndning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att

elverktyget ar frankopplat innan du ansluter stickprop-

pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstéllningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star

stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-

trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bar inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kliderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. L6st hangande klader,
ldngt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Narelverktyg anvinds med dammutsugnings- och-upp-

samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anviands pa korrekt satt. Anvandning avdamm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur &r
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-

get inte anvindas av personer som inte &r fortrogna
med dess anvandning eller inte last denna anvisning.

Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga

komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-

ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Méanga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehdr, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hinsyn till arbetsvillkoren
och arbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

e

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for hammare

» Bar horselskydd. Risk finns for att buller leder till horsel-
skada.

» Anvind extrahandtag om sadana levererats tillsam-
mans med elverktyget. Risk finns for personskada om du
forlorar kontrollen dver elverktyget.

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stéllen dér insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller egen nétsladd. Kontakt
med en spanningsforande ledning kan satta maskinens
metalldelar under spanning och leda till elstot.

Ytterligare sakerhets- och arbetsan-
visningar

» Kontrollera nitspanningen! Kontrollera att stromkal-
lans spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt.

» Anvind lampliga detektorer for lokalisering av dolda
forsorjningsledningar eller konsultera lokalt distribu-
tionsforetag. Kontakt med elledningar kan fororsaka
brand och elstdt. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Borrning i vattenledning kan fororsaka sakskador.

» Dra kraftigt fast stodhandtaget, hall i elverktyget med
bada hianderna under arbetet och se till att du star sta-
digt. Elverktyget kan med tva hinder styras sakrare.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Insittning av SDS-max insatsverktyg: Kontrollera las-
ningen genom att dra i verktyget.

» Lat genast en skadad dammskyddskapa bytas ut!
Dammskyddskapan hindrar i stor utstrackning borrdamm
fran att tranga in i verktygsfastet under arbetet. Vid insatt-
ning av verktyg se till att dammskyddskapan inte skadas.

» Damm fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
tradslag, mineraler och metall kan vara hilsovadliga
och utlsa allergiska reaktioner, andningsvagssjukdo-
mar och/eller cancer. Endast yrkesman far bearbeta
asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-
tat material.

» For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du
villanvanda det.
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Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att béttre
och sakrare anvanda elverktyget.

e

Svenska |41
Symbol Betydelse
<T> Vario-Lock
Verktygsfaste

(%2}
[~}
(7]

Smorj insatsverktygets insticksanda
med lite fett

Symbol Betydelse
GSH 11 VC: Slaghammare
gramarkerat omrade: Handtag
(isolerad greppyta)
BOSCH © Produktnummer
X XXX XXX XXX
o

Serviceindikering

RNEYS

Las noga igenom alla sakerhetsanvis-
ningar och instruktioner

Dra stickproppen ur natuttaget innan
arbeten utfors pa elverktyget

Bar skyddshandskar

Bar horselskydd.

Anvénd skyddsglasogon
1

Rorelseriktning

Reaktionsriktning

nasta aktionssteg

Mejsling

Lag slagfrekvens

Hog slagfrekvens

Inkoppling

Urkoppling

OH@!M'%’?_.@ = =@ @@@@

Py Upptagen markeffekt

ng Slagtal

E Enkelslagstyrka enligt
EPTA-Procedure 05/2009

i Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003

| Skyddsklass

Lo Ljudeffektniva

Lo Ljudtrycksniva

K Onogrannhet

ay, Totalt vibrationsemissionsvarde

Leveransen omfattar

Slaghammare, stddhandtag.
Insatsverktyg och ytterligare avbildat eller beskrivet tillbehor
ingar inte i standardleverans.

| vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbehor som finns.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for mejsling i betong, sten och asfalt och
med lampligt tillbehor dven for indrivning och komprimering.

Tekniska data

Produktens tekniska data hittar du i tabellen pa sidan 143.
Uppgifterna géller for en markspanning pa [U] 230 V. Vid
avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan upp-
gifterna variera.

Forsakran om
overensstimmelse (€

Viforsakrar harmed under exklusivt ansvar att denna produkt
som beskrivs i "Tekniska data” Gverensstaimmer med foljande
normer och normativa dokument: EN 60745 uppfyller
bestdmmelserna i direktiven 2011/65/EU, 2004/108/EG,
2006/42/EG, 2000/14/EG.

2000/14/EG: Garanterad ljudeffektnivd 105 dB(A). Bedom-
ningsmetod for dverensstammelse enligt bilaga VI.

Produktkategori: 10

Bosch Power Tools
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Namnd provningsanstalt:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTOV 1, 30519 Hannover

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG,
2000/14/EG) fas fran:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

'?(I-"D‘
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

10.12.2013

Montering och drift

e

Buller-/vibrationsdata

Produktens matvarden hittar du i tabellen pa sidan 143.

Totala ljud- och vibrationsvarden (vektorsumma ur tre rikt-
ningar) framtaget enligt EN 60745.

Métningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvéndas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for prelimindr bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra dandamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor aven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller 4r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att hlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Tabellen nedan visar hur elverktyget monteras och anvéands. Hanteringsanvisningarna framgdr ur angiven bild. Alltefter anvand-
ning kan instruktionerna kombineras pa olika satt. laktta ovillkorligen sakerhetsanvisningarna.

Handlingsmal Figur Beakta Sida
Insattning av SDS-max insat 1 144
sverktyg [

Borttagning av SDS-max 2 SDS 144
insatsverktyg [T

Andring av mejsellage (Vario-lock)

- @00

Installning av stodhandtag 4 145

In-/urkoppling 5 146
@

Installning av slagtal 6 146

Beakta serviceindikeringen 7 146
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Underhall och rengoring
» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Serviceindikering
(se bilden 7, sidan 146)
Vid forbrukade slapkol frankopplas elverktyget automatiskt.

Dettaindikeras ca 8 timmar pa forhand genom att serviceindi-

keringen tands eller blinkar. Elverktyget maste skickas till
kundservice for underhall. Adressen finns angiven i avsnittet
“Kundtjanst och anvandarradgivning”.

Nar serviceindikeringen blinkar i regelbundna intervaller ar
elverktyget defekt. Anvand i detta fall inte langre elverktyget
och sand det omedelbart till kundservicen.

Kundtjanst och anvandarradgivning

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som giller vara produkter och tillbehdr.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
for kasserade elektriska och elektroniska
apparater och dess modifiering till nationell
ratt maste obrukbara elverktyg omhander-
tas separat och pa miljévanligt satt lamnas
in for atervinning.

Andringar forbehalles.

e
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Norsk

Generelle advarsler for elektroverk-
toy

& ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-
ke stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vaesker,
gass eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stov eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktey-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stot.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktesyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktgyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjsteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektriske stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nér du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
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elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av for du kobler det

til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-

rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler for du slar pa
elektroverkteyet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
segien roterende verktgydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klaer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-

ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg omat disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stevavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverk-
toy
» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktay som

er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktey arbeider du bedre og sikrere i det an-

gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay somikke lenger kan slds av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse

tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-

et.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktoydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktoy-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

e

» Hold skjeereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktay med skarpe skjer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for hamme-
re

» Bruk herselvern. Innvirkning av stay kan fere til at man
mister harselen.

» Bruk ekstrahandtakene hvis slike folger med elektro-
verktayet. Hvis du mister kontrollen, kan det oppsta per-
sonskader.

» Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der innsatsverktoyet kan treffe pa
skjulte stramledninger eller den egne stremledningen.
Kontakt med en spenningsfarende ledning kan ogsa sette
maskinens metalldeler under spenning og fare til elektris-
ke stot.

Ytterligere sikkerhets- og arbeidsin-
strukser

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til strom-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt.

» Bruk egnede detektorer til a finne skjulte
strom-/gass-/vannledninger, eller spor hos det lokale
el-/gass-/vannverket. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfere brann og elektrisk stet. Skader pa en gassled-
ning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning forarsa-
ker materielle skader.

» Trekk ekstrahandtaket godt fast, hold elektroverktay-
et fast med begge hender under arbeidet og serg for a
sta stedig. Elektroverktoyet fares sikkert med begge hen-
der.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Innsetting av SDS-max-innsatsverktay: Kontroller lasen
ved & trekke i verktayet.

» En skadet stovkappe ma straks skiftes ut. Stavkappen
forhindrer at det trenger borestavinniverkteyfestetilopet
av driften. Ved innsetting av verktgy ma du passe pa at
stavkappen ikke tar skade.

» Stov fra materialer som blyholdig maling, noen trety-
per, mineraler og metall kan vaere helsefarlig og fore til
allergiske reaksjoner, andedrettssykdommer og/eller
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kreft. Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fag-
folk.
- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse
P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.
» Sl elektroverktayet kun pa nar du bruker det for a spare
energi.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres betyd-

ning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg & bruke elek-

troverktgyet pa en bedre og sikrere mate.

e

Norsk | 45

Symbol Betydning

§ Lite slagtall
o)

—— Hoyt slagtall
I Innkobling
O Utkobling
<T> Vario-Lock

Verktayfeste

(%2}
[~
(2]

Symbol Betydning
GSH 11 VC: Slaghammer L
Gratt markert omrade: Handtak Smer innstikksenden til innsat
(isolert grepflate) lﬁ sverktoyet litt
Boscn @ | Produktnummer Service-melding
X XXX XXX XXX
o Py Opptatt effekt
. . . ng Slagtall
!_estaI|k5|kkerhetsmformas;onen 08 E Enkeltslagstyrke tilsvarende
nstruksene EPTA-Procedure 05/2009
i Vekt tilsvarende
Fer arbeid pa selve elektroverktayet EPTA-Procedure 01/2003
utferes ma stapselet trekkes ut av O] Beskyttelsesklasse
stikkontakten Loa Lydeffektniva
Bruk vernehansker Loa Lydtrykkniva
K Usikkerhet
ay, Total svingningsverdi
Bruk harselvern.
Leveranseomfang

Bruk vernebriller
il

Bevegelsesretning

Reaksjonsretning

Neste aktivitetsskritt

Meisling

0> >0000d

Slaghammer, ekstrahandtak.
Innsatsverktay og ytterligerellustrert eller beskrevet tilbehar
inngar ikke i standard-leveransen.

Det komplette tilbehgret finner du i vart tiloehgrsprogram.

Formalsmessig bruk

Maskinen er beregnet til meiselarbeider i betong, murstein,
stein og asfalt pluss med tilsvarende tilbeher ogsatilinnslaing
og fortetting.

Tekniske data

De Tekniske data til produktet er angitt i tabellen pd side 143.
Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V.
Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale modeller kan
disse informasjonene variere noe.
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Samsvarserklering C€

Vi erklaerer som eneansvarlig at produktet som beskrives un-
der «Tekniske data» stemmer overens med fglgende standar-
der eller standardiserte dokumenter: EN 60745 jf. bestem-
melsene i direktivene 2011/65/EU, 2004/108/EF,
2006/42/EF, 2000/ 14/EF.

2000/ 14/EF: Garantert lydeffektniva 105 dB(A). Samsvars-
bedemmelsesmetode jf. vedlegg VI.

Produktkategori: 10

Angitt instans:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTUV 1, 30519 Hannover

Tekniske data (2006/42/EF, 2000/14/EF) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

'?(I-"D‘

A€ — W
é;.&/.;xg” teQ V. /(, e
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.12.2013

Montering og drift

e

Stoy-/vibrasjonsinformasjon
Maleverdiene til produktet er angitt i tabellen pa side 143.

Stay- og totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retnin-
ger) beregnet jf. EN 60745.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kanfare til en tydelig gking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Falgende tabell viser aktivitetsmal for montering og drift av elektroverktayet. Anvisningene for aktivitetsmélene vises i angitt bil-
de. Avhengig av typen bruk er det ngdvendig & kombinere instruksene pa forskjellig mate. Falg sikkerhetsinstruksene.

Mal for aktiviteten

Bilde

Tada hensyn til

Innsetting av 144
SDS-max-innsatsverktay

Fjerning av 144
SDS-max-innsatsverktay

Endring av meiselstillingen 145
(Vario-lock)

Justering av ekstrahandtaket 145
Inn-/utkopling 146
Innstilling av slagtall 146
Sjekk service-meldingen 146
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Vedlikehold og rengjering

» Hold elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-

te gjeres av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Service-melding

(se bilde 7, side 146)

Ved oppbrukte slipekull kobles elektroverktayet automatisk

ut. Dette anvises ca. 8 timer pa forhand ved at service-meldin-
gen lyser eller blinker. Elektroverktayet ma sendes inn til ser-

vice hos kundeservice (adresse se avsnittet <Kundeservice og
radgivning ved bruk»).

Hvis service-meldingen blinker med jevne mellomrom, er
elektroverktayet defekt. Bruk da ikke elektroverktayet videre
og send det straks inn til kundeservice.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gdende vare produkter og deres tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til milje-
vennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig seppel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover
ma gammelt elektroverktay somikke lenger
kan brukes samles inn og leveres inn til en
miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

e
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Suomi

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuus-
ohjeet

AVAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai va-
kavaan loukkaantumiseen.

Sailytd kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohijeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pidé tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epadjarjestys tai valaisemattomat tyoalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tydskentele sihkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
paristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Séhkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkatydkalua kaytta-
essasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkdtyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Al3 kayta
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperadisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkoétyokalun sisadn kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Al3 kiytd verkkojohtoa vairin. Ald kiyti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, terdvistd reunoista jaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kiyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytton so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdahkotyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei ole
viltettivissd, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Bosch Power Tools

ﬁ%

%

160992A0FH|(10.12.13)

%@



é OBJ_BUCH-1391-003.book Page 48 Tuesday, December 10, 2013 12:51 PM

48| Suomi

Henkiloturvallisuus
» Ole valpas, kiinnita huomiota tyéskentelyysi ja nouda-

ta tervetts jarkei sihkotyokalua kiyttiessisi. Ald kiy-

tad mitaan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd suojavarusteita. Kiyta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kayttotavas-
ta, vdhentaa loukkaantumisriskid.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, ettd sahko-

tyokalu on poiskytkettyna, ennen kuin liitdt sen sahko-

verkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kdynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kayntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kdynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassd osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-

remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

» Kiyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al3 kayta
16ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkadtyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Al ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-

tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tyoskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Al kayta sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistaa ja py-
sayttda kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enad voida kdynnistaa ja pysdyttaa kdynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatojd, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Ndma turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

> Siilytd séhkétydkalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kdyteta. Ald anna sellaisten henkildiden kayttaa
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tita kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kdyttavat kokemattomat henkilot.

» Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-
sa sekd, ettd siina ei ole murtuneita tai vahingoittunei-

e

ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt [6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pidé leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talloin huomioon tyd-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kdyttdon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, ettd sahkétyokalu
sdilyy turvallisena.

Vasaroiden turvallisuusohjeet

» Kayta kuulonsuojainta. Melu saattaa aiheuttaa kuulon
menetysta.

» Kayta lisdkahvoja, mikili ne toimitetaan sahkotyoka-
lun mukana. Hallinnan menettaminen saattaa aiheuttaa
tapaturmia.

» Pidi laitteesta kiinni sen eristetyistad kahvapinnoista,
kun teet sellaisia toitd, jossa kayttotarvike saattaa
osua piilossa oleviin sdhkdjohtoihin tai laitteen omaan
virtajohtoon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi tehda
myos laitteen metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkdis-
kuun.

Muita turvallisuus- ja tydohjeita

» Ota verkkojannite huomioon! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata sdahkotyokalun tyyppikilvessa olevia tie-
toja.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi tai kadnny paikallisen jake-
luyhtidn puoleen. Kosketus sahkéjohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesijohtoputken puhkaisu ai-
heuttaa aineellista vahinkoa.

» Kiristd lisdkahva hyvin, pida tyon aikana sahkatyoka-
lua kaksin kisin ja ota tukeva seisoma-asento. Sahko-
tyokalua pystyy ohjaamaan varmemmin kahdella kadella.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kddessa pidettyna.

» SDS-max-vaihtotydkalun asennus: Tarkista lukkiutumi-
nen tyokalusta vetamalla.

» Vaihda vahingoittunut pélynsuojus valittomasti uu-
teen. Polynsuojus estaa pitkalti porauspdlyn tunkeutumi-
sen tyokalunpitimeen kdyton aikana. Varo tyokaluja vaih-
dettaessa, ettei polynsuojus vaurioidu.
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» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muuta-
mien puulaatujen, kivenndisten ja metallin polyt voivat
ollaterveydelle vaarallisia ja johtaa allergisiin reaktioi-
hin, hengitystiesairauksiin ja/tai syopaan. Asbestipitoi-
sia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kdyttdmaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.
Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koski-
en kasiteltavid materiaaleja.

» Kaynnistd energiansaaston takia sahkotydkalu vain, kun

kaytat sitd.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeitd kayttohjeen lukemi-
sessa ja ymmartdmisessa. Opettele tunnusmerkit ja niiden
merkitys. Tunnusmerkkien oikea tulkinta auttaa sinua kaytta-
madn sahkotyokaluasi paremmin ja turvallisemmin.

GSH 11 VC: Iskuvasara

harmaana merkitty alue: Kasikahva
(eristetty tartuntapinta)

BoscH @ | !uotenumero

X XXX XXX XXX

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttéohjeet

e
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Tunnusmerkki  Merkitys
T Talttaus
Pieni iskuluku

57

Suuri iskuluku

I Kaynnistys

O Poiskytkentd

<T> Vario-Lock
Tyokalunpidin

[%2]
[~}
(7]

&

Voitele vaihtotyokalun kiinnityspaa
kevyesti rasvalla

Huoltotarpeen merkkivalo

N

Py Ottoteho

ng Iskuluku

E Kiinnitysiskun voimakkuus vastaa
EPTA-Procedure 05/2009

Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003

Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen
kaikkia sahkotyokaluun kohdistuvia toita

Kayta suojakdsineita

Kayta kuulonsuojainta.

Kayta suojalaseja

Liikesuunta

Reaktiosuunta

seuraava tapahtumavaihe

=

Suojausluokka

Lua Aéinen tehotaso

Lo Adnen painetaso

K Epavarmuus

ay, Varahtelyn yhteisarvot
Vakiovarusteet

Piikkausvasara, lisdkahva.
Kuvassa tai selostuksessa esiintyva vaihtotyokalu tai lisatarvi-
ke ei kuulu vakiotoimitukseen.

Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmastamme.
Maarayksenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu talttaustydhon betoniin, tiileen, kiveen ja
asfalttiin seka vastaavia lisatarvikkeita kayttaen myos juntta-
ukseen ja sullomiseen.

Tekniset tiedot

Tuotteen tekniset tiedot I6ytyvat taulukosta sivulla 143.
Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jan-
nitteilld ja maakohtaisissa malleissa ndama tiedot voivat vaih-
della.
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Standardinmukaisuusvakuutus C €
Vakuutamme yksin vastaavamme siitd, etta kohdassa "Tekni-
set tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia standardeja tai
standardoituja asiakirjoja: EN 60745 direktiivien

2011/65/EU, 2004/108/EY, 2006/42/EY, 2000/ 14/EY.

2000/ 14/EY maardysten mukaisesti: Taattu aanen tehotaso
105 dB(A). Yhteensopivuuden arviointimenetelma liitteen VI
mukaan.

Tuotelaji: 10

Nimetty tarkastusasema:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTUV 1, 30519 Hannover

Tekninen tiedosto (2006/42/EY, 2000/14/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

'?(I-"D‘

A€ — W
é;.&/.;xg” teQ V. /(, e
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.12.2013

Asennus ja kaytto

e

Melu-/térindtiedot

Tuotteen mittausarvot I6ytyvat taulukosta sivulla 143.

Melu- ja varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisum-
ma) mitattuna EN 60745 mukaan.

Ndissd ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myos varahtelyrasituksen valiaikaiseen arvioin-
tiin.

limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotydkalua kdytetaan kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittdmattomasti huollettuna, silloin vé-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Vaérahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilld.
Tama voi selvasti pienentdd koko tyoaikajakson varahtelyrasi-
tusta.

Madrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttajan suojele-
miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkétyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimind,
tydprosessien organisointi.

Seuraava taulukko nayttda sahkotyokalun asennukseen ja kayttoon liittyvat kohdat. Ohjeet ja kayttokohdat ndytetadn kussakin
kuvassa. Kayton lajista riippuen tarvitaan ohjeiden erilaisia yhdistelmid. Ota turvallisuusohjeet huomioon.

Tehtava Kuva Ota huomioon Sivu

SDS-max-vaihtoty6kalun asennus 1 144
(]

SDS-max-vaihtotyokalun irrotus 2 sDS 144
o

Talttausasennon muuttaminen
(Vario-Lock)

- @001

Lisakahvan siirto 4 145

Kaynnistys ja pysaytys T 5 @ 146

Iskuluvun asetus 6 146
@’

Huoltotarpeen merkkivalon 7 146

tarkkailu
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Huolto ja puhdistus

» Pidé aina sahkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Jos liitantdjohdon vaihto on valttamaton, tulee tdman suorit-
taa Bosch tai Bosch-sahkotydkalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttamiseksi.

Huoltotarpeen merkkivalo
(katso kuva 7, sivu 146)

Jos hiiliharjat ovat kuluneet loppuun, sahkétyokalun toiminta
katkaistaan automaattisesti. Tasta ilmoitetaan noin 8 tuntia

etukateen huoltondyton syttymiselld tai vilkkumisella. Sahko-

tyokalu taytyy lahettad huoltoon, katso osoitteet luvusta
"Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta”.

Jos huoltotarpeen merkkivalo vilkkuu tasaisin véliajoin, séh-
kotyokalussa on vika. Ald silloin endd jatka sahkotyokalun
kayttoa, vaan lahetd se heti huoltoon.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

limoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka Ioytyy laitteen mallikilvesta.
Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkotyokaluja talousjétteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan tulee kayttokelvotto-

taa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

mat sahkotyokalut kerata erikseen ja toimit-

e
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EAAnViIka

Fevikéc umodeifelc aopaleiac yia nAe-
KTPIKG epyaleia

A TPOEIAOMOIHZH Awpaote 0Aec Ti¢ umobeiferg

aopaleiac kat Ti¢ 0dnyieg. Apé-
Aeleg kata TV Thpnon Twv unodeitewv aopakeiag kat Twv odn-
YV propei va mpokaAéaouv nAektpomAngia, mupkaytd n/kat
0of3apoug TPaupaTIoPOUG.
Duhatre oAeg Tig mpoetdomonTikéG unobeiferg kat odnyieg
yta kaBe peAdovTiki xprion.
0 optopdg «HAekTpIKO epyaleio» mou xpnotoroleirat oTig mpo-
elbomoinTikeg unodeifelc avapépeTal oe NAeKTPIKG epyaleia
TIoU TPOPOGOTOUVTAL A0 TO NAEKTPIKO BIKTUO (P NAEKTPIKO Ka-
AMwd10) kabwg kat o€ NAeKTPIKA epyaleia mou TpopodoTolvTal
ano pmarapia (xwpig NAEKTPIKO kaAwblo).

Aopaleta oTo XWPO Epyaciac

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyaleoBe kabapd kat KaAd
PWTIoREVO. ATatia ) OKOTEWVES IEPLOXES epyaoiag pmopel
va odnynoouv oe atuyipara.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpiké epyaleio o€ mepifdl-
Aov omou unrdpxet kivouvog €kpning, oTo omoio undp-
Xouv eUpAeKTa uypd, aépua i) OKOVEG. Ta NAEKTPIKA €pya-
Aeia dnptoupyolv omvOnELopo6 0 oMoiog UMOPEL Va avapAE-
EeLn okovn N Tic avabuplacelc.

» 'OTav xpnotpomoleire To NAEKTPIKO epyaleio kpardre
paKpld am’ autd Ta mawbia K GAAa TuxOv mapeupLoKOpE-
va @ropa. Xe mepinTwon anoonacnc Tng mPoooxn¢ oag Uo-
el va xaoeTe Tov €Aeyxo TOU Pnxavruatoc.

HAekrpiki) acpaAeta

» To ¢1¢ Tou NAeKTpIKOU epyaleiou mpémet va Talplalet
otV npila. Aev emTpENETaL Pe KAVEVAV TPOTIO 1) HETA-
TPOMI) TOU PI¢. Mn XpnoLHoToLEITE TPOCGAPHOOTIKA PIC
o€ ouvbuaopo pe yelwpéva nAekTpika epyaleia. Apeta-
ToinTa @I¢ Kat kataMnAeg mpiec elwvouv Tov Kivbuvo
nAektpomAnéiac.

> AmogeUyeTe TRV EMAPI) TOU COPATOC 0aG HE YELWHEVEC
emPaveteg onwe cwAfvec, Ocppavrika copara (karo-
PLpép), Kouliveg i wuyeia. ‘Otav To ompa oag eival yelw-
pévo au€avetat o kivbuvoc nAektponAngiac.

» Mnv ekOétete Ta pnxavijpara otn Beoxi i TRV vypacia.
H 6ieiobuon vepol o’ éva nAexTpiko epyaleio aufavelTov
kivbuvo nAektponAniag.

» Mn xenotpomoteire To nAekTPIKO KAAWSL0 yia va peta-
(PEPETE I va avapTrioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, i yiava
ByaAere To pig amd Tnv npila. Kpardare To nAekTpIkO Ka-
Aadio pakpia ano umepoAikéc Oeppokpacieg, kogpTe-
p€c akpéc kay/f anmd Kwvnra e€aptipara. Tuxov xaAaopé-
va 1y meptmAeypéva nAekTpikd kaAwoia au&avouv Tov kivou-
vo nAektponAngiag.

» "Otav epydaleode p’ éva nAekTpiko epyaleio oto Umadpo
va xpnotpomnoleire KaAwdia empikuvong (pmaAavrélec)
nou eivat kataAAnAa katywa Xpron oto Umai@po. H xprion
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kahwbiwv empnkuveng kataAnAwv yia umaibplouc xwpoug
eAatTwveL Tov kivbuvo nAektpomAngiac.

» "0tav n Xpron Tou NAekTpiKoU epyaAeiou o€ uypo mmept-
BaAAov eivat avamoéPeukTn, TOTE XpNoLUOTIOL)OTE Evav
npooTaTeuTiko SlakomTn diapponig (6iakémn FI/RCD).
H xprion evoc mpooTaTeuTikoU 61akonTn Slapponc eAaTTmvel
Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

AopaAeila mpoonwv

» Na eioTe mMAVTOTE MPOOEKTIKOC/ MPOCEKTIKI, Va SiveTe
TIPOCOXI| OTNV €PYUGia OV KAVETE Kat va XElpileoTe TO
pnxavnpa pe nepiokeyn. Mn xpnoonoujoere €va nAe-
KTPIKO epyaAeio 0Tav eioTe Koupaopévog/Koupaopévn i

oTav piokeaTe UM TV EMPEL VAPKWTIK®MV, OLVONVEU-
parog i) pappakwv. Mia otiypiaia anpooetia Katd 1o Xelpt-
06 Tou NAekTPIKOU epyaleiou pmopei va odnynoet oe cofa-

poU¢ TpaupaTiopouc.

> ®opare évav kat@AAnAo yia oag mpooTareuTiké e€omAt-
OO KaL TAVTOTE MPOOTATEUTIKG YuaAwd. ‘OTav popdTe
€vav kataMnAo mpootateuTikd e§onALopo OMWC PAoKa mPo-
otaciac and okovn, avrioMadnTika unodnpata acpaleiac,
TIPOOTATEUTIKO KpAvog 1} wTaomibe, avaloya PE TO EKAOTOTE
epyaAeio Kal T xprion Tou, eAaTTwveTal o kivbuvog Tpaupa-
TIOPWV.

» Amopelyete TRV aBEANTN ekkivnon. BePawwdeire o1 TO
nAekTpiKo epyaleio éxel amoleuxTei mpv To GUVOEGETE
peTo NAeKTEIKO HikTUO I} pE TV PraTapia kaBw¢ Katmpy
10 mapaAdapere i To peraPepete. ‘0Tav HETAPEPETE TO
NAEKTEIKO epyaeio éxovTag To 6AXTUAG oac oTo Slakomm n

OTavV GUVOEDETE TO PNXAvNHa pe T mnyn eelpatoc otav au-

T0 eivat akopn otn B€on ON, ToTE Snpioupyeitat kivouvog
TPAUHATIOHOV.

» Agaipeire amd Ta nAekTpika epyaleia Tuxév cuvappo-
Aoynuéva epyaAeia puOpong i} kKAerd1a mptv Oéaere To
nAekTpiko epyaleio o€ Aetroupyia. ‘Eva epyaheio ) khelbi
OUVAPHOAOYNHEVO O €Va TIEQIOTPEPOHEVO TUMHA EVOC
UNXavAPaTog Unopei va odnyroet o€ TPaupaTIopoug.

» Mnv unepekTipdre Tov €auTo oag. Ppovrilere yia TV
ao@aAi] oTdon Tou oPATOC oag Kat Siatnpeire mavrore
TNV LWoppomia oag. 'ETot unopeire va eAéyEeTe kaAlTepa To
UNXavnua o€ MEPUTTROEL ATPOGOOKNTWY TTEPIOTATEWY.

» ®opare katdAAnAa evéipara. Mn popdre papdid pol-
Xa i koopnfpara. Kparare Ta paAAa oag, Ta polxa oag

KaLTa yavTia gag pakpia ané kwvoupeva e€apripara. Xa-

Aapn evbupaoia, KoopnuaTa f HakeLd HaAiG pmopei va
epmAakolv oTa KivoUpeva e€apTipata.

» "Otav unapxel n duvarétnra cuvappoAdynong diaraie-
wv avappeoPnong f ulAoyiic okovng, BefawwBdeire ot
auTég eival ouvdepéveg Pe To pnxavnpa kadag Kat 6T
Xpnotgonotolvrat 6woTa. H Xprion plag avappoenong
0KOVNG Unopel va eAaTTwoeL Tov Kivouvo mou mpokaAeitat
amo Tn oKovn.

EmpeAr¢ xelptopoc kat xpiion NAEKTPIKGV €pya-
Aeinwv
» Mnv unepPoPTMVETE To PNXAvnHa. XpnoLHomnoleite yia

TNV €K@oToTE EPyacia To NAeKTPIKO epyaleio mou
npoopilerat yu autiv. Me 1o kataAnAo nAekTpKO epya-

e

Aeio epyaleate KaAUTepa Kal AoQaAETTEQA OTNV AVAPEPD-
HEevN TepLoxT LoxUoC.

» Mn XpnoujototroeTe MOTE Eva pnxavnpa mou €xet xaAa-
opévo SakomTn. 'Eva nAekTpIkO epyaleio mou Gev pmopeire
mAéov va To BEoeTe o€ AetToupyia Kai/r ekTo Aetroupyiag ei-
VAL EMKIVOUVO KAl TIPEMEL VA EMOKEUAOTEL.

» BydATe To @1¢ and Tnv npida kay/f) apatpéoTe TNV pnara-
plampw die€dyere oTo pnxavnpa pa omotadimote epya-
ola pUBuong, mpwv aAlaere €va eEaptnpa i 6Tav mpo-
Ketratva Stapulagere/va amodnkeloere To pnxavnpa.
Auta Ta mpoAnmTikd pétpa aopaleiag pelwvouv Tov kivbuvo
amo Tuxov aBEANTN ekkivnon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» Aapuldayere Ta nAekTpika epyaleia mou 6 xpnowomot-
€ite pakpla and nawdid. Mnv emrpéyere T Xprion Tou
pnxavijparog o€ Gropa mou dev eivat efokelwpéva
auTo 1} 6ev éxouv SraPacet Tig mapolceg odnyieg. Ta nhe-
KTPIKG epyaleia eival emkivouva otav xpnaotlponolouvTat
amno Anelpa NpoOCWad.

» Na mepumoleioTe mPooeKTIKA To NAEKTPIKOG epyaleio.
EAEyxeTe, av Ta Kwvolpeva e€aptipara Aetroupyolv
ayoya, Xweic va pmAokapouv, i PTWE EXOUV OTIAGEL T}
POapei Tuxov eapripara Ta omoia enmpealouv Tov TPO-
o Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaleiou. AwoTe autd
Ta xahaopéva e€apTipara yia emokeui mpv Ta ava-
XenotgormouoeTe. H Kaki 6UVTAENON TwV NAEKTPIKMV €p-
yaAeiwv anoteel atria moAM®v atuynpdTwy.

» Awatnpeirte Ta epyaAeia komi¢ KopTepd Kat kabapad.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEVA KOTITIKA EPYTAEIT 0pNVAVOUY
6UokoAOTEPA Kal 06nyolVTaL EUKOAGTEPQ.

> Xpnowponoleire Ta nAekTpikd epyaleia, e€apripara, ma-
peAkopeva epyaleia KTA. cUppwva e TIC Tapoloeg
06nyiec. Aappdvere eniong undwn oag TIC EKAOTOTE GUV-
Onkec kat v uné ektéAeon epyaoia. H xpnotyomnoinon
TWV NAEKTPIKWV epyaAeiwv yia epyaoieg mou 6ev mpoBAémo-
vTatyl auTa pmopei va dnploupyroet emkivuvec kataord-
O€IC.

Service

» AwoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emokeur) amo apt-
0Td EKMALSEUPEVO TPOOWIKG Kal Pe yvijola avTtaAAakTi-
Ka. 'ETol e€aopahileTe Tn S1aTipnon TG aopalelag Tou pn-
Xaviparog.

Ynodeiteic aopaleiac yia motoAéra

» dopare wraomidec. H enibpaon Tou Bopufou pmopei va
0dnynoet oe anwAela TG akorig.

» Xpnowponoleire Ti¢ mpooOere¢ Aaféc, 6Tav autég oupma-
padidovra padi pe To nAekTpIk6 epyaleio. H anwAeta Tou
eAéyyou pmopei va 0dnynaeL oe TpaUHATIOHOUG.

» Kpardre o nAekTpiKo epyaleio povo amo Ti¢ povwpéveg
empdaveieg Aapig, otav exteAeite epyacieg, oTi onmoieg
10 €€apTNHa pmopei va €pBet o€ emagii Pe pn opaToug
NAeKTPOPOPOUC aywyoug ) HE TO S1KO TOU NAEKTPIKO Ka-
Awdro. H enagr pe évav nAektpopopo aywyo pnopei va 0é-
o€l Ta PeTaMIKG pEPN Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou emiong uno
TA0N Kal va mPokKaAéoel pta nAektpomAngia.
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ZupnAnpwparikeg umodeielg acpalei- T Enuacia

ag Kat Gpvuoiaq GSH 11 VC: KpouoTiko maToAéTo
Teploxn e ykpl okiaon: Xetpohafn
(HOVWHEVEG EMPAVELEC OUYKPATNONG)

» Tlpoaéxerte aTnv Tdon Siktiou! H Tdon Tng mnyig nAe-
KTPIKOU pedparog mpémel va TauTi{eTal je Ta oToxeia
0TV mvakida kaTackeuaoTi} Tou NAeKTPIKOU epyalei-

ou. Bosch @ | ApBudceupempiou
» Xenowomoteite KATAAANAEC aVIXVEUTIKEC GUOKEUEC YLa YOO XK 0K

V0 EVTOTIOETE TUXOV HN 0paTEC TPOPODSOTIKEC YPUHHEC

oupfouleuTeite TRV TOMKI) €MY€Eipnon mapoxig evép- 0o

yeuac. H emagn pe nAeKTPIKEC ypappée Umopei va odnynoet
0e upKayLd kat nAektponAngia. Tuxov BAGRN evog aywyol

aepiou (yka(lou) pmopei va mpokaAéoet ékpnén. ToTpummua
€vog ubpoowArva mpokaAel UAIKEC {npLEC.

» Na opiyyere kaAa Tnv npéa@ern Aapr, va kparare To
NAeKTPIKO epyaleio yepa kat pe Ta Suo oag xépia Kat va
naipvere navrote pia oTabepr) oTdon. To NAEKTPIKO epya-
Aeio o6nyeirtat aopaAmc 6Tav To KPATATE Kat e Ta Suo oag

xépua. DopEaTe MPOOTATEUTIKA YaVTIA
» AcpaAileTe To N0 KaTepyacia Tepdxto. 'Eva uno KaTep-
yaoia Tepdxlo ouykpaTiETat acparéotepa pe pia diaragn ov-

AlaPaote OAeg TI¢ unodeitelc aopaleiag
KaLTic odnyiec

Na Byalete navroTe To PI¢ and Ty npia
niptv die€ayeTe kamola epyacia oTo nAe-
KTPIKO €pyaAeio

oPIYENG ) UE pta péyyevn mapd Je To Xept oac.

» TomoBérnon Tou epyaAeiou SDS-max: TpaBnETe To epya-
Aeio yia va eAéyEete Tn pavoaiwon.

» "Eva xaAaopévo KAAUppa MPoceTaciag amo 6KOvn PEMeL
va avikadieTarat apésnc. To kaAuppa mpooTaciac ano
okovn epmobidet ikavomonTika T Sieioduon okovng Toumn-
patoc oTnv umodoxn epyaleiou kata Tn idpkela TG Ael-
Toupyiag Tou. ‘Otav TomobeTeire To e§apTUA MpémeLva mpo- ; KatetBuvan kivnong
0éxeTe va pnv mabet {nptd To kAAuppa MPOoTaciac anod oko- {‘

vi.

» H okovn amé opiopéva UAkd. m. X. amo poAufdoiyeg
pmoyiég, amo pepikd eibn EUAou, and opukTd uAKa Kat
ano péralAa pmopel va eivat avOuyiewvi) katva mpokaAé-
o€l aAAepyIkEg avTibpacelg, acBévele Twv avamveuoTt
K®V 06®V Kat/i kapkivo. H katepyaoia apavioUywv uAi-
K@V EMTPEMETAL HOVO O€ €1BIKA ekmalbeupéva dTopa.

- Na @povrTileTe yia Tov KGAG aePIOHO TOU XWPOU €pyaci-
ac.
- Yac oupPoulelioupe va GoPATE PAOKEG AVAMVEUOTIKNC
npooTaciac pe PikTpo katnyopiacg P2.
Na Tnpeire Ti¢ 6laTAZELC IO LoXUOUV 0TN XWEA 0ag yia Ta O1-
Ggopa uro KaTepyaoia UAKA.

» Na 6éTeTe T0 NAEKTPIKO €pyaleio oe AetToupyia povo oTav

TIPOKELTAL Va TO Xpnatyorolncete. 'ETat e€olkovopeire evép- @ @

Na popdte wraomidec.

DopéaTe MPOOTATEUTIKA yUaALa

KatetBuvon avtibpaong

Enopevn evépyela

Kahépiopa

MikpOC aplBuog KpoUoewv

Meyahoc apiBpog kpoloewv

Yela. ©¢on oe Aetroupyia

Zippola

©¢éan ektoc Aetroupyiag

Ta ouppoAa mou akohouBolv €xouv onpacia yia T owoTr avd-
YVWon KatKkaravonan Twv odnylwv xelptopoU. TapakaAoUpe Vario-Lock
amoTUNIWOTE OTO PUAAG 0ag Ta oUPBoAa Kat Tn onpacia Toug. H
0WOTn €punVeia Twv oupPOAwv oupPaAAel oTov KaAUTEPO Kat

A 0 A ) Aeiou. ; :
aoQaAEOTEPO XELPLOHO TOU NAEKTPIKOU 0ag epyaAeiou — Yobox oyakeiou
Bosch Power Tools 160992A0FH|(10.12.13)
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ZopfoAo Inpacia
Amavete eAa@pa To aTéAEX0G TOU

epyaleiou

z 'Evbein Service

Py OvopaoTIK oxUg

ng ApIBPOC KpOUTEWV

E loxU¢ pepovwpévnc kpoliong kata
EPTA-Procedure 05/2009

i Bapoc oUppwva pe EPTA-Procedure
01/2003

=) Katnyopia pévaong

Lya YTA0UN OKOUOTIKNAC LoXU0G

Lo YTAOUN OKOUGTIKAC MEong

K Avaopalela

a, YUVOAIKR TIr Kpabaopwv

Teplexopevo ouokeuaoiag

TMoToAéTo, mpoobetn Aafr.

EpyaAeia kat aMa e€aptripaTa mou meplypagovTal f)/kat anel-
KoviCovTal bev mepIEXOVTAL OTN OTAVTAP CUCKEUAGIa.

T'a Tov mAnpen katdAoyo e€aptnuaTwy BAEME TO MPOYPAUHA TV
e€apTnudTwv pag.

Xpiion cUHPWVA JIE TOV MPOOPLOHO

To pnxavnua mpoopileTal yla epyacieg KaAepiopatoc oe pme-
TOV, TOUBAG, METpWpaTa Kal dopaATo kabag emiong, ouvoua-

0pO pe kataMnAa e€apTipaTa, Katyla eQmnEELC Kal GUTIEDEL.

TeXVIKG XapUKTNPLOTIKA

Ta TexvikG XapaKTNELOTIKA TOU TIPOIOVTOC avapEPOVTal aToV Mi-

vaka Tng oehibag 143.

Ta oTolxela LoxUoUV yia ovopaoTikég Tacelg [U] 230 V. Yo bia-

(POPETIKEC TAOELC KA1 0€ EKOOOELC EIBIKEC Y1 TIC HIAPOPEC XWPES
Ta OTOIKEID AUTA UMOPEL va BlapEPOUY.

AfjAwon cupfarotnragc C€

AnAwvoupe UeuBUVWG OTL TO IPOIOV TTOU TIEPLYPAPETAL OTA
«TEXVIKA XapaKTNPLOTIKA» EKTANPWVELTOUG EENRG KavoviopoUc N
KOTOOKEUAOTIKEC 0UoTAoElC: EN 60745 aUppwva pe Tic Slatd-
EeicTwv obnywv 2011/65/EE, 2004/108/EK,
2006/42/EK, 2000/14/EK.

2000/ 14/EK: EyyubpaoTte oTaOHN OKOUGTIKIC LoXUOC

105 dB(A). Awabikacia a&loAdynong Tne AAwong oupBatom-
Ta¢ oUpPwva pe 1o mapapTnua VI.

Katnyopia mpoi6vrog: 10

Anwpévog opyaviopoc:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTOV 1, 30519 Hannover

Texvikoc pakehog (2006/42/EK, 2000/14/EK) ano:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
Ty /

q/:« i (( 7 @) { V. /{.. W{ s

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.12.2013

TMAnpogopiec yia 00pufo kat dovrjoerg

Ot TIPéC HETPNONG TOU MPOIOVTOC AVAPEPOVTAL GTOV TVAKA TNC
oehibag 143.

Ot ouvolikéc Tiég Bopuou kat kpadaopav (GBpolopa avu-
opaTwv TpLRv dieudivoewv) efakpBwdnkav oclpewva pe TNV
npobiaypagn EN 60745.

H o1a6pn kpadaopwv mou avagépetal ” autéc Tic odnyieg Exet
petpnBel oupwva pe pia dladikaocia péTpnong Tumonotnpévn
oronpotuno EN 60745 katpnopei va xpnotpomnoinBei yia mn ol-
YKplon S1apopwv NAekTpIKWY epyaleiwv. Eival emiong kataAAn-
An yla évav mpoowpvo umoAoyiopd TG emMBAEUVONG amod Toug
kpabaopoUc.

H o1d0pn Kpadaopnv mou avapépeTal avtimpoownelel Tic Ba-
OLKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou. Ze MepimTwon Opwe
TIOU TO NAEKTPIKO €pyaAeio xpnatpomolndei yia dAeg epappo-
YEc, He HlapopeTIKA 1} anokAivovTa eEapTrhpaTa f Xwpi emapkn
OUVTAENON, TOTE N 0TABUN Kpadaou®V PMopel va amokAIVEL Kat
auTn. Auto pnopel va au€noet onpavTika Ty empBapuvon and
ToUG KpadaopoUc KaTtd Tn GUVOAIKN G1apKELD 0AOKANPOU TOU
XPOVIKoU SlaoTrpatog mou epyaleabe.

TV akpLBn exTipnon TNe empBapuvong amnod Toug Kpadaopoug
Ba npénet va AapBdavovtat eniong undwn kal ot povoL KaTa T
610pKela Twv omoiwv To epyaAeio BpiokeTal ektog Aetroupyiagh
AetToupyel, Xwpi¢ OHWE OTNV MEAYHATIKOTNTA Va XpNnoldonolei-
TaL. AuTO Umopel va PELWaEL onUAavTIKA TV emBapuvaon armo
Toug KpadaopoUc katd Tn Siapkela oAdGKANPOU Tou XpOVvIKoU
SlaoTnuatoc mou epyaleabe.

I'U autd, mpiv apxioet n dpaon Twv kpadaopwv, mpénetva kado-
pileTe oupMANPWUATIKG PETPA aGPaAAEiac yia TV mpoaoTacia
TOU XELPLOTH OMWG: ZUVTNPNON Tou NAEKTPIKOU epyaleiou kat
Twv e€0pTNUATWY TTOU XpnatyoToleiTe, Slathpnon (EoTWV TwV
XEPLAV, 0PYAVWON TNC EKTEAEONG TWV BLAPOPWY EPYATIOV.
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YTOV TMivaka ou akoAouBel avagEpovTal ot OTOXOL TWV EVEPYELMV YA TN GUVAPHOAGYNGN KaLTh Xpron Tou NAEKTpIKoU epyaAeiou. Ot
06nyieg Tou 0TOXOU TNC EKACTOTE EVEQPYELAC GelxvovTal oTNV avTioTolN EKOVa. AnatrouvTal Siagopol cuvduacpoi odnylwv, avaoya
e Tnv ekaotote xpnon. Na AauBavete unown oag kat i unodeifelc aopaleiac.

ZT0X0G EVEPYELIC Ewova  AwoTe mpoooxn Zehiba

TomoBéTnaon Tou epyaAeiou 1 144

SDS-max [T

Agaipeon Tou epyaleiou SDS-max 2 144

_—_1

AMayn T Béong Tou kaAepiol 3 145

(Vario-Lock)

PU6pion mpoabemc Aapng 4 145

©¢on oe Aetroupyia/ekTog 5 146

Aetroupyiag (i

PUBuion apiBpou kpoucewv 6 146
7 146

TMpooétTe Tv €vbel€n Service Z

ZuvTiipnon Kat kKaOaplopoc

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pYaA€io Kal TG OXIOHEC aept-
opoU KaBapéc yia va pmopeire va epyaleode kaAa kau
aopaAag.

Mia TuxOV avaykaia avTikataoTaon Tou NAEKTPIKoU KaAwbiou

npénetva 6ie€axBei and Tnv Bosch r and éva e€ouatodbotnpévo

KaraoTnpa Service Tn¢ Bosch, yia va anopeuxBei éTol kabe 61-

akwvduveuon TG aopdaAelag.

'Evbeifn Service

(BPAEme ewova 7, oehiba 146)

‘Otav avaAwBolv Ta kapPouvakia To NAekTPIKO epyaleio ta-
KOTITEL auTOpaTa TN A€troupyia Tou. Auto mpoavayyéletal 8
(WPEC TEPITTOU MO UMPOOTA HE AVaPUa KAl TPEHOONHA TNG Ev-
6elnc Service . To nAekTPIKO pyaleio mpémetva amooTalei aTo
Service yla ouvTiENnon, yla Tig oXeTIKES SleuBuvaelc PAEME To
kepahato «Service katmapoyl} oUPBouA@Y xprongy.

'OTav n évoeldn Service avaBooffivel oe TAKTIKA Xpovika Sia-
oTAPaTa, TOTE To epyaAeio xel XaAAoEL Ze pia TETola MepinTw-
on un xenotorolioTe GAAo To nAekTpIkO epyaAeio ala oTeikte
TO apEOWG oTo Service.

Service katmapoxr cupouAav xpRonc

‘Otav {nTate Slaca@nTikeC MANPoPopiec KabwC kat dtav mapay-
YEAveTe avTaAAGKTIKG TIPETEL VO AVAPEPETE OMWAONATIOTE TO
10wnolo apiBuo eupeTnpiou Mo avaypAPETal TNV MVaKida
KATAOKEUAOTH.

To Service anavta oTIG EPWTNAOELG GAG OXETIKA LIE TNV EMOKEUT
KaLTn OUVTAENGN Tou TPOiGVoC oag kabwe yia Ta KataAAnAa
avTaAaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opdda napoxng oupBoulwv Tne Bosch anavrd euxapiotwg
OTIC EPWTROELG 0UC OXETIKA HE TA MPOIOVTA aC Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwi - ABrva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Bosch Power Tools
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ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Anooupon

Ta nAekTpid epyaheia, Ta e€apTRHHATA KAl Ol CUCKEUAGIEC MPE-

TIELVA AVAKUKAWVOVTAL PE TPOTIO GIAKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG €pyaAeia oTa amoppiypaTa Tou omiTt-
ol oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YUppwva pe Tv Kowortikn 08nyia
2012/19/EE oxeTika pe Tic naAaég nAekTpl-
KEC KaL NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC KaL TN HETA-
@opaTn¢ odnyiac autnc oe €Bviko dikato Hev

K@ epyaAeia va suMéyovTat EexwploTa yia va
avakukhwBoUv pe Tpomo PIAKO TIPog To TEpIBAAAoV.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAaymv.

Tiirkce

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari
Talimat

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikimlerine

uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, yanginlarave/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi ol-
mayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi
» Calistigimizyeri temiz tutunve iyi aydinlatin. Calistiginiz

yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile caligma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarim
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglant: fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

eivatméov umoxpewTKO Ta AYENOTA NAEKTEL-

e

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplan gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan ¢ekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanmilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik garpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaclarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik dnemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanliglikla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan once elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter lizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin donen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzunsaglarveyatakilar aletin hareketli pargalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.
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Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti agiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ca-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini 6nler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle caligmasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip stkismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baglamadan 6nce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazasl elektrikli el aletlerinin
kotii bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileriicin 6ngdriilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin glivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Kiricilar icin giivenlik talimati

» Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan giiriiltii kalici
isitme kayiplarina neden olabilir.

» Elektrikli el aleti ekinde teslim edilen ek tutamaklari
kullanin. Aletin kontroliiniin kaybi yaralanmalara neden
olabilir.

» Alet ucunun goriinmeyen elektrik kablolarina veya ale-
tin kendi sebeke baglant: kablosuna rastlama olasihigi
bulunan isleri yaparken elektrikli el aletini izolasyonlu
tutamagindan tutun. Elektrik akimi ileten kablolarla te-
mas aletin metal parcalarini da elektrik akimina maruz bira-
kir ve elektrik carpmalari olabilir.

e
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Diger giivenlik talimati ve uyanilar

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen gerilim-
le ayni olmalidir.

» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek icin uygun ta-
rama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal sirketinden
yardim alin. Elektrik kablolariyla kontak yangina veya elek-
trik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusunun hasara
ugramasl patlamalara neden olabilir. Su borularina giris
maddi zarara yol agabilir.

» Ek tutamagi sikin, calisirken elektrikli el aletini iki eli-
nizle sikica tutun ve durusunuuz giivenli olmasina dik-
kat edin. Bu elektrikli el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» is parcasimi emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» SDS-max ucu takin: Ucu cekerek kilitlemenin tam olarak
olup olmadigini kontrol edin.

» Hasar goren tozdan koruma kapagini hemen degistirin.
Tozdan koruma kapag calisma esnasinda matkap tozunun
ug kovanina sizmasini biiyiik 6lctide onler. Ucu takarken
tozdan koruma kapaginin hasar gormemesine dikkat edin.

» Kursun iceren boya, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve
metallerin tozlari saghiga zararl olabilir ve alerjik reak-
siyonlara, solunumyolu hastaliklarina ve/veya kansere
yol acabilir. Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar
tarafindan islenebilir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.
- P2filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanma-
nizi tavsiye ederiz.
islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli ysnetmelik hii-
kiimlerine uyun.

» Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kul-

lanacaginiz zaman agin.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve anla-
siimasi icin dnemlidir. Sembolleri ve anlamlarini zihninize iyi-
ce yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli el aletini
daha iyi ve daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Sembol

Anlam
GSH 11 VC: Kirici

Griisaretli alan: Tutamak
(izolasyonlu tutma yiizeyi)

Bosch @ | Uriinkodu

X XXX XXX XXX

om

Biitiin glivenlik talimati ve uyarilarini
okuyun
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Sembol Anlami

Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma
yapmadan énce her defasinda sebeke
fisini prizden ¢ekin

Koruyucu eldiven kullanin

Koruyucu kulaklik kullanin.

Koruyucu gozliik kullanin
U

Hareket yonii

Reaksiyon yonii

"~ 0008

Bir sonraki islem adimi

Keskileme

Kigiik darbe sayisi

&

Biiyiik darbe sayisi

|

Acma

Kapama

Vario-Lock

%OH@

Ug kovani

(%2}
[~}
(7]

Ucun iceri giren ucunu hafifce yaglayin

Servis gosergesi

RNES

Py Giris glicl

ng Darbe sayisi

E EPTA-Procedure 05/2009’a gore tek
darbe kuvveti

i A_glrllgl EPTA-Procedure 01/2003’e
gore

O Koruma sinifi

e

Sembol Anlami

Lya Giiriilti emisyonu seviyesi
Lo Ses basinci seviyesi

K Tolerans

a, Toplam titresim degeri
Teslimat kapsami

Kirici, ek tutamak.
Ug ve sekligosterilen veya tanimlanan diger aksesuar standart
teslimat kapsaminda degildir.

Aksesuarin biitiinlinii aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

Usuliine uygun kullanim

Bu alet; beton, tugla, tas ve asfaltta keskileme ve uygun akse-
suarla bastirma ve sikistirma isleri icin gelistirilmistir.

Teknik veriler

Uriiniin teknik verileri sayfa 143'daki tabloda belirtilmekte-
dir.

Veriler 230 Volt'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkl
gerilimlerde ve farkli ilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degise-
bilir.

Uygunlukbeyam (€

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bolimiinde tanimlanan
tiriinlin agagidaki norm veya normatif belgelere uygun oldugu-
nu beyan ederiz: 2011/65/AB, 2004/108/AT,
2006/42/AT, 2000/14/AT yonetmelik hiikiimleri uyarinca
EN 60745.

2000/ 14/AT: Garanti edilen giiriilti emisyonu seviyesi

105 dB(A). Uyumluluk degerlendirme yontemi ek VI uyarinca.
Uriin kategorisi: 10

Resmen taninmig merkez:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTOV 1, 30519 Hannover

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/AT,
2000/14/AT):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

'?({‘-"D‘

A7 — .

é_f‘l/.:u'(’ ‘((cg P V k, w{ e,
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

10.12.2013

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Uriiniin 6lgiim degerleri sayfa 143'daki tabloda belirtilmek-
tedir.

1609 92A0FH]|(10.12.13)
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Toplam giir(iltd ve titresim degeri (iic yoniin vektor toplami)
EN 60745’e gore tespit edilmektedir.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
vali aletlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-

Montaj ve isletim

e

Tiirkce | 59

gerden farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi igindeki tit-
resim yikini onemli 6lclide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek igin aletin kapa-
I oldugu veya calistigl halde kullaniimadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi igindeki titresim yiki-

nii 6nemli dlciide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek glivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Asagidaki tablo elektrikli el aletini montaji ve isletimine iliskin islem adimlarini géstermektedir. Talimat ve islem adimlari belirtilen
sekilde gosterilmektedir. Uygulama tiiriine gore farkli talimat kombinasyonlari gereklidir. Givenlik talimati hikiimlerine uyun.

islemin amaci Sekil Dikkat edin Sayfa

SDS-max ucu takin 1 144
(]

SDS-max ucun gikariimasi 2 144
e

Keski pozisyonunun degistirilmesi 3 145

(Vario-Lock)

Ek tutamagin ayarlanmasi 4 145

Acma/kapama 5 146

Darbe sayisinin ayarlanmasi k 6 146
@O )/i’

Servis gostergesine dikkat edin 7 146

Bakim ve temizlik Servis gosergesi

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-

valandirma deliklerini daima temiz tutun.
Yedek baglanti kablosu gerekliise, giivenligin tehlikeye diis-

memesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme-

lidir.

el aletini kullanmaya devam etmeyin ve hemen miisteri servi-

(Bakiniz: Sekil 7, sayfa 146)

Komilr firgalar kullanim émiirlerini tamamladiginda elektrikli
el aleti otomatik olarak durur. Bu durum yaklasik 8 saat 6nce
servis gostergesinin yanmasi veya yanip-sénmesi ile gosteri-
lir. Elektrikli el aleti bakim icin miisteri servisine gonderilmeli-
dir, adresler icin “Misteri hizmeti ve uygulama danismanligr”
bolimiine bakiniz.

Servis gostergesi diizenli araliklarla yanip sonmeye baslarsa
elektrikli el aleti arizall demektir. Bu gibi durumlarda elektrikli

sine gonderin.
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Miisteri hizmeti ve uygulama danis-
manhg

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka aletini-

zin tip etiketindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
pargalari 7 yil hazir tutar.

Misteri hizmeti Giriintin{iziin onarim, bakim ve yedek parcala-

rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsler ve

yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-

da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tiriinlerimize ve ilgili akse-

suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22
Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Isiklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan
Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

Inonii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras! Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

e

Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

(oziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek iizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletle-
re iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa Birligi
yonetmeligi ve bunlarin tek tek ilkelerin hu-
kuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omriini tamamlamis elektrikli el aletleri ayri
ayri toplanmak ve cevre dostu bir yontemle
tasfiye edilmek {izere yeniden kazanim merkezlerine génderil-
mek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.
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Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszystkie

wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie* odnosi
sie do elektronarzedzizasilanych energia elektryczna z sieci (z
przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.

fatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-

narzedziem wytwarzaja sig iskry, ktére moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,

aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-

piecznej odlegtosci. Odwracenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowa¢ do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywaé wtykow adapterowych w przypadku

elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-

ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
Sci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewad, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewod nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-

bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-

e
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sowanego rowniez do zastosowar zewnetrznych. Uzy-
cie wtasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wylacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznosé, kazda czynnosé wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdkai/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnié¢
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wyfaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wiaczonego narzedzia, moze
stac sig przyczyna wypadkéw.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych cze$ciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewni¢ sie,
Ze sg one podiaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektro-

narzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.
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» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego wiacz-

nik/wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktdre-

g0 nie mozna wiaczy¢ lub wytaczyc jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
Swiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowad, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutui nie s zablokowane, czy czescinie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkow spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosci czystos¢ narzedzi tnacych.
0O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacii.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczen-
stwa pracy z mfotami

» Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu. Wptyw hatasu
moze spowodowac utrate stuchu.

» Jezeli w zakres dostawy wchodza uchwyty dodatkowe,
nalezy je zawsze stosowac. Utrata kontroli moze spowo-
dowac obrazenia operatora.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie ro-
bocze mogtoby natrafic na ukryte przewody elektrycz-
ne lub na wiasny przewdd zasilajacy, urzadzenie nalezy
trzymac zaizolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z
przewodem przewodzacym prad moze spowodowac prze-
kazanie napiecia na cze$ci metalowe urzadzenia, co mo-
gtoby spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

e

Dalsze wskazowki bezpieczenstwa i
pracy

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrédta pradu musi zgadza¢ sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodéw zasilaja-
cych, lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujacymi sie pod napieciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru i porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Przebicie przewodu wodociaggowego powoduje
szkody rzeczowe.

» Rekojes¢ dodatkowa nalezy mocno dociagnac. Elektro-
narzedzie nalezy podczas pracy przytrzymywac mocno
dwoma rekami, dbajac o stabilng pozycje pracy. Prowa-
dzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja bezpieczenstwu
pracy.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Mocowanie narzedzia roboczego SDS-max: Zaryglowa-
nie nalezy skontrolowa¢ przez pociagniecie narzedzia.

» Uszkodzona ostone przeciwpytowa nalezy natychmiast
wymieni¢ na nowa. Ostona przeciwpytowa w duzym stop-
niu zapobiega wnikaniu pytu powstajacego przy wierceniu
do uchwytu narzedziowego podczas pracy elektronarze-
dzia. Montujac narzedzie robocze, nalezy zwrdci¢ uwage,
czy ostona przeciwpytowa nie jest uszkodzona.

» Pyly niektorych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich zzawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drew-
na, mineratow lub niektérych rodzajow metalu, moga
stanowic zagrozenie dla zdrowia, a takze wywotywac
reakcje alergiczne, schorzenia drég oddechowych
i/lub prowadzi¢ do zachorowan na raka. Materiaty, za-
wierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez odpo-
wiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobra wentylacje stanowiska
pracy.
- Zalecasie noszenie maski przeciwpytowej z pochfania-
czem klasy P2.
Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujgcych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sie z
materiatami przeznaczonymi do obrobki.

» Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie
nalezy wiacza¢ tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Symbole

Nastepujace symbole majg istotne znaczenie podczas czyta-
niaizrozumieniainstrukcji eksploatacji. Nalezy zapamietac te
symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
sprzyja lepszemu i bezpieczniejszemu uzytkowaniu elektro-
narzedzia.
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Symbol Znaczenie
GSH 11 VC: Mtot udarowy
zakres zaznaczony na szaro: Rekojes¢
(pokryta guma)
BoscH @ | Numerkatalogowy
X XXX XXX XXX
o

Nalezy w catosci przeczytac wskazowki
bezpieczenstwa i wszystkie instrukcje

Przed przystapieniem do jakichkolwiek
czynnosci obstugowym przy elektrona-
rzedziu, nalezy wyja¢ wtyczke sieciowa z
gniazda

Nalezy nosi¢ rekawice ochronne

Nalezy nosi¢ $rodki ochrony stuchu.

Nalezy nosi¢ okulary ochronne
iU

Kierunek ruchu

Kierunek reakcji

i L= %

nastepna czynno$¢

Obrdbka przecinakiem

Niska czestotliwo$¢ udaru

— Wysoka czestotliwos¢ udaru

Uruchomienie

Wyfaczenie
Vario-Lock
SDS Uchwyt narzedziowy

Polski| 63
Symbol Znaczenie
Chwyt narzedzia roboczego nalezy lekko
ﬁ ’ nasmarowac
i Wskaznik serwisu
Py Moc znamionowa
ng Czestotliwos¢ udarow
E Energia udaru zgodna z
EPTA-Procedure 05/2009
i Ciezar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01/2003
=] Klasa ochrony
Lya Poziom natezenia dzwieku
Loa Poziom ci$nienia akustycznego
K Niepewno$¢
a, Wartosci taczne drgan
Zakres dostawy

Mtot udarowy, uchwyt dodatkowy.

Narzedzia robocze i pozostaty osprzet, ktdry zostat ukazany
na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowania, nie wcho-
dzi w standardowy zakres dostawy.

Kompletny asortyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym ka-
talogu osprzetu.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie stuzy do dtutowania w betonie, cegle, skale i asfal-
cie. Z odpowiednim osprzetem mozna go tez uzy¢ do wbijania
i zageszczania.

Dane techniczne

Dane Techniczne produktu zebrane zostaty w tabelce, umiesz-
czonej na stronie 143 niniejszej instrukcji eksploatacji.

Dane aktualne sg dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy
napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku mo-
deli specyficznych dla danego kraju dane te mogg sie réznic.

Deklaracjazgodnosci C€

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale ,,Dane techniczne” odpowiada wymaga-
niom nastepujacych norm i dokumentéw normatywnych:

EN 60745 - zgodnie z wymaganiami dyrektyw:
2011/65/UE, 2004/108/WE, 2006/42 /WE,
2000/14/WE.

2000/ 14/WE: Gwarantowany poziom mocy akustycznej
105 dB(A). Sposob oceny zgodnosci wg zatacznika VI.

Kategoria produktéw: 10

Jednostka certyfikujaca:
TUVNORD CERT GmbH & Co. KG,
AmTUV 1, 30519 Hannover
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Dokumentacja techniczna (2006/42/WE, 2000/14/WE):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

'?(I-"D‘

A€ — W
é s‘l/.:u-(’ ‘(((( L V /(, w{ e,
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.12.2013

Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartosci pomiarowe produktu zebrane zostaty w tabelce,
umieszczonej na stronie 143 niniejszej instrukcji eksploata-
cji.

Wartosci tgczne hatasu i drgan (suma wektorowa z trzech kie-
runkdw) oznaczone zostaty zgodnie z EN 60745.

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-

Montazipraca

e

cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jeli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie ocenic¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczerstwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

Ponizsza tabela ukazuje cele operacyjne dla montazu i zastosowania elektronarzedzia. Wskazéwki dotyczace celéw operacyj-
nych ukazane sa w podanym rysunku. Istnieja rézne kombinacje wskazéwek — uzaleznione od rodzaju pracy. Prosze wzigé pod

uwage wskazéwki bezpieczeristwa.

Planowane dziatanie Rysunek Wzia¢ pod uwage Strona

Mocowanie narzedzia roboczego 1 144

SDS-max [

Zdejmowanie narzedzia roboczego 2 sDS 144

SDS-max o

Zmiana pozycji dtuta (Vario-Lock) sDS 145

Zmiana pozycji uchwytu 145

dodatkowego

Wigczanie/wytaczanie 146

Nastawianie czestotliwosci udarow k 146
@&,

Zwrdci¢ uwage na wskaznik 146

serwisowania
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Konserwacja i czyszczenie

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywacé w
czystosci.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

Wskaznik serwisu
(zob. rys. 7, str. 146)

Zuzycie sig szczotek weglowych powoduje samoczynne wyta-

czenie sig elektronarzedzia. Fakt ten sygnalizowany jest

osiem godzin wczesniej przez zapalenie sig lub miganie lamp-

ki . Elektronarzedzie nalezy wowczas przestaé do punktu ob-
stugi klienta. Adresy mozna znalez¢ w rozdziale ,,Obstuga
klienta oraz doradztwo dotyczace uzytkowania“.

Jezeli wskaznik serwisowania miga w krotkich odstepach cza-

su, 0znacza to, ze elektronarzedzie jest uszkodzone. W takim
wypadku nalezy przerwac obrobke elektronarzedziem i ode-
stac je do punktu obstugi klienta.

Obstuga klienta oraz doradztwo doty-
czace uzytkowania

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-
mionowe;j.

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace cze$ci zamiennych mozna znalez¢é row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktamifirmy Bosch orazich
osprzetem.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadéw
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyliza-
cji zgodnie z obowiazujacymi zasadami ochrony $rodowiska.

Nie wolno wyrzucaé elektronarzedzi do odpadéw z gospodar-
stwa domowego!

e

Cesky | 65

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczna
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznych i jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane, niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbierac osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony $rodo-
wiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Vseobecna varovna upozornéni pro
elektronaradi

A VAROVANI Ctéte viechna varovna upozornénia

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovéni va-
rovnych upozornéni a pokyn mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi” se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazdm.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZujte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zpilisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvysuje nebezpedi zasahu elektrickym prou-
dem.
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» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvy3uiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluzovaci kabely, které jsou zplisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouZiti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi mize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bry-
le. Noseni osobnich ochrannych pom{cek jako maska pro-
ti prachu, bezpecnostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochrannd pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, sniZuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Presvédc-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noseni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
muze vést k drazdm.

> Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, mize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pFipravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mtze snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zzadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» NezZ provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pfislusen-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani neiimysInému zapnuti elektronafadi.

e

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouZivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pied
nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i mé pficinu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Pelivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
peénym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpec€nost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro kladiva

» Noste ochranu sluchu. Pisobeni hluku miize zpdsobit
ztratu sluchu.

» Pouzivejte pfidavné rukojeti, pokud jsou soucasti do-
davky elektronaradi. Ztrata kontroly mize vést ke zrané-
nim.

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlast-
ni sitovy kabel, pak drite elektronafadi na izolovanych
plochach rukojeti. Pfi kontaktu s elektrickym vedenim
pod napétim se mohou pod napétim ocitnout i kovové dily
naradi, coz miize zpUsobit zasah elektrickym proudem.

Dalsi bezpecnostni a pracovni upozor-

néni

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s tidaji na typovém stitku elektronaradi.

» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych
rozvodnych vedeni nebo pfizvéte mistni dodavatel-
skou spoleénost. Kontakt s elektrickym vedenim miize
vést k pozaru a elektrickému tderu. Poskozeni plynového
vedeni mize vést k explozi. Proniknuti do vodovodniho po-
trubi zpdsobi vécné skody.

» Pfidavnou rukojet pevné utahnéte, elektronaradi pfi
praci drzte pevné obéma rukama a dbejte na bezpecny
postoj. Elektronaradi je obéma rukama spolehlivé vedeno.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim pfi-
pravkem nebo svérakem je drzen bezpe€néji nez Vasi rukou.

» VloZeni nastroje SDS-max: ZajiSténi provérte tahem za na-
stroj.
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» Poskozenou protiprachovou krytku nechte ihned vy- Symbol Vyznam

ménit. Ochranna protiprachova krytka zabranuje daleko- "
sahlému vniknuti vrtaciho prachu do upnuti nastroje bé- Smér reakce
hem provozu. Pfi nasazovani nastroje dbejte na to, aby
ochrannd protiprachova krytka nebyla poskozena.

» Prach materialii jako jsou natéry s obsahem olova, né-
které druhy dfeva, nerostii a kovii mohou byt zdravi
Skodlivé a mohou vést k alergickym reakcim, onemoc-
nénim dychacich cest a/nebo k rakoviné. Material s ob-
sahem azbestu sméji opracovavat jen specialisté.

- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfi-

Nasledujici krok ¢innosti

Sekani

—IGQ

Maly pocet Gder(

5

dou filtru P2. — PRSI
Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané —— Velky pocet uderd
materidly. @@
» Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud Zapnuti
jej pouzivate. I
Vypnuti
Symboly (@) P
Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni navo- Vario-Lock
du k provozu. Zapamatuijte si symboly a jejich vyznam. Sprav-
na interpretace symbolti Vam pomiiZe elektronaradilépe a
bezpecnéji pouZivat. —
sDS Nastrojovy drZzak
Symbol Vyznam

&

GSH 11 VC: Sekaci kladivo

$edé oznaCena oblast: rukojet
(izolovany povrch rukojeti)

Nastrcny konec nastroje lehce namazte

Servisni ukazatel

N

BoscH @ | Objednacicislo
X XXX XXX XXX
o Py Jmenovity prikon
Ns Pocet tdert

Ctéte véechna bezpecnostni upozornéni
apokyny

m

Intenzita jednotlivych Gdert podle
EPTA-Procedure 05/2009

Hmotnost podle
EPTA-Procedure 01/2003

Trida ochrany
Hladina akustického vykonu

Noste ochranné rukavice oA Hladina akustického tlaku
m K Nepresnost
a, Celkové hodnota vibraci

Pred kaZdou praci na elektronaradi
vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky

ol

E'_
>

—

Noste ochranu sluchu. i
Obsah dodavky

Sekaci kladivo, pridavna rukojet.
Noste ochranné bryle Nasazovaci nastroj a dal$i vyobrazené nebo popsané prislu-
L Senstvi nepatfi ke standardnimu obsahu dodavky.

Kompletni pfislusenstvi naleznete v naSem programu pfislu-

/‘ Smér pohybu senstvi.
|
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Urcené pouziti

Stroj je urcen pro sekaci prace v betonu, cihlach, kamenia as-
faltu a téZ s odpovidajicim prislusenstvim i k zarazeni a pécho-

vani.

Technicka data

Technicka data vyrobku jsou uvedena v tabulce na
strané 143.

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti

a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto Gdaje lisit.

Prohlaseni o shodé (€

Prohlasujeme ve vyhradni zodpovédnosti, Ze v odstavci
LTechnicka data“ popsany vyrobek je v souladu s nasledujici-
mi normami nebo normativnimi dokumenty: EN 60745 podle
ustanoveni smérnic 2011/65/EU, 2004/108/ES,
2006/42/ES, 2000/14/ES.

2000/ 14/ES: garantovana hladina akustického vykonu

105 dB(A). Metoda posouzeni shody podle dodatku VI.
Kategorie vyrobki: 10

Jmenované misto:

TOV NORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTUV 1, 30519 Hannover

Technicka dokumentace (2006/42/ES, 2000/14/ES) u:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Montaz a provoz

Nasledujici tabulka ukazuije cile po¢inani pro montaz a provoz elektronaradi. Pokyny pro cil po¢inani jsou zobrazeny v daném ob-
razku. Podle druhu pouziti jsou zapotrebi riizné kombinace pokyn(. Dbejte bezpecnostnich upozornéni.

e

Henk Becker Helmut Heinzelmann

Executive Vice President  Head of Product Certification

Engineering PT/ETM9
Jcte | Vo ol —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.12.2013

Informace o hluku a vibracich

Namérené hodnoty vyrobku jsou uvedeny v tabulce na
strané 143.

Hodnoty hluku a celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi
os) zjistény podle EN 60745.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méricich metod normovanych v EN 60745 a miize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-
fadi. Pokud se ovSem bude elektronaradi pouZivat pro jiné
prace, s odliSnym prislu$enstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Gdrzbou, miZe se troven vibraci lisit. TomQ-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To miiZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané obslu-
hy pred tcinky vibraci, jako je napf. Uidrzba elektronaradi

a nastrojti, udrZovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesd.

Cil pocinani Obrazek Meéjte nazreteli Strana

VloZeni nastroje SDS-max 1 144
(S

Odejmuti nastroje SDS-max 2 sDS 144

Zména polohy sekace (Vario-Lock)

- @001

Prestaveni pridavné rukojeti

4 145
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Strana

Cil poinani

Obrazek Méjte nazfeteli

Zapnuti/vypnuti 5 146
Nastaveni poctu tder( 6 146
7 146

Sledovani servisniho ukazatele Z

Udrzba a cisténi

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kviili

zamezeni ohrozeni bezpecnosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Servisni ukazatel

(vizobr. 7, strana 146)

Pri opotfebovanych uhlicich se elektronaradi automaticky vy-
pne. To je ca. 8 hodin predtim indikovano rozsvicenim nebo
svicenim servisniho ukazatele . Elektronaradi musi byt zasla-
no k idrzbé na servisni stredisko, adresy viz odstavec ,Zakaz-
nicka a poradenska sluzba“.

Pokud servisni ukazatel v pravidelnych intervalech blika, je
elektronaradi vadné. V tom pfipadé elektronaradi dale nepo-
uzivejte a neprodlené jej zaslete do servisniho strediska.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Privsech dotazech a objednavkach nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku elektronaradi.

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
$eho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otazkach
k nasim vyrobkam a jejich prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si miZete objednat oprava Vaseho stro-
jeonline.

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Elektronaradi, prislusenstvia obaly by mély byt dodany k opé-
tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zafi-
zenich a jejim prosazeni v narodnich zéko-
nech musi byt neupotiebitelné elektronara-
di rozebrané shromazdéno a dodano k opé-
tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zi-
votni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Vseobecné vystrazné upozorneniaa
bezpecnostné pokyny

APOZOR Precitajte si vSetky Vystrazné upozorne-
nia a bezpe¢nostné pokyny. Zanedbanie

dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujlicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym
pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-
rostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom
texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo sie-
te (s privodnou $niirou) a na ru¢né elektrické naradie napaja-
né akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horl'avy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te defom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruc¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpltani pozornosti zo
strany inej osoby mézete stratit kontrolu nad naradim.
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Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnej$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. riry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym priadom.

» Chrante elektrické naradie pred ic¢inkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii Sniiru mimo uréeny ticel na no-
senie ruéného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niru. Zabezpeéte, aby sa siefova 3niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybuijticimi sa sti-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $niry zvysuiju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlZovacie kable, ktoré sui schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZi-
tie prediZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

» Ak sa neda vyhnuit pouZitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

Bezpecnost osdb

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vidy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomd-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického ndradia a spdsobu jeho pouzi-
tia zniZuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vzdy presvedcte sa, Ci je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ru¢ného elek-
trického naradia prst na vypinadi, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

e

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'i¢e na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kli¢, ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti rucného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v neoCakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe $perky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujicimi ¢astami ru¢ného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, €i st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu zniZuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického na-
radia a manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZujte. Pouzivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypndt, je nebezpeéné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako za¢nete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislu$enstvo alebo skér, ako odloZite
naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabrafuje nelimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sti doverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Rucné
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouZivajl
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne funguju alebo
¢ineblokuju, ¢i nie st zlomené alebo poskodené niekto-
ré sti¢iastky, ktoré by mohli negativne ovplyviovat
spravne fungovanie ruéného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
drzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrzZiavajte ostré a ¢isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
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upozorneni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iny Ucel ako na predpisané pouZitie moze viest
k nebezpe¢nym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né sticiastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpeénost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre kladiva

» Pouzivajte chraniée sluchu. Posobenie hluku moze mat
za nasledok stratu sluchu.

» Pouzivajte pridavné rukoviti, pokial sii siéastou do-
davky elektrického naradia. Strata kontroly nad naradim
modze mat za nasledok poranenie.

» Privykonavani prace, pri ktorej by mohol nastroj natra-
fit na skryté elektrické vedenia alebo zasiahnuf vlast-
nu privodni $niiru naradia, drzte naradie len za izolo-
vané plochy rukoviti. Kontakt s elektrickym vedenim,
ktoré je pod napatim, moze dostat pod napétie aj kovové
sti¢iastky naradia a sposobit zasah elektrickym pridom.

Dalsie bezpe¢nostné a pracovné poky-
ny

» Prekontrolujte napitie elektrickej siete! Napdtie zdro-
ja pradu musi mat hodnotu zhodnii s idajmi na typo-
vom stitku ruc¢ného elektrického naradia.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obratte na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodi¢om pod napatim moze sposobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym priidom. Pos-
kodenie plynového potrubia mdze mat za nasledok explé-
ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia sposobi vecnl
Skodu.

» Pridavnii rukovit dobre utiahnite, pri praci drzte ruéné
elektrické naradie pevne oboma rukami a zabezpecte
si stabilny postoj. Pomocou dvoch riik sa rucné elektrické
naradie ovlada bezpecénejsie.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpe¢nejsi ako obrobok
pridrZiavany rukou.

» Vlozenie pracovného nastroja so stopkou SDS-max:
Skontrolujte zaistenie potiahnutim za pracovny néstroj.

» Poskodeniiochranni manzetu dajte okamzite vymenit.
Ochranna manzeta zabranuje pocas prevadzky naradia v
Sirokej miere vnikaniu prachu z vitania do sklucovadla. Pri
vkladani pracovnych nastrojov davajte pozor nato, aby ste
ochrannd manzetu neposkodili.

» Rozne druhy prachu a materialov, ako sti napriklad na-
tery s obsahom olova, niektoré druhy dreva, mineraly a
kovy, mézu byt zdraviu Skodlivé a vyvolavat alergické

e
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reakcie, spdsobovat ochorenia dychacich ciest a/alebo
rakovinu. Material, ktory obsahuje azbest, smu opracova-
vat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporacame Vam pouzivat ochrannt dychaciu masku

s filtrom triedy P2.
DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajtce sa kon-
krétneho obrdbaného materialu.
» Aby ste usetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie

iba vtedy, ked ho pouZzivate.

Symboly

Nasledujlice symboly su na Citanie a pochopenie tohto Navo-
du na pouzivanie velmi déleZité. Dobre si tieto symboly a ich
vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto symbo-
lov Vam bude pomahat lepsie a bezpecnejsie pouzivat toto
rucné elektrické naradie.

GSH 11 VC: Sekacie kladivo

$edo oznacena oblast: Rukovat
(izolovana plocha rukovite)

BoscH @ | Vecnécislo

X XXX XXX XXX

Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia a bezpecnostné pokyny

Pred kaZdou pracou na ruénom
elektrickom naradi vytiahnite zastréku
naradia zo zasuvky

Pouzivajte ochranné pracovné rukavice

Pouzivajte chranice sluchu.

Pouzivajte ochranné okuliare

Smer pohybu

Smer reakcie

najblizsi pracovny Ukon

Sekanie
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Nizka frekvencia priklepu

.l%r

Vysoka frekvencia priklepu

)

I Zapnutie

O Vypnutie

<T> Vario-Lock
Skluc¢ovadlo

(%2}
[~}
(7]

Zastvaci koniec pracovného nastroja
namastite jemne tukom

Servisny indikator

RNEYS

Py Menovity prikon
ng Frekvencia priklepu
E Intenzita jednotlivych priklepov podia

EPTA-Procedure 05/2009

Hmotnost podia
EPTA-Procedure 01/2003

CiN

Trieda ochrany

La Hladina akustického vykonu
Lon Hladina akustického tlaku
K Nepresnost merania

ay, Celkova hodnota vibrécii

Obsah dodavky (zakladna vybava)
Vrtacie kladivo, pridavna rukovat.

Zobrazeny pracovny nastroj ani dalSie zobrazené alebo popi-
sané prislusenstvo nepatria do Standardnej zakladnej vybavy
produktu.

Kompletné prislusenstvo najdete v naSom programe prislu-
enstva.

Pouzivanie podl'a ur¢enia

Toto ndradie je ur¢ené na sekacie prace do beténu, tehly, ka-
mena a asfaltu a s prislusnym prisluSenstvom aj na zatlkanie
klincov a na zhustovanie.

Technické udaje
Technické udaje produktu st uvedené v tabulke na
strane 143.

Tieto Uidaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych
pripadoch, ked ma napatie odlisné hodnoty a pri vyhotove-

e

niach, ktoré st Specifické pre niektord krajinu, sa mozu tieto
Gdaje odliSovat.

Vyhlasenie o konformite (€

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze tento vyrobok, po-
pisany nizsie v Casti,, Technické Udaje*, sa zhoduje s nasledu-
jlcimi normami alebo normativnymi dokumentm: EN 60745
podra ustanoveni smernic 2011/65/EU, 2004/108/ES,
2006/42/ES, 2000/14/ES.

2000/14/ES: Garantovana hladina akustického vykonu

105 dB(A). Spdsob hodnotenia konformity podla prilohy VI.
Kategoria produktu: 10

Poverené pracovisko:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTOV 1, 30519 Hannover

Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES,
2000/14/ES) sa nachadza u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann

Executive Vice President  Head of Product Certification

Engineering PT/ETM9
ASAT N

o
v

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.12.2013

Informacia o hluénosti/vibraciach

Namerané hodnoty produktu st uvedené v tabulke na
strane 143.

Celkové hodnoty hluku a vibracii (sicet vektorov troch sme-
rov) zistované podla normy EN 60745.

Urovef kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné préce, s odli$nym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tidrzbou, mo-
Ze sa Groven vibrécii lisit. To moze vyrazne zvySit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-
ho tiseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked na-
radie sice beZi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moZe vyraz-
ne redukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracujticej s naradim pred t¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia,
ako st napriklad: ddrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty rtk, organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.
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Nasledujlica tabulka poskytuje informéacie o jednotlivych druhoch ¢innosti a prevadzky tohto ruéného elektrického naradia. Na-
vody k jednotlivym druhom ¢innosti sti uvedené na prislusnom obrazku. Podla prislu$ného druhu poufzitia je potrebné dodrzat
rozliéné kombindcie. ReSpektujte Bezpecnostné pokyny.

Ciel’ ¢innosti Obrazok Dodrziavajte nasledovné Strana
VloZenie pracovného nastroja so 1 144
stopkou SDS-max )

Demontaz pracovného nastroja so 2 144
stopkou SDS-max [T

Zmena polohy sekaca (Vario-Lock) 3 145
Nastavenie pridavnej rukovate 4 145
Zapnutie/vypnutie 5 146

(iU
Nastavenie frekvencie priklepu b 6 146
@ )/f
VSimnite si servisny indikator 7 146

Udrzba a gistenie

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-

vajte vidy v istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.
Ak je potrebna vymena privodnej $ndry, musi ju vykonat firma
Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko rucné-
ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu
bezpecnosti pouZivatela naradia.

Servisny indikator
(pozri obrazok 7, strana 146)
V pripade opotrebovania uhlikov sa ru¢né elektrické naradie

automaticky vypne. To sa 8 hodin predtym indikuje rozsviete-

nim alebo blikanim servisného indikatora . Na vykonanie ser-
visu treba ruéné elektrické naradie zaslat do autorizovanej

servisnej opravovne, adresy najdete v odseku ,Servisné stre-

disko a poradenstvo pri pouzivani®.

Ked'servisny indikator blika v pravidelnych intervaloch, rucné
elektrické naradie je poskodené (indikacia poruchy). V takom-

to pripade ru¢né elektrické naradie prestarite pouzivat a okam-

Zite ho odoslite do autorizovaného servisného strediska.

Servisné stredisko a poradenstvo pri
pouzivani

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom §titku vyrobku.

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajlcich sa naSich produktov a ich prislusenstva.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mozete objednat opravu Vasho stroja
online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk
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Likvidacia

Ruéné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na re-

cyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzujte ruéné elektrické naradie do komunalneho od-
padu!

Len pre krajiny EU:

Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vy-
robkoch a podla jej aplikacii v narodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické

laciu zodpovedajlcu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

wr v

Altalanos biztonsagi eléirasok az
elektromos kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az dsszes hizton-

sagi figyelmeztetést és eld-

irast. A kovetkezOkben leirt eléirasok betartasanak elmulasz-

tasaaramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik akésdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az elirasokat.

Az aldbb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkaterilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjék a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

wr

Elektromos biztonsagi eldirasok

» A késziilék csatlakozé dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen

modon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel el-

latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozo adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozé dugok és
amegfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités
kockazatat.

produkty zbierat separovane a dat narecyk-

e

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiit6-
testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
litési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megndveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétél eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
a kabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgd
gépalkatrészektol. Egy megrongalodott vagy csomdkkal
teli kabel megndveli az dramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban vald hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbité hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibaaram-védékap-
csold alkalmazasa csokkenti az dramiités kockdzatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen
védoszemiiveget. A személyi véddfelszerelések, mint
porvédé dlarc, cstiszasbiztos védGcipd, védésapka és fiil-
védo hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoldaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és miel6tt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kdzben az ujjat a kapcsoldn tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.
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» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgy!ijté beren-
dezések hasznalata csokkentia munkasoran keletkezé por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése
és hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-

ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoldaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem ismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» A késziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-

g0 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A

berendezés megrongalédott részeit a késziilék haszna-

lata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,

amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégit6 karban-

tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagdélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

> Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. csak ezen eldirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozé kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendd munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltéré
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

e
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Biztonsagi eloirasok a kalapacsok sza-

mara

» Viseljen fiilvédot. Ennek elmulasztasa esetén a zaj hatasa
a halloképesség elvesztéséhez vezethet.

» Hasznaljon pétfogantyiit, ha mellékelve van az elektro-
mos kéziszerszamhoz. Ha elveszti az uralmat a berende-
2és felett, ez sériilésekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam fesziiltség alatt allo,
kiviilrél nem lathaté vezetékekhez, vagy a késziilék sa-
jat halozati csatlakozé kabeljéhez érhet. Ha a berende-
zés egy fesziiltség alatt all6 vezetékhez ér, a berendezés
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek, amely aram-
Utéshez vezethet.

Tovabbi biztonsagi és munkavégzési
utmutato

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
a berendezéssel megérint, az tlizhdz és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gdzvezeték megrongalasa robbandst eredmé-
nyezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok ke-
letkeznek.

» Hiizza meg szorosra a pétfogantyiit, a munka soran
mindig mindkét kezével szorosan tartsa az elektromos
kéziszerszamot és gondoskodjon arrél, hogy szilard,
biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot két
kézzel biztosan lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfelelen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartand.

» Az SDS-max betétszerszam behelyezése: Hiizza mega
szerszamot, és ellendrizze igy a megfelel reteszelést.

» Ha egy porvéddsapka megrongalddott, azonnal cserél-
tesse ki. A porvédésapka lizem kozben messzemenden
meggatolja a furas soran keletkezé por behatolasat a szem-
szambefogd egységbe. A szerszam behelyezésekor iigyel-
jenarra, hogy ne rongalja meg a porvédo sapkat.

» Egyes anyagok, mint példaul dlomtartalmu festékek,
bizonyos fafajtak, asvanyok és fémek porai egészség-
karosité hatastiak lehetnek és allergias reakciokat, lég-
uti betegségeket és/vagy rakos meghetegedéseket
valthatnak ki. A késziilékkel azbesztet tartalmazd anyago-
kat csak szakembereknek szabad megmunkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely jé szell6ztetésérdl.
- Ehhez a munkahoz célszerd egy P2 sziirdosztalyu por-
védo alarcot hasznalni.
A feldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszagban érvényes eldirasokat.
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» Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

Jelképes abrak

Az ezt kovetd jelmagyarazat az Uzemeltetési ttmutatd elolva-

sasanak és megértésének megkonnyitésére szolgal. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbolumok
helyes interpretélasa segitségére lehet az elektromos kézi-
szerszam jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat
GSH 11 VC: Véstkalapacs

sziirke tartomany: Foganty(
(szigetelt fogantyt-feliilet)

Jel Magyarazat

I Bekapcsolas

O Kikapcsolas

<T> Vario-Lock
Szerszambefogo egység

(%2}
[~
(7]

Zsirozza kissé be a betétszerszamnak a
szerszambefogo egységbe bedugasra
keriil§ végét

BoscH @ | Cikkszdm
X XXX XXX XXX

Szerviz-jelz6

RNEYS

Olvassa el valamennyi biztonsagi
el6irast és utasitast

Az elektromos kéziszerszamon
végzendd barmely munka megkezdése
elétt hizza ki a csatlakozé dugét a
dugaszold aljzathdl

Py Névleges felvett teljesitmény
ns Utésszam
E Egyedi iit6erd az ,EPTA-Procedure

05/2009” (2009/05 EPTA-eljaras)
szerint

Viseljen védo kesztylit

Viseljen fiilvédot.

Viseljen véddészemiiveget

Mozgasirany

Areakcié iranya

kovetkezd munkalépés

Vésés

Alacsony iitésszam

— Magas (itésszam

Suly az ,EPTA-Procedure 01/2003”
(2003/01 EPTA-eljaras) szerint

Erintésvédelmi osztaly

ol

Lya Hangteljesitmény-szint
Loa Hangnyomas-szint

K Bizonytalansag

a, Rezgési Gsszérték

Szallitmany tartalma

Vésokalapacs, potfogantyu.
Abetétszerszam és képeken lathato vagy a szévegben leirt to-
vabbi tartozékok nem tartoznak a standard szallitmanyhoz.

Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Rendeltetésszerii hasznalat

A berendezés betonban, téglafalban, kében és aszfaltban
végzett vésési munkakra szolgal, valamint megfeleld tartozé-
kokkal felszerelve beverésre és tomdoritésre is hasznalhato.

Miiszaki adatok

Atermék miszaki adatai a 143. oldalon, a tabldzatban tall-
hatok.

Azadatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Et-
t6l eltérd fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara
késziilt kiilonleges kivitelekben ezek az adatok valtozhatnak.
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Megfeleloségi nyilatkozat C €

Egyediili felel6séggel kijelentjik, hogy a ,Miszaki adatok”
alatt leirt termék megfelel a kovetkezd szabvanyoknak, illetve
iranyad6 dokumentumoknak: EN 60745 a 2011/65/EU,
2004/108/EK, 2006/42/EK, 2000/14/EK iranyelveknek
megfelelden.

2000/14/EK: Garantalt hangteljesitmény-szint 105 dB(A). A
konformitas megdllapitasi eljaras leirdsa a VI fiiggelékben ta-
lalhato.

Termék kategoria: 10

Megnevezett vizsgalohely:

TOV NORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTUV 1, 30519 Hannover

A miszaki dokumentacidja (2006/42/EK, 2000/14/EK) a
kovetkez6 helyen talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
WD‘;, ¢ [

Jcte | V Nl

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.12.2013

Felszerelés és iizemeltetés

e

Magyar | 77
Zaj és vibracio értékek
Atermék mért értékei a 143. oldalon, a tablazatban talalha-
tok.
Azaj- és rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) az
EN 60745 szabvanynak megfelelden keriiltek meghatarozasra.
Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745 szab-
vanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghatarozasra és
az elektromos kéziszerszamok Gsszehasonlitdsara ez az érték
felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideiglenes becslé-
sére is alkalmas.
Amegadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkalma-
zasi teriiletein valo hasznalat soran fellép6 érték. Ha az elektro-
mos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6z6 tartozé-
kokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznaljak, a
rezgésszint afenti értéktdl eltérhet. Ez az egész munkaidére vo-
natkozd rezgési terhelést Iényegesen megndvelheti.
Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az idészakokat is, amikor a berendezés kikapcsolt
allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de nem
keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaiddre vonat-
kozo rezgési terhelést Iényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezel6nek a rez-
gések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos kézi-
szerszam és a betétszerszamok karbantartdsa, a kezek mele-
gen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akovetkez6 tablazat az elektromos kéziszerszam felszerelési és lizemeltetési miveleteinek céljat tartalmazza. Az egyes miiveleti
célokhoz tartozo eléirasok a megadott dbran talalhatok. Az alkalmazastdl fiiggéen az egyes el6irasok kiilonb6z6 kombinacidira

van sziikség. Tartsa be a biztonsagi eldirasokat.

A tevékenység célja

Kérjiik vegye tekintetbe a Oldal

kovetkezoket:

Az SDS-max betétszerszam 1 144
behelyezése [T

Az SDS-max betétszerszam 2 sDS 144
kivétele [T

A véso helyzetének

megvaltoztatasa (Vario-lock)

@05

A pétfogantyd beallitasa

4 145

Be-/kikapcsolas I

Bosch Power Tools
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78 | Pycckuit
A tevékenység célja Kérjiik vegye tekintetbe a Oldal
kovetkezoket:
Az {itésszam bedllitasa k 6 146
@
7 146

Vegye figyelembe a szerviz-jelzGt E

Karbantartas és tisztitas

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

szerszam-mhely ligyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio [épjen fel.

Szerviz-jelzo

(lasd az 7 abrat a 146. oldalon)

Ha a szénkefék elhasznalédtak, az elektromos kéziszerszam

automatikusan kikapcsolddik. Ezt a szerviz-jelz6 kigyullada-

sa, vagy vibralasa mar kb. 8 éraval elére jelzi. Az elektromos

kéziszerszamot ekkor be kell kiildeni a karbantartasi munkak
elvégzésére a Vevészolgalatnak. A cimeket lasd a ,Vevészol-

galat és hasznalati tanacsadas” c. szakaszban.

Ha a szerviz-jelzd rendszeres id6kozokben felvillan, az elekt-
romos kéziszerszam elromlott. Ebben az esetben ne hasznlja
tovabb az elektromos kéziszerszamot és azonnal kiildje be a

Vevészolgalathoz.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacs-
adas

Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan taldlhatd 10-jegyt cikkszamot.

A Vevdszolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen taldlhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadé Team szivesen segit, ha termé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomrdi it. 120.
Tel.: (061) 431-3835
Fax: (061) 431-3888

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozd 2012/19/EU sz. Eu-
ropai Iranyelvnek és ennek a megfeleld or-
szagok jogharmonizaciéjanak megfeleléen
amar hasznalhatatlan elektromos
kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell gy(jteni
és akornyezetvédelmi szempontbol megfelel6 djra felhaszna-
lasra le kell adni.

A viltoztatasok joga fenntartva.

Pycckuu

CepTudhrKarT 0 COOTBETCTBUM
No. RU C-DE.ME77.B.00290
CpoK fIeHCTBMA CepTUdMKaTa 0 COOTBETCTBUM

n020.03.2018
000 "LieHTp no cepTKKaLMK CTaHAAPTU3ALMM U CUCTEM Ka-
UeCTBa 3NEKTPO-MALIMHOCTPOUTENBHOM NPOAYKLMK"
141400 Xumkn MockoBckoit obnactu,
yn. leHuHrpaackan, 29
CepTHdMKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA NO afpecy:
000 «Pobept bown»
yn. Akag. Koponesa, 13, ctp. 5
Poccus, 129515, Mocksa

[lata u3roToBneHuA ykasaHa Ha nocnesHen cTpanuLe 0bnox-
Ku PykoBogcTBaa.

KoHTaKTHaA MH(opMaLMs OTHOCHTENBHO MMMOPTEPA COREP-
XKMTCA Ha YNaKoBKe.

06bwme ykasaHuA no TexHuke bes-
OMAacHOCTH ANA INEKTPOMHCTPYMEHTOB

A nPE.uynPE)KﬂEHVlE I'Ipou'ruTe BCe YKa3aHUA U

MHCTPYKLMH N0 TEXHHKE
6esonacHocTu. HecobnioaeHne ykasaHuit 1 UHCTPYKLMA NO
TeXHUKe 6e30MacHOCTU MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPAXKEHHNS
3NEKTPUUECKUM TOKOM, MOXKapa W TAXENbIX TPABM.
CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLMM H YKa3aHuA ana byaywero
MCNONb30BaHHKA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHWAX No-
HATUE «INEKTPOMHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha ANEKTPO-
MHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBBIM LIHYPOM) U Ha
aKKYMYNIATOPHbIM ANEKTPOUHCTPYMEHT (D€3 CETeBOro WHYpa).

1609 92A0FH]|(10.12.13)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1391-003.book Page 79 Tuesday, December 10, 2013 12:51 PM

Be3sonacHocTb pabouero mecra

» Copepxure paﬁouee MeCTO B YUCTOTE U XOpPOoLUO ocBe-
WeHHbIM. becnopaaok MNK HeOCBeLLEHHbIE YUacTKK pa-
bouero mecTa MOryT NPUBECTU K HECUYACTHbIM CNlyYasaM.

» He paboraiiTe C 3TUM 3NEKTPOHHCTPYMEHTOM BO B3Pbl-
BOONACHOM NOMeLLEeHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA Fopio-
une XUAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA ra3bl UK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, YTO MOXET PUBECTH K BOC-
nnameHeHNIo MbINW UK Napos.

» Bo BpeMs paboTbl ¢ 3MeKTPOHHCTPYMEHTOM He fiony-
CcKaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty peteii v no-
CTOPOHHUX NHL. OTBEKILKCH, Bbl MOXeTe NoTepATh
KOHTPONb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

JnekTpobesonacHoCTb

» LlitencenbHas BUNKa aNEKTPOMHCTPYMEHTa A0MKHA
NOAXOAHTS K WTencenbHoi posetke. H1u B koeM cnyuae
He U3MeHANTe WTencenbHy BUnKy. He npumenaiTte
nepexofHble WTeKepbl ANA 3NEKTPOHHCTPYMEHTOB C
3aLUTHBIM 3a3eMNeHneM. HeusMeHeHHbIe WTencenb-
Hble BUIIKM W NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHU-
KT PUCK NOPAKEHNA INEKTPOTOKOM.

» MpepoTBpaLuaiiTe TeNECHbIA KOHTAKT C 3a3eMNEHHbIMH
NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: C Tpybamu, anemeHTamu oto-
NNeHus1, KYXOHHbIMM NNUTaMK M XONOAUNbHUKaMHU. [1py
3a3emeHun Balliero Tena noBbILLAETCA PUCK NOPAXKEHUSA
3NEKTPOTOKOM.

> 3awmuianTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT OT JOXAA U CbIPOCTH.
TPOHMKHOBEHME BOAbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILAET
PUCK NOPAKEHHA INEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaetca HCNONb30BaTb LWHYP He NO Ha3Haue-
HUI0, HANPUMep, ANA TPAHCNIOPTHPOBKH UNTH NOABECKH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTa, UMK ANA BbITATUBAHHA BUNKH U3
WwTencenbHOM Po3eTKH. 3aLuuiLaiiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBHA BbICOKHX TEMNepaTyp, Macna, oCTpbiX KpOMOK
MU NOABHXHBIX YacTel INEKTPOMHCTPYMeHTa. oBpe-
XOEHHBIA UMK CyTaHHbIM LHYP NOBbILIAET PUCK NOpaXe-
HWA 3NEKTPOTOKOM.

» [pu paGoTe ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITLIM
HebOM npuMeHsiiTe NPUroAHbIe ANA 3TOro kabenu-ya-
NUHUTENHU. [pUMeHeHWe NPUrofHoro Ans pabotsl nog, oT-
KpbITbIM HebOM Kabena-ynIMHUTENS CHUXAET pUCK nopa-
KEHUA 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO U3bexaTb NPUMEHEHHSA INeKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIOUaiTe IneK-
TPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLUUTHOTO OTKIIO-
ueHuA. [TpUMeHeHe YCTPOMCTBA 3aLMTHOTO OTKNIOUEHHS
CHUWXAET PUCK 3MEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHS.

be3onacHocTb nogei

» ByabTe BHUMaTENbHbIMH, CNe[HTe 3a TeM, uTo Bbl ae-
naete, U NPOAYMAaHHO HauKHaiiTe paboTy ¢ anekTpo-
MHCTPyMeHTOM. He nonb3yiiTecb aNeKTPOHHCTpY-
MEHTOM B YCTanoM COCTOAAHUM HNK ecniu Bbl Haxo-
[MTECb B COCTOAHUH HAPKOTHUYECKOTO UMK anKOronbHo-
ro OnbAHEHUA UK NOA Bo3AeHCTBUEM NekapcTe. OauH

Pycckuii | 79

MOMEHT HEBHUMATENNIbHOCTU NPU paBOTe C 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET NPUBECTU K CEPbE3HbIM TPDABMaM.

» lMpuMeHsiTe CpeacTBa HHAUBUAYaNbHON 3aLUMTbI U

BCeraa 3alyuTHbIe OYKH. 1Cronb3oBaHWe CPeaCTB UHAK-
BMOYaNbHOMN 3allNTbI, KaK TO: 3aLMTHON MAacKM, 0byBM Ha
HECKOMb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLLMUTHOTO LLNEMA UK CPEACTB
3alLMThl OPraHOB ClyXa, — B3aBUCHMOCTH OT BUa paboTbl
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK NONYUEHHA
TPaBM.

» MpepoTBpalyaiite HenpefHaMepPEHHOE BKNIOUEHHe

3NeKTPOMHCTPYMeHTa. lepea noaknioueHnem
3NEKTPOMHCTPYMEHTa K 3MEKTPONUTAHHIO U/HIH K
aKKymynaTopy y6eautech B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHHH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA. YiiepXKaHue Na/blia Ha BbIKIoua-
Tene Npu TPaHCNOPTUPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA W NoA-
KNIOUEHHE K CETH MUTaHWA BKITIOUEHHOTO 3EKTPOUHCTPY-
MEeHTa UpeBaTo HECUACTHBIMM CyYaAMHU.

» Y6upaiiTe yCTaHOBOUHDI HHCTPYMEHT UNU raeuHble

KNIOUM 10 BKNIOUEHHA NEKTPOMHCTPYMEHTA. HCTPY-
MEHT UMK KNHOY, HaXOAALMICA BO BPALLAIOLENCA UacTh
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHuMaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONoXeHHe Kopryca

Tena. Bcerpa 3aHMmaiiTe yCToiluMBOE NONOXKEHHE U CO-
XpaHaAnTe paBHoBecKe. bnarofapa aTomy Bbl MoxeTe
Nyullle KOHTPONMPOBATL ANEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMAAH-
HbIX CUTyaUMAX.

» Hocute noaxopsuwyio pabouyio opexay. He Hocute

LMPOKYIO OfieXAY U YKpaleHus. [lepXute BONOCDI,
OAEXAY M PYKaBHLbl BAANH OT ABWKYLLUXCA YacTei.
LLInpokas ogexaa, YKpalleHUa K ANIMHHbIE BONIOCHI MO-
ryT ObITb 3aTAHYTHI BPALLAIOLIMMMUCA YACTAMM.

» Mpu HanUuMM BO3MOXKHOCTH YCTAaHOBKH NbINEOTCACDI-

BAIOLYHX W NbINec6OPHbIX YyCTPOHCTB NpoBepAiTe UX
npucoefuHeHHe U NpaBUNbHOE HCTIONb30BaHKe. [1py-
MeHeHHMe MbINeoTcoca MOXET CHU3UTb OMACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY!0 Mbifibio.

MpuMeHeHne INeKTPOHHCTPYMEHTa U obpaLe-
HHUe C HUM

» He neperpyaite aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite

AnA Baweii paboTbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM 3NIEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyuliie 1 HaaeXHee B YKasaHHOM
[QManasoHe MOLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOHHCTPYMEHTOM NPHU Heucnpas-

HOM BbIKNtouaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOprljl He
noaaaeTcA BKMNUEHUIO UMK BbIKNIOYEHWUIO, OnaceH U Aon-
XeH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanagK1 ANEeKTPOUHCTPYMEHTa, nepep 3a-

MEHOi NPUHAANEXHOCTEH U NpeKpaLleHnem paboTbl
OTKNIOUaiTe WTENCenbHyo BUNKY OT PO3ETKH CETH
/Ny BbIHbTE aKKyMynATOP. 372 Mepa Npeaoc-
TOPOXXHOCTH NPEAOTBPALLAET HenpeaHaMepeHHoe BKNIO-
UeHHe ANEeKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA

AeTel mecte. He paspeLuaiite nonb30BaTbCA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NHLaM, KOTOPble He 3HAKOMbI C HHM

Bosch Power Tools
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WK He YHTaNKU HACTOALLYUX MHCprKI.IMﬁ. nekTpo-
MHCTPYMEHTbI ONacCHbl B PyKax HEOMbITHbIX NTUL.

» TwatenbHo yxaXuBaiTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeuHyo hyHKLHIO U XOF ABHXKY-
LMXCSA YacTel INEKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONo-
MOK N NOBPEXAEHHH, OTPHULIATENbHO BNHAIOLUX HA
(byHKUHIO 3neKTPOUHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHble Ya-
CTH 0MXKHbBI ObITb OTPEMOHTUPOBaAHbI 0 MCNIONb30Ba-
HUA 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. [noxoe 0bcnyk1BaHWe anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHOM HONbLLOrO unCna
HECUACTHbIX CNyuaeB.

> [lepXxuTe pexyLuil HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM H uUH-
CTOM COCTOAHHMH. 33D0TNIUBO YXOXEHHbIE PEXYLLMUE UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLMMU KDOMKaMH PEXE 3aK/H-
HWBAIOTCA W UX NIerue BeCTH.

» [puMeHsAiTe INEKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. N1. B COOTBETCTBUH C HACTOSA-
LMMH MHCTPYKLUAMH. YUHTBIBaITE NpU 3TOM paboune
yCNoBHA U BbiNoNHsAeMYHo pabory. Vicronb3osaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB A/IA HENPEAYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K OMACHbIM CUTYaLUAM.

Cepsiuc

» PeMoHT Bawero anekTpoMHCTpyMeHTa nopyuaire
TONbKO KBanM¢HLUPOBaHHOMY NEPCOHany 1 TONbKO ¢
NpPUMEHEeHHeM OpPUrMHaNbHbIX 3anacHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaetca 6e30MacHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHuA no TexHuke 6e3onacHocTH
AnA MONOTKOB

» MpumensaiiTe cpeacTBa 3alUTbI OPraHoB cnyxa. Bos-
[LeMCTBHE LIyMa MOXKET NPUBECTH K NOTEPE CNyXa.

» MMonb3yiiTecb AONONHUTENbHbIMHU PYKOATKAMH, BXOAS-
WMMH B 06beM NOCTaBKH 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. oTe-
PA KOHTPONA MOXXET NPUBECTH K TENECHBIM NOBPEXAEHH-
aM.

» Mpu BbiNONHEeHUH paboT, Npu KoTopbiX pabounit uH-
CTPYMEHT MOXKET 3a/1eTb CKPbITYI0 3NeKTPONPOBOAKY
Unu co6CTBEHHDII ceTeBoi Kabenb, AiepXuTe anekTpo-
MHCTPYMEHT 3a H30NMPOBaHHbIe PYYKH. KOHTaKT C npo-
BO/KOM NOZ HANPAXXEHWEM MOXET PUBECTH K NONaaaHuio
nof HanpPsXeH1e METANNIMUECKUX YaCTeN ANEKTPOMHCTPY-
MEHTA W K TOPAXKEHHIO 3NEKTPOTOKOM.

Npyrue yka3aHua no Texuuke 6esona-
CHOCTH 1 no pabote

» lMpumuTe BO BHUMaHHe HanpskeHue B ceTh! Hanpsaxe-
HHe UCTOYHWKA NUTaHKUA AONKHO COOTBETCTBOBATH AaH-
HbIM Ha 3aBOACKOM Tabnuuke aNeKTPOMHCTPYMEHTa.

» lpuMeHsiiTe COOTBETCTBYIOLHE METANNONCKATENH
[N HAX0XAEHUSA CKPbITbIX CHCTEM 3MEeKTPO-, ra3o- U
BOAOCHabXeHna nnu obpawaiitech 3a CNpaBKoii B
MecTHoe NpeanpUATHE KOMMYHANbHOTO CHabXeHuA.
KOHTaKT C 3neKTpONpOBOAKONM MOXKET IPUBECTH K NOXapy
1 OPaXXeHHI0 aNeKTPOTOKOM. oBpexaeHHe rasonpoBo-
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[1a MOXET NPUBECTH K B3PbiBY. 0BpEXaeH1e BOLONPOBO-
[1a BEMET K HaHECEHHIO MaTepPHANbHOTO yliepba.

» Kpenko 3axmuTe AONONHUTENbHYIO PYKOATKY, BO Bpe-
MA paboTbl Kpenko Aep)KuTe INEKTPOHHCTPYMEHT ABY-
MS PyKaMH U CnefiuTe 3a CTONKUM NONnoXXeHHeMm kopny-
ca Tena. [1BymA pykamu Bbl MOXeTe HafieXHO BECTH aneK-
TPOMHCTPYMEHT.

> 3akpennsiiTe 3aroToBKy. 3arotoBKa, yCTaHOB/NIEHHaA B
3KMMHOE NpucnocobneHre Unu B TUCKK, yaepKUBAETCA
bonee HapexHo, uem B Bawen pyke.

» YctaHoBKka pabouero MHcTpymeHTa SDS-max: [poBepb-
Te (hMKCaLMIO NOMbITKOM BbITAHYTb PADOUMI MHCTPYMEHT.

» [pu NoOBpeXAEHNH KONNayKa ANA 3aLuTbl OT NbINK €ro
HeobX0AUMO HEMEeANEeHHO 3aMeHHTb. KOnnauok /1A 3a-
LLMTbI OT MbINKM NPEAOTBPALLAET NPOHMKHOBEHUE 0Bpasyio-
LeACA Npu CBEPNEHNM MbiNK B NATPOH. NpH yCTaHOBKeE pa-
BouUero MHCTpyMeHTa CNIeauTe 3a TeM, uTobbl He NOBPEANTL
KONMaYoK /1A 3aLW{uThl OT NbIAK.

» [Mbinb TaKMX MaTepUanoB, Kak, Hanp., CBUHLOBOCOAEP-
Xallyue NAKOKPACoUHble NOKPbITHA, HEKOTOPble BUAbI
[ApeBecHHbl, MUHEPanoB U MeTanna, MOXXeT HaHeCTH
Bpep Bawemy 310poBblo M BbI3BaTb annepruueckue
peakuyun, 3abonesaHus AbixaTenbHbIX NyTei /unu
pak. Mopyuaiite 0bpaboTky copepallero acbect mate-
pyana TonbKo CreLuan1cTam.

- XopoLuo NpoBeTpuBaliTe pabouee Mecto.
- PekomeHayeTcA Nonb3oBaTbCA PECNUPATOPHON Ma-
CKo¥ ¢ hunbTpom Knacca P2.
Cobntopalite fercTByoWMe B Bawwen cTpaHe npeanuca-
HWs AnA obpabatbiBaeMbix MaTePHUANOB.
» B Lienax 3KoHOMMM 3NEKTPOIHEPT UM BKIIOUANTE INEKTPO-

MHCTPYMEHT TONbKO TorAa, koraa Bbl cobupaeTech pabo-
TaTh C HUAM.

CumBonbl

CnepytoLme CUMBO/bI NOMOTYT BaM Npu UTeHWM M NOHMMA-
HWM PYKOBOACTBA MO 3KCNNyaTaUun. 3anoMHHTE CUMBOTbI U
WX 3HaueHwe. NpaBunbHas MHTEPNPeTaLuUs CUMBO/NOB NOMO-
XeT Bam npaBuibHee 1 HaaexHee pabotaTb C INEKTPOUH-
CTPYMEHTOM.

Cumson 3HaueHue

GSH 11 VC: Otbo¥iHbIi MOnoTOK
YUacToK, 0603HaUEHHbIN CEPbIM
LiBETOM: PYKOATKA
(C M30MMpPOBAHHOM NOBEPXHOCTbIO)

BOSCH @ | 10BapHbIiNO

X XXX XXX XXX
oM

03HaKOMbTECb CO BCEMU YKa3aHUAMM
no TeXHKUKe 6e30nacHoOCTH 1 WHCTPYKLUK-
AMU
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Cumson 3Hauenue

CTPYMEHTOM BbITaCKUBaNTE LUTENCENb
13 PO3ETKH

Mepen nobbiM1 paboTamu C INEKTPOUH-

HapeBaite 3alLMTHbIE PyKaBULbI

Hocute cpeacTsa 3alutbl cnyxa.

@
O
@

OpneBaiiTe 3alMUTHbIE OUKH

HanpasneHue oBuxeHus

HanpasneHue peakuun

S

CnepytoLyee aencreune

[onbnenve

—f

§ Huakoe uncno yaapos

Q)

NE:

BbiCOKoe U1cno yaapos

|

I BknioueHune

O BbikntoueHne

<T> Vario-Lock
MatpoH

(%2}
[~}
(7]

CMaxbTe KOHel, pabouero MHCTPYMEH-
Ta, KOTOPbIM OH BCTABNAETCSA B MaTPOH,
HebOonbLLIMM KONMUECTBOM CMa3KH

CepBHCHbIA MHAKKATOP

RNES

Py Hom. notpebnsemas MOLHOCTb

Ng Uucno yaapos

E C1na oaMHOYHOrO yapa B COOTBETCT-
Buu ¢ EPTA-Procedure 05/2009

i Bec cornacHo
EPTA-Procedure 01/2003

O Knacc 3atwmtbl

e

Pycckuit |81
Lua YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH
Loa YpoBeHb 3BYKOBOTO iaBNeHUA
K MorpeLHocTb
ay, CymmapHoe 3HaueHue B1bpaLmu
Komnnekr nocraBku

OTH0¥HbI MONOTOK, [LONONHUTENbHAA PYKOATKA.

Pabounit IHCTPYMEHT 1 Mpoume M30bpaXeHHbIe MNK OMMUCaH-
Hbl€ NPUHAANEKHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIM KOMANEKT
MOCTaBKM.

[MonHbi Habop Np1HaaNeXHOCTel Bbl HalgeTe B HalleM ac-
COPTUMEHTE NPUHALNIEKHOCTEN.

MpumeHeHne No Ha3HaUYEHHIo

HacToAwMi 3NeKTPOHCTPYMEHT NpeaHa3HaueH ans Aonbex-
HbIX PaboT B 6ETOHE, KMPNHUUHOM KNafike, NPUPOAHOM KaMHe
1 acanbTe, a TakKe C COOTBETCTBYIOLMMM NPUHALNEKHO-
CTAMM [119 BKONAUMBAHHA U yTPaMOOBbIBaHKS.

TexHHueckue flaHHble

TexHuueckune AaHHble INEKTPOMHCTPYMEHTA NPUBEAEHD! B Ta-
bnuue Ha ctp. 143.

TapameTpbl yKa3aHbl /1A HOMUHANBHOTO Hanpsiketus [U]
230 B. MNpy Apyrux 3HaUEHUAX HAaNPAXXeHWA, a TaKxe B cne-
LiUchMUECKOM 1A CTPaHbI MCMIONHEHWM UHCTPYMEHTa BO3-
MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.

3asaBneHue o cootBetctBUM  C €

Mbl 3a9BNSIEM C NONHOM OTBETCTBEHHOCTBIO, UTO ONMCAHHbIN B
«TeXHUUECKUX AaHHbIX» NPOLYKT OTBEUAET CNEAYIOLMM CTaH-
[naptam 1 Hopmatueam: EN 60745 B cOOTBETCTBUM C AUpeEK-
TMBamn 2011/65/EC, 2004/108/EC, 2006/42/EC,
2000/14/EC.

2000/ 14/EC: l'apaHTHpOBaHHbIH ypOBEHb 3BYKOBOH MOLL-
Hocth 105 ab(A). MNpoLeaypa oLeHKKU COOTBETCTBMA COMa-
CHO Npunoxexusa VI.

Kateropus npogykta: 10

YKa3aHHBbIA UCTbITATeNbHbIA MYHKT:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTUV 1, 30519 Hannover

TexHuueckas aokymenTauua (2006/42/EC, 2000/14/EC):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

W

/; Lo [V fed—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.12.2013

Bosch Power Tools
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ﬂaHHbIe no Wwymy u Buﬁpauuu

M3mepeHHble 3HaueHHA LA SNeKTPOMHCTPYMEHTA NpuBee-
Hbl B Tabnuue Ha ctp. 143.

CyMMapHble BENWUMHBI LyMa M BUOpaLmu (BEKTOpHas cymMma
Tpex HanpaBnexwit) onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C
EN 60745.

YKa3aHHbI! B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOpaLmK onpepae-
NEH B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTU30BAHHON METOAMKOM U3-
MepeHur, nponucaHHom B EN 60745, 1 MOXeT UCnonb30-
BaTbCA 1A CPABHEHWA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NpuUroaeH
TaKXe 4/1A NpefBapUTENbHON OLEHKM BUDPALMOHHOM Harpy3-
KH.

YpoBeHb BUBPaALMH YKa3aH [/1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfIHAKO ECNU 3NEKTPOUHCTPYMEHT
ByzeT ucnonb3oBaH ANA BbINOMHEHUA APYrHX pabor, ¢ pas-
TIMUHBIMU NPUHATNEXHOCTAMM, C PUMEHEHHEM CMEHHBIX Pa-

MoHTax 1 aKcnnyaTayua
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60UNX UHCTPYMEHTOB, HE NPEAYCMOTPEHHbIX U3TOTOBUTENEM,
UNK TEXHUUECKOe 0bcnyxuBaHue He byeT oTBeuaTb Npeany-
CaHu1AM, TO ypoBEeHb BUOPALMK MOXKET DbITb MHBIM. 3TO MOXET
3HAUMTENbHO NOBBICHTH BUOPALMOHHYIO HAarpy3Ky B TeueHHe
BCe NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[1nA TOuHOM OLEHKM BUDPALIMOHHON Harpy3KK B TeUeHUe
ONpefeneHHoro BpEMEHHOTO MHTEPBaNa HY)XXHO YUMTbIBaTb
TaKXe M BPEM#, KOrfia UHCTPYMEHT BbIKMIOUEH UK, XOTA U
BK/IOUEH, HO He HaXOAWTCA B paboTe. IT0 MOXKET 3HAUNTENb-
HO COKPATHUTb Harpysky oT BUbpaLmu B pacueTe Ha NonHoe pa-
bouee Bpems.

MpeaycMoTpuTe [ONONHUTENBHbIE Mepbl Be3onacHoCTH ans
3aLLMThl ONepaTopa oT BO3ENCTBUA BUDPaLMK, HanpuMep:
TEXHUUeckoe 0bCnyxMBaHWe INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MepbI M0 MOAAEPXKaHMIO PYK B TEMNe, 0p-
raHW3aLma TEXHONOTMUECKHUX NPOLLECCOB.

B HM)KeCI'IeD,leLLLel;I Tabnuue YKa3aHbl NIeNCTBUA NO MOHTAXXy ¥ 3KCMNyaTaLum 3NeKTPOMHCTPYMEHTA. YKa3aH|A MO BbINOMHEHUIO
[leUCTBUM NOKa3aHbl Ha YKa3aHHOM PUCYHKe. B 3aBMCMMOCTH OT NPUMEHEHHA HeobxoauMbl pa3nuyHble KOMBWHaLMK YKa3aHu#.

CobntofaiTe yka3aHuA No TexHuke besonacHoCTy.

NeicTeue PucyHok [pumute Bo BHUMaHue Crpanuua
YcTaHOBKa pabouero MHCTpymMeHTa 1 144
SDS-max [

M3Bneuenue pabouero 2 sDS 144
MHCTpyMeHTa SDS-max o

W3MeHeHHe nonoxenna peata
(Vario-Lock)

- @001

PerynupoBka aononHuTenbHou 4 145
PYKOATKM

BknioueHne/BbiKNoueHKe I 5 146
YcTaHoBKa uncna yaapos 6 146
[okasaHuA cepBUCHOMO 7 146

WHOKKaTOpa
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TexchnymuBaHue W OUUCTKa

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOH U Ge3onacHom pabo-
Tbl ClleAyeT NOCTOAHHO COAePKATb 3MEKTPOHHCTPY-
MEHT ¥ BeHTUNALMOHHDIE LENH B UNCTOTE.

Ecnu TpebyeTca nomeHaTb WHYp, obpalyaittech Ha hupmy
Bosch unu B aBTopr30BaHHY10 CEPBUCHYI0 MAacTEPCKYHO /1A
3NEeKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

CepBHCHbIN HHAUKATOP
(cm. puc. 7, cTp.146)

Mp# paboTe ¢ M3HOLIEHHBIMM YTONBHBIMM LETKAMK 3NMEKTPO-
MHCTPYMEHT aBTOMATUUECKH BbiKntouaetcs. 06 usHoce
YrONbHbIX LLETOK CBUAETENbCTBYET MUTaHUe CEPBUCHONO WH-
[NIMKaTopa , KOTOpoe HauMHaeTca npubn. 3a 8 uacos A0 aBTo-
MaTWUeCcKOro BbIKMIOUEHHS. [INf TeXHUUeCKoro 0bcnyxuea-
HWA ANEKTPOUHCTPYMEHT He0bX0AMMO NepeaaThb B CEPBU-
CHyto cnyxby. Anpeca npuBefeHbl B pasaene «CepBuc U KOH-
CyNbTUPOBAHHWE Ha NPeaMET UCTONb30BAHKUA NPOAYKLUM».

Ecnu cepBUCHBIA MHAMKATOP MUTAET C PETYNAPHON YaCTOTOM,
3T0 3HAYKT, UTO INEKTPOMHCTPYMEHT BbiLLen 13 CTpoA. B atom
cnyuae bonblue He NONb3yHTECh 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM U He-
MEANEHHO OTNPaBbTe ero B CEPBUCHYK0 MAcTEPCKY!0.

CepBuC 1 KOHCYNbTHPOBaHKE Ha Npea-
MeT HCNONb30BaHNA NPOAYKLUH

Moxanyicra, BO BCEX 3anpocax W 3akasax 3anuactei 0basa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbIM TOBApHbIM HOMEP M0 3aBOA-
CKOV TabNMUKe 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA.

CepBuCHasa MacTepckan OTBETHT Ha Bce Bawwm Bonpockl no
PEMOHTY M 0DCNyXMBaHMIO Baluero npoaykTa 1 no 3anua-
CTAM. MOHTXXHble UepTexu U MH(OPMALMIO N0 3aNyacTam
Bbl HaraeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTtus cotpyaH1koB Bosch, npefocTaBnsiowui kox-
CynbTaLMK Ha NPEAMET UCMONb30BAHWA NPOAYKLMH, C YOO~
BONbCTBMEM OTBETUT Ha BCE BalliM BONPOCHI OTHOCHTENBHOTO
HaLLel NPOAYKLMK W e NPUHAANEXHOCTEN.

Iina peruona: Poccus, benapychb, Kasaxcran
[apaHTUiHOE 0bCnyKMBaHWE U PEMOHT ANEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobntoaeHnem TpeboBaHNi 1 HOPM U3rOTO-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPHUM BCEX CTPAH TONbKO B
(DMPMEHHBIX UM aBTOPHU30BAHHbIX CEPBMCHbIX LieHTpax «Po-
6ept bou.

NMPEAYNPEXIOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM Npo-
[DYKLWUW ONAcHO B 3KCNyaTaLyu, MOXeT NPUBECTH K yiLepby
InA Bawwero 380poBbA. M3rotoBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpachakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3aKoHy B af-
MWHWCTPAaTUBHOM M YTONOBHOM NMOPALKE.
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Poccua

000 «Pobept bow»

CepBHCHbIH LEEHTP M0 06CNYXXMBAHHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Akagemuka Koponesa, cTp. 13/5

129515, MockBa

Poccua

Ten.: 8800 100 8007

E-Mail: pt-service.ru@bosch.com

TMonHyto MH(OPMALKIO 0 PACMONOXKEHUH CEPBUCHBIX LIEH-
TPOB Bbl MOXeTe NONYyunTb Ha 0hHLMANbHOM caiTe
www.bosch-pt.ru nubo no TenedoHy cnpaBouHO-CEPBHUCHOM
cnyx6bl Bosch 8-800-100-8007 (380HOK becnnatHbii).

Benapycb

MM «Pobept Bowx» 000

CepBHCHbIH LEEHTP 10 06CYXMBAHHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 254 79 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdprumanbHbIf canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept bow»

CepBUCHbIi LEHTP N0 06CNYKMUBaAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbexa 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdpumanbHbif cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauua

OTCNYXMBLUME CBOW CPOK INEKTPOUHCTPYMEHTbI, NPUHAA-
NEXHOCTH W YNaKOBKY CNeflyeT CaBaTh Ha IKONOTUUECKM UK-
CTYI0 PeKynepaumto 0TXOA0B.

He BblbpacbiBaiiTe 371€KTPOMHCTPYMEHTbI B 6bITOBOH Mycop!
Tonbko AnAa cTpan-unexos EC:

CornacHo EBponeiickoi [iupektuse
2012/19/EU o cTapbix 3NeKTPUUECKHX 1
3NEKTPOHHbIX MHCTPYMEHTaX U Npubopax 1
aAeKBATHOMY NPEeANUCaHNI0 HALMOHANbHO-
ro npaBa, OTCNYXXMBLUWE CBOW CPOK
3NEKTPOUHCTPYMEHTbI [LOMKHbI OTAENbHO
cobu1partbCA U caBaTbCA Ha IKONOTMUECKH YUUCTYIO YTUNU3A-
uuio.

Bo3MO0XHbI U3BMEHEHHA.

Bosch Power Tools
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YKpaiHcbKa

3aranbHi 3acTepexeHHa ans
eneKkTponpunagis

& NONEPEMKEHHA Mpounraiite BCi 3acTepe-
XEHHS | BKa3iBKH.

HenoTpuMaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH 10
YPKEHHA €NEKTPUUHWAM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo
CEpHO3HUX TPABM.

Nlobpe 36epiraiite Ha MailbyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

Mia NOHATTAM «ENEKTPONPUNALY B LiNX 3aCTEPEKEHHAX
Ma€ETbCA Ha yBa3i eNeKTponpHnag, LU0 NpaLoe Big Mepexi (3
enexTpokabenem) abo Big akymynaTopHoi barapei (6e3
enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy Mmicui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B UKCTOTi i 3abe3neute
Robpe oceiTneHHa pobouoro micus. be3nag abo noraHe
OCBITNIEHHA Ha POBOUOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 0
HellaCHWX BUNAAKIB.

» He npauoiiTe 3 eNeKTPONPHNaA0M y cepeaoBHLLi, ae
icHye HeGe3neka BUDYXy BHACNifOK NPUCYTHOCTI
rOpIOUMX PiAuH, ra3is abo nuny. Enexktponpunagu
MOXYTb NOPOXKYBATH ICKPH, Bifl AKUX MOXe 3aiMaTucA
nun abo napu.

» Mip vac npaui 3 enekTponpunaaoMm He nignyckaire go
pobouoro micua aitei Ta iHWwKX nlopei. By moxete
BTPATUTW KOHTPO/b HaJ NPUNafoMm, AkLo Bawaysara byae
BiflBEPHYTa.

Enektpuuna 6e3neka

» Ltencenb enekTponpunagy NoBUHeH NiAXOAUTH A0
po3etku. He [03B0ONAETLCA MIHATH WOCD B WTENceni.
[ina poboTH 3 eneKTponpunasamu, Wo MaloTb 3aXUCHe
3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYHTe afanTepH.
BMKOPHCTaHHS OPUTiHAMBHOTO LITEMNCENS Ta HANEXHOI
PO3ETKU 3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHA ENEKTPUYHNM
CTPYMOM.

> YHHKaiiTe KOHTAKTY YacTHH Tina i3 3a3eMneHnMu
NOBepPXHAMM, AIK Hanp., Tpyb6amu, 6atapeamu
onaneHHA, NMUTaMK Ta XONoAUNbHUKaMK. Konv Bale
Tino 3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€M1eKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwiaiTe npunag Big gowuy i Bonoru. [lonafaHHA Boau
B €M1eKTPONpUnaz 30inbLuye pUsnK ypaxeHHs
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

> He BuKOpHCTOBY#TE Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKkTponpunaay, niasilwyBaHHA abo BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
onii, roCcTPUX KpaiB Ta AeTanei npunaay, Wwo
pyxatotbea. MowKkomkeHui abo 3akpyueHni kabenb
36iMbLUYE PU3UK YPXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [inA 30BHilWHiX po6iT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYHTE
NULe TaKWi NOA0BXYBaY, L0 NPUAATHUA ANA
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30BHiLUHiX pPobiT. BUKOpMCTaHHSA NOAOBXKYBauUa, LU0
PO3paxoBaHUil Ha 30BHiLLIHI PODOTH, 3MEHLLYE PU3KK
YPaXeHHs eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

> AKLL0 He MOXXHA 3an0birTH BAKOPHUCTaHHI0
eneKTponpunagy y BONOromy cepefoBuiLi,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXHCHOTO BUMKHEHHA.
BHKOpPUCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLUYE PU3UK YPKEHHA ENEKTPUUHWUM CTPYMOM.

besneka niopeit

» ByabTe yBaXKHUMU, CRiAKYy#Te 3a THM, W0 Bu pobute,
Ta po3cyAn1Bo NoBoAbTeCA Nif Yac po6otu 3
enektponpunagom. He kopuctyiteca
eneKTponpunapoM, axiwo Bu cromneni abo
3HaxopMTecA Nig Ai€0 HAPKOTUKIB, CNTUPTHUX HaNoiB
abo nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI

€NeKTPONPUNA[oM MOXE NPU3BECTU 1O CEPHUO3HMX TPABM.

» Baaraite 0cobucTe 3aXUCHe CNOPAAXKEHHA Ta
000B’A3K0BO BAAranTe 3aXMCHi OKYNApH. BasraHHA
0CODUCTOr0 3aXMCHOTO CMIOPAMKEHHA, AK HANp., — B
3aNeXHOCT B BUAY POBIT — 3aXMCHOT Macku, CneLB3yTTs,
L0 He KOB3A€ETbCA, KACKM Ta HABYLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3KK
TpaBM.

> YHuKaiiTe BUNafKOBOro BMUKaHHA. Mepw Hix
BBiIMKHYTH eneKTponpunag, B eneKtpomepexy abo
nif’eAHaTH aKymynaTopHy 6atapeto, 6paTi ioro B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTPonpUnag BUMKHYTHH. TPUMaHHA NanbLA Ha
BUMMKaui Mif yac NepeHeceHHs enekTponpunamy abo
NiAKMIOUYEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO NPUNady MoXxe
NPH3BECTH 10 TPABM.

» Mepepn THM, AK BMHKATH enekTponpunag, npubepitb
HanaroAXyBanbHi iIHCTPYMEHTH Ta ralkoBHi KNiou.
MepebyBaHHA HANAro4XKyBanbHOTO iHCTPyMeHTa abo
KNioua B YacTUHi NpUnagy, Lo 0bepTaeTbes, Moxe
NpU3BECTH 10 TPABM.

> YHuKaiiTe HeNPUPOAHOro NONOXEHHA Tina. 3bepiraite
CTiliKe NONOXXeHHA Ta 3aBXAM 36epiraiite piBHoBary.
Lle mo3BonuTb Bam Kpatie 3bepirati KOHTPONb Hafl
€NeKTPONPUNAAOM Y HECNOAiBAHMX CUTYaLLiAX.

» Bparaitte npupathuii opar. He saaraiite npoctopuii
opAr Ta npukpacu. He nigcraenaiTe Bonocca, opar 1a
PYKaBHLUi [0 feTanei npunagy, Wo pyxaloTbea. [1po-
CTOPHIA OAAT, AOBre BONIOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NoTPANUTK B IeTani, LU0 PYXaKoTbCA.

> AKLL0 iCHYE MOXXNHUBICTb MOHTYBATH NK-
noBiACMOKTYBanbHi abo NMnoynoBnotoui NPUcTpoi,
nepekoHaiTecs, o6 BoHn bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NPaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHS nuno-
Bi[ICMOKTYBaNbHOT0 MPUCTPOI0 MOXKE 3MEHLLMTH
Hebe3neku, 3yMOBNEHi NUNOM.

HpaBuane noBOAXEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

enexKTponpunagamu

» He nepeBanTaxy#Te npunag. BukopucroByiite Takui
npunag, Wwo cneuianbHo NPU3HaueHuin ans BignoBigHoT
po6oTu. 3 NpuaaTHUM Npunagom By 3 MEHLIMM PU3HUKOM
OTpPUMAETe KpaLli pe3ynsTatu poboTu, Akl byaete
npauioBaTi B 3a3HaUeHOMy Aliana3oHi NOTYXXHOCTI.

1609 92A0FH]|(10.12.13)

Bosch Power Tools




» He KopHCTYyiiTecs eneKTPONpPHNaAoM 3 NOLIKOLKEHHM
BUMUKaueM. ENeKTponpunag, AKUit He MoXHa yBIMKHYTH
ab0 BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiAPEMOHTYBATH.

» Mepep THM, AK perynioBaTH Wo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpUnapAna abo XoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 Po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMYNATOPHY
6artapeto. Lli nonepemxyBanbHi 3axoau 3 TEXHiKK be3neku
3MEHLLYIOTb PU3WK BUNAAKOBOTO 3aMycKy npunagy.

> XoBaiiTe eneKTponpunaau, AKHMHU By came He
KOPHUCTYETECD, BiA AiTeil. He no3eonaiTte
KOPHUCTYBaTHCA eNneKTPONpPHUNaAom ocobam, Lo He
3HaiioMmi 3 Horo po6oToto abo He unTanu Ui BKa3iBKH. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HEAOCBiUeHUMMU 0cobamu npunaau
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CrapaHHo fornapaiite 3a eneKTponpunagom.
MepesipsaiiTe, Wob pyxomi getani npunagy
6e3poraHHo NpawoBany Ta He 3aifanu, He bynu
NOLIKOAKEHHMH ab0 HACTINbKH NOWKOAKEHUMHU, 06
1ie MOFN0 BNNMHYTH Ha YYHKL{iOHYBaHHA
enektponpunapy. MowkomxkeHi aetani Tpeba
BiipeMOHTYBaTH, NepLU HiXk KOPUCTYBATHCA HUMU
3HOB. Benuka KinbKicTb HeLacH1X BUNafKiB
CMPUYUHAETLCA NOraHUM AOTNALOM 32
eNeKTponpuUnagamu.

» TpumaiiTe pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
uucroTi. CTapaHHO AOINAHYTI pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3aNnbHUM KPAEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta NerLi B
ekcnnyarauii.

» BukopucToBY#HTE eneKTponpunag, npunaaan ao Hoboro,
poboui iIHCTPYMEHTH T.i. BiANOBigHO A0 LUUX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu LboMy yMoBH poboTH Ta cne-
umdiky BUKOHYBaHOT pob0TH. B1KOpHUCTaHHSA
eneKkTponpunagis Ana pobit, Ana AKX BOHK He

nepenbaueHi, MoXe NPU3BECTH A0 Hebe3NeuHNX CUTyaLlii.

Cepsic

» BipnaBaiiTe CBill NpUNag Ha PEMOHT NuLe
KBanicgikoBaHM haxiBLAM Ta NULLE 3 BAKOPUCTAHHAM
OpHriHanbHUX 3an4acTHH. Lie 3abeaneuntb 6eaneuHictb
npunagy Ha fJoBrui uac.

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku ans
MONOTKiB

» Bpsaraiite HaBYIHUKH. LLIyM MOXe NOLWKOAUTH CIyX.

» Kopucryiiteca 0faTKOBUMH PYKOATKAMH, J0AAHUMH
[10 eNEeKTPOIHCTPYMEHTY. BTpaTta KOHTPONIO Hajl
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE NPU3BOAMTH A0 TINECHUX
YILIKOIPKEHD.

» Mpu pobotax, Konu pobouui iHCTPYyMEHT Moxe
3auenuTH 3aX0BaHy eNneKTPONpPoBoAKy abo BnacHuit
LIHYP XUBNEHHA, TPUMaIiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT 3a
i30nboBaHi PyKOATKM. 3auenneHHs NPOBOAKH, O
3HAaXOAMTbCA M HAMPYTOK0, MOXE 3apPAIKYBATH TAKOX i
MeTaneBi YaCTMHW IHCTPYMEHTY Ta NPU3BOAUTH 10
YPaXeHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

é OBJ_BUCH-1391-003.book Page 85 Tuesday, December 10, 2013 12:51 PM

YkpaiHcbka | 85

IHWi BKa3iBKK 3 TeXHiKK Oe3neku Ta
BKa3iBKH o0A0 pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B mxepeni
CTpyMy NOBHHHA BiANOBIAATH AAHWM Ha 3aBOACHKIH
Tabnuuui enekTpoiHCTPyMeEHTy.

» [ina 3HaxogkeHHs TPYO i NpoBOAKH BUKOPUCTOBYiiTEe
npuAaTHI npunagu abo 3BepHiTbCA B MicueBe
NiANPUEMCTBO NeKTPO-, ra3o- Ta BOAONOCTaUaHHA.
3auenneHHs enekTPONpPOBOAKK MOXe NPHU3BOANTH 10
MOXEXi Ta yPKEeHHA eNeKTPUUYHUM CTPYMOM. 3auenneHHs
ra3oBoi TpyOu MOXe NPU3BOAMTH 10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZONPOBIAHOI TPYOM MOXe 3aBAATH LKOAY
marepianbHUM LiHHOCTAM.

» MilHo 3aTArHiTb JOAATKOBY PYKOATKY, Mif uac pobotn
TpUMaiiTe npunag miuHo oboma pykam i 3bepiraiite
CTiliKe NONoXeHHA Tina. [[Boma pykamu Bu MoxeTe
HafiINHO BECTU ENEKTPOIHCTPYMEHT.

» 3akpinntoiite 06pobnioBanuit MaTepian. 3a 10NOMorow
3aTUCKHOTO NpUCTpPOio abo newar 0bpobntoBaHmi
Martepian (ikcy€eTbeA HafiRHiLLe Hix NP1 TPUMAHHI HOTo B
PyU.

» BcTpomnsaHHA pobouoro incTpymeHTy SDS-max:
MoTArHyBLLM 3a Pobounil IHCTPYMEHT, NepeBipTe Horo
tikcauito.

» Y pasi nowkKoAKeHHA NMN03aXMCHOT0 KOBNaYKa Horo
Tpeba HeraiHo 3aMiHUTH. [TMN03aXUCHUI KOBMAUOK
3anobirae NoTPannAHHIO B NaTPOH NUNY Bif CBEPANEHHA
nig yac pobotu. Mpu BCTpOMAAHHI poboyoro iHCTpyMeHTa
CNiAKy#ATE 32 TUM, 110D He NOLIKOAUTH NMUNO3aXMCHUM
KOBMAYOK.

» un Takux marepianis, AK Hanp., nakocapbo.i
NOKPUTTA, L0 MiCTATb CBUHELb, AeAKi BUAU fiePeBHHH,
MiHepaniB i meTany, moxe byTh Hebeaneunum pns
3[10pOB’A | BUKNMKATH anepriiiHi peakujii abo
NPU3BOAUTH A0 3aXBOPIOBAHDb AUXANbHUX WNAXIB
T1a/abo paky. Matepian, Lo MicTATb a3becT,
[N03BONAETLCA 06p0bNATH NULE axiBuAM.

- Cnipky¥ite 32 40bpOt0 BEHTUNALEIO HA pobouomMy
micui.
- PekomeHpayeTbcA BAAraT pecnipaTopHy Macky 3
inbTpOM Knacy P2.
[onepxyiTecs npunucis Woao obpobniosaHKx
marepianis, WO AiloTb y Bawii KpaiHi.

» 3 MipKyBaHb 3a0LLaf)KEHHA ENeKTPOEHEPTii BMUKanTe
€NEeKTPOIHCTPYMEHT NuLLE Togi, Konu Bu 36upaetech
KOPMCTYBATUCA HUM.

CumBonu

HactynHi cumBonu cTaHyTb Bam B npurogi, konu Bu byaete
unTaTH Ta WWob 3pO3yMITH IHCTPYKLLitO 3 ekcnnyarallii.
3anam’aTaiTe Ui CUMBO/M Ta iX 3HaueHHA. NpaBunbHe
PO3yMiHHA CUMBONIB AONOMOXe Bam npasunbHO Ta
Hebe3neyHo KOPUCTYBATUCA eNEKTPONPUIAAOM.

Bosch Power Tools
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3HaueHHA

3MacTiTb KiHUMK pobouoro iHCTPYMeHTa,
AIKMM BiH BCTPOMANAETLCA B MATPOH,
HEBE/NMKOIO KINbKICTI0 MacTMna

Cumson

Cumson 3HaueHHs
GSH 11 VC: BinbiiHui monotok
LinAHKa, N03HaueHa CipuM KoNbOpPOoM:
pyKOATKa (3 i301bOBaHOI0 NOBEPXHEHD)
BOSCH @ | 10BapHWii Homep
X XXX XXX XXX
oM

[pounTaiTe BCi NpaBKUNa 3 TEXHIKKU
beaneky i BkasiBku

Mepen Bcima poboTamu BUTArYiTE
MEepPEeXHHI LUTencenb enexkTponpunagy
3 po3eTKu

BparaiTe 3axucHi pyKaBuui

BpAranTe HaBYLIHUKK.

BparaiTe 3axucHi okynapu
iU

Hanpamok pyxy

Hanpsmok peakuii

TT0eRAd

HactynHui Kpok aii

[oBbaHHA

Husbka KinbKicTb yaapis

Benuka KinbKicTb yaapis

%@ OH %!“ll %7. o |

BmukaHHs

BumukanHa

Vario-Lock
SDS [MatpoH

IHaWKaTOp NoTPebu B TEXHIUHOMY

% obcnyroByBaHHi

Py Hom. cnoxwBana noTyxHicTb

ng KinbkicTb yaapis

E Cuna 0AMHOYHOTO yAapy BiANOBIAHO
po EPTA-Procedure 05/2009

i Bara BignosigHo go
EPTA-Procedure 01/2003

=] Knac saxucty

L PiBeHb 3ByKOBOI NOTYXHOCTI

Loa PiBeHb 3ByKOBOTO TUCKY

K Moxubka

a, CyMapHe 3HaueHHA Bibpauii

06cAr nocraBku

BinbiltHuit MonoTok, fofaTkoBa PYKOATKA.
Pobouni iHCTpYMEHT Ta iHLLIEe 30bpaXeHe uu onucaHe
NPpUNaZAA He Hanexatb 40 CTaH[APTHOro 0beAry NocTaBKy.

MoBHwWit Habip npunaans By 3HaiaeTe B HALIOMY aCOPTUMEHTI
npunaaan.

Mpu3HaueHHa npunapy

IMpunag npusHaueHni ansa nosbaHHs B 6€TOHI, Lerni, kameHi
Ta acanbTi, a TAKOX NPU BUKOPUCTAHHI BiNOBILHOMO
npunapan ons 3abusaxHa i TpambyBaHHsA.

TexHiuHi paHi

TexHiuHi fjaHi enekTponpunagy HaBefeHi B Tabnuui Ha

cTop. 143.

lNapameTpu 3a3HaueHi ina HoMiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B.
TPy iHLWKX 3HAUEHHAX HANPYTH, @ TAKOX Y CreuudiuHoMy fns
KpaiHX BUKOHAHHI MOX/UBI iHLLI NapaMeTpu.

3asBa npo BignosigHictb C€

Mwu 3aABNAEMO Nif HaLLy BUKNIOYUHY BifiNOBIAANbHICTb, L0
on1caHni B « TEXHIUHKX JaHWUX» MPOAYKT BiANOBIAAE TaKNUM
Hopmam abo HopmMaTMBHWM fiokyMeHTaM: EN 60745
BiANOBIAHO 40 NonoxeHb Aupektus 2011/65/€C,
2004/108/€C, 2006/42/ €C, 2000/14/ €C.

2000/ 14/ €C: [apaHTOBaHa 3BYKOBA NOTYXHICTb

105 6(A). NMpoleaypa oLiHKK BinnoBIAHOCTI 3rigHo 3
nopartkom VI.

Kareropia npogykty: 10

[pu3HaueHun LeHTp:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTUV 1, 30519 Hannover
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TexHiuHa okymeHTalis (2006/42/EC, 2000/14/EC):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

i o

A .;_'/ = W
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.12.2013

Inchopmauis wopo wymy i Bibpauii
BuMipsHi 3HaueHHs enekTponpunaay HaBeaeHi B Tabauui Ha
cTop. 143.

3HaueHHsA LWyMy Ta BibpaLlii (BekTopHa Cyma Tpbox
HanpAMKiB) BU3HaueHi BignosiaHo o EN 60745.

3a3HaueHui B LMX BKa3iBkax piBeHb Bibpalyii byB BU3HaueHu i
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa

MoHTaX Ta ekcnnyarauis

e

KOPUCTYBATMCA 1A NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUOATHWN TaKOX i ANA NonepeaHboi OLiHKK BibpaliiHoro
HaBaHTaXEHHS.

3a3HaueHu# piBeHb Bibpalyii cTocyeTbcA ronoBHUX pobit, fns
AKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpuiag. OgHak npu
3aCTOCYBaHHi €NeKTPOIHCTPYMEHTY Ains iHLWKX pobiT, poboTi 3
pi3HAM Npunaanam abo 3 iHWKMKU 3MiHHUMKU pobourMm
iHCTPyMeHTaMW abo Npu HELOCTATHBOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpalii Moxe ByTH iHWwKM. B
pesynbTari BibpawiiHe HaBaHTaXEeHHA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPUCTAHHA NPUNaZy MOXeE 3HAYHO 3pOCTaTH.
[lns TOUHOI oLiHKM BibpaLliiHOrO HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPax0BYBaTK TaKOX i iHTEPBanu yacy, Kon1 npunag
BUMKHYTU ab0, X0u i yBIMKHYTHIA, ane came He B pobori. Lie
MOXe 3HaUHO 3MeHLUKTH BibpauiiiHe HaBaHTaXeHHA
NPOTArOM BCbOr0 iHTEPBaNy BUKOPHUCTAHHA NpUnagy.
Bu3aHauTe fopaTkoBi 3axoau besneku ana 3axucTy Bif
BibpaUii NpaLioyoro 3 NPUNaaoM, AK Hanp.: TeXHiuHe
obcnyroyBaHHA enekTponpunagy i pPoboumnx iHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHA PyK, opraisauia pobouux npouecis.
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B HacTynHii Tabnuui 3a3HaueHi Aii 3 MOHTaXy Ta eKCrnyartalii enekTpoiHCTPYMeHTY. BKasiBKH 100 BUKOHAHHA [l MOKa3aHi Ha
3a3HaueHOMy ManioHKy. B 3anexHocTi Bif cnocoby BUKOpPUCTaHHSA HeODXiAHi pi3HOMaHiTHI KoMbiHaLi Bka3iBoK. [loTpuMy#HTECH

BKa3iBOK 3 TEXHiKM be3neku.

Lin Manionok Mpuimitb fo yBaru CropiHka
BcTpomnanHa poboyoro 1 144
iHCTpymMeHTy SDS-max T

BuitmMaHHA pobouoro iHCTpyMeHTa 2 sDS 144
SDS-max [

3MiHEeHHS NONOXEHHA pi3us
(Vario-Lock)

- @00

PeryntoBaHHs ,oAaTKOBOI 4 145
PYKOATKM
BMHKaHHA/BUMUKAHHA 5 146
BcTaHoBNEHHA YacToTv yaapis § 6 146
@&
7 146

MokasaHHA iHgukaTopa notpebu B
TEXHIUHOMY 0b6CNyroByBaHHi

Bosch Power Tools
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88| Kasakwa

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i
OUHLLEHHA

» LLlo6 enekTponpunaa npawoBaB AKiCHO i HagiiiHo,
TPUMaiiTe NPUNag i BEHTUNALiAHI OTBOPH B UHCTOTI.
AKwwo Tpeba NoMiHATH Nif 'eAHyBanbHUM Kabenb, Le Tpeba
pobuTk Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaHcTepHi ana
€NeKTPOiHCTPYMeHTiB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebe3nek.

IHauKaTop noTpedbu B TeXHiUHOMY
obcnyroByBaHHi
(ovB. man. 7, ctop. 146)

[Mpu cnpavubOoBaHHi BYriNbHUX KOHTAaKTHUX BCTABOK
€eKTponpunas aBToMaTMuHo BUMUKAETbCA. [pubn. 3a 8
TOLMH [10 LibOTO 3 METOO NONepeKeHHsA 3aropaeTbes abo
NOYMUHAE MUTATH iHAMKATOP NOTPEDH B TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi . Enektponpunag tpeba Hagicnati ana
TeXHIYHOro 0bCnyroByBaHHs B CEPBICHY MalCTEPHIO, afipecH
[MB. y po3aini «Cepaic Ta HaaHHA KOHCYNbTaLiM Woao
BMKOPUCTaHHA NPOAYKLii».

AKLLO iHAMKATOP NOTPEDH B TeXHIUHOMY 06C/yroByBaHHi
MWraE 3 perynapHUMH iHTepBanamu, enekTpoiHCTPYMeHT
BUMLLIOB 3 1aay. B LboMy BUNaaKy He BAKOPUCTOBYHTE binblue
€NeKTPOIHCTPYMEHT i HeranHo BifiLLNiTh MO0 B CEPBICHY
Ma¥cTepHIo.

CepBic Ta HAAAHHA KOHCYNbTAL,iH
LLOA0 BHKOPHCTAHHA NPOAYKLii

[Mpu BCix 3anuUTaHHAX | NP1 3aMOBNEHHI 3anuacTuH, byab
nacka, 060B'A3K0BO 3a3HauanTe 10-3HauHUN TOBAPHUH
HOMEP, LU0 3HAaXOAMTLCA Ha 3aBOACHKIN TabnuuLi
eneKkTponpuUnagy.

CepBicHa MalCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyroByBaHHs Baworo Bupoby.
ManoHKu B AeTansx i iHhopMaLito oo 3anyacTiH MoXHa
3HaWTH 32 aiPecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HagaHHs KoHCynbTauii
LLI010 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiNOBICTb
Ha BaLwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLWOi NPOAYKLii Ta npunapas
10 Hei.

[apaHTiiiHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iNCHIOIOTLCA BIAMNOBIAHO 40 BUMOT | HOPM BUrOTOBMOBaUa
Ha TepUTOpIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBux abo
ABTOPM30BAHWX CEPBICHMUX LieHTpax (ipmu «Pobept bolw».
MONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KoHTpadaKTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MoXxe MaTi HeraTUBHI Hacniaku
NSl 300POB’A. BUrOTOBNEHHSA | PO3NOBCIOIKEHHSA
KOHTpadakTHOI NpoayKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKOHOM B
aAMiHiCTPaTUBHOMY i KDUMiHANbHOMY MOPALKY.
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TOB «Pobept botwu»

CepBiCHMI LIEHTP eNEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaha, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHHi)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiujifnuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHKX CEPBiCHUX MalicTepeHb
3a3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiIHHOMY TanoHi.

Ytunizauia

Enektponpunagu, npunagas i ynakoBky Tpeba 3agaBatv Ha
€KOMOTiuHO YMCTY MOBTOPHY NepepobKky.

He BMKMaiTE enekTpoiHCTPYMEHTH B NobyToBe cmiTTa!
Nuwe pnsa kpaix €EC:

BinnogigHo Ao €BpONENCHKOI AUPEKTUBH
2012/19/EU npo BianpatboBaHi enekTpo-
i NeKTPOHHI NpUnaau i ii NepeTBOPEHHS B
HauioHanbHOMY 3aKOHOAABCTBI
€NeKTPONPUNAAH, L0 BUMLLH 3 BXXMBAHHA,
NOBMHHI 34aBaTUCA OKPEMO | yTUNI3yBaTUCA
€KOMOTiYHO YMCTUM CocoboMm.

MoxnuBi 3miHK.

Kasakwa

CoMKecTiK Typanbl cepTudmkar Hemipi
RU C-DE.ME77.B.00290
CoMKeCTiK Typanbl CEPTU(HUKATTbIK

KonaaHbiny Mepaimi 20.03.2018 pevin
000 "LleHTp no cepTdUKaLMK CTaHAAPTU3ALMN U CUCTEM
KauecTBa 3NeKTPO-MaLLIMHOCTPOUTENbHOM NPOAYKLMK"
141400 Xumku MockoBckor obnactu,
yn. NleHuHrpaackan, 29
CaWKecTIK Typanbl CepTUchHKaTTap MblHa MEKEHXXaraa
cakTanagbl:
T0OO ,Pobept bow*
050050, KasaxcraH, r.Anmartbl,
np-T PaibiMbexa, yr.yn.KoMmmyHanbHas, 169/1

OHAIpY KYHi HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTinae
KepceTinreH.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH opamaa Taby MyMKiH.

dneKTp KypanaapbIiHbIH, Xannbl
Kayincisgik HycKaynbiKTapbl

A ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HyckaynblKTapblH
XoHe eckepTnenepai OKbIHbI3.

TexHWUKanbIK Kayincisaik HyCKaynblKTapbiH XaHe
ecKkepTnenepai caktamay TOKTbIH COFyblHa, 6T XaHe/Hemece
ayblp xapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XymbicTap ywWiH Kayinci3gik HyckaynbiKTapbl
MeH eckepTnenepAi cakran KobIHbI3.
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Kayinciaaik HyckaynblikTapbiHa nanfanaxbingan ,IneKTp
Kypan“ atayblHbIH XeNifeH KyaT anaTbiH aNeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) xaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anartbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMmbIC OpHbIHBIH, Kayincisgiri

> JKyMbIC OPHbIH Ta3a XKaHe XKAKCbl XKapbIKTanFaH
XaFaainaa ycraubi3. TapTin Hemece xapblk bonmaraH
KYMbIC aliMaKTapbl a3aTaiblM OKUFanapFa anbin Kenyi
MYMKiH.

> XKaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, Fra3Aap Hemece WaH XUbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Kopiwayaa anekTp Kypangbi
naiifanan6anbi3. dNeKTp Kypanaapb YUKbIH LWbIFApbIM,
LaH Hemece bynapabl XKaHLbIPYbl MyMKiH.

> IneKTp KypanAapbiH naiaanaHy kesinge bananap
XaHe backa agampapAbl Y3aK Kepre WeTTeTiHi3.
AybITKy KesiHae Kypan bakbinayblH XOFanTyblHbi3 MyMKiH.

AnekTp Kayincisairi

» JneKTp Kypan wrenceniHix aibipbl po3eTKara Cbliobl
KaxeT. AlibIpAbl elKaHAai e3repTy MyMKiH emec.
XKepre Kocynbl 3neKTp KypanAapMeHeH eluKaHaan
aganTepnik aibipAbl nanganaHbanbI3. O3repTinMereH
anblp XaHe Xapampbl PO3eTKanapAbl NaniaanaHy anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMeHgeTesi.

» KybbIp, XKbINbITaTbiH XabAblK, NNKTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTbI XKepre KOCynbl Kypangap cbipTbiHa THMEH;3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl 6onca, anekTp TOFbIHbIH COFY
Kayni apTagpl.

» JneKTp KypanaapblH binFanfaH, Cbi3faH CaKTaHbi3.
INEKTP KypanbiHbIH iLLiHE CY Kipce, 0N 3NEKTP TOFbIHbIH,
COFY KayniH apTTbipaabl.

» 3neKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KOl Hemece
aiblpbIH PO3eTKafaH WbIFapy YlWiH kabenbgi
naiganan6anpi3. Kabenbai biCTbIKTaH, MaigaH, eTKip
WweTTepAeH Hemece KypangbiH, XKbilmKbiMa
HenekrepiHeH anbic xepae yCTaHbi3. 3aKkbiMaanfaH
HeMece LMeNeHiCKeH kabenb aneKTp TOFbIHbIH, COFY KayniH
apTTbipagbl.

> INeKTp KypanbiMeH alublk XepAe XKYMbIC icTeceHi3,
TeK CbIpTTa NaifanaHyFa apHanFaH y3apTKbiLTb
naiaanabiibi3. ChipTTa NaMaanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILWTbI NaiganaHy aNeKkTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TOMeHeTeqi.

> IneKTp KypanbiH biNFanfbl KOpLayAa nanaanaxy
KaXxet bonca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbILL
XKbIPaTKbILWbIH NaHAANAHbIHbI3. ABTOMATTHI
CaKTaHAbIPFbILL aXbIPATKbILITbI NakaanaHy ToK COFy KaymniH
TOMeHeTeqi.

Apampap Kayincispgiri

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aPbIKIIA KEHin
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH naiAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH XarFaanga Hemece eniTkil, ankoronb
Hemece A3pi acepi acTbiHAA INEKTP Kypanabl
naiaananbanbI3. InekTp Kypanapl naiganaHyaa
CEKYHATbIK abaicbI3fblK KaTTbl XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.
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» Xeke cakTalTbIH KHiMAi XX9He apAaibIM KOpPFaHbILL
Ke3inaipikTi KMiKi3. IneKTp Kypan TypiHe Hemece
naKnanaHybiHa 6ainaHbICTbl LWAHTYTKBILL, ChIPFyaaH
CaKTanTbIH baTEHKe, CaKTaUTbIH LUNEM HeMece Kynak,
CaKTarblLLbl CUAKTbI XKeKe KOpFaHbIC XababIKTapblH K10
apakatTaHy kayniH TemeHaeTesi.

» Baiikaycbl3 naiigananyfaH aynak 60nbiHbl3. IneKkTp
KyPanbiH TOKKa XXaHe/HeMece aKKyMynATopFa KocyAaa,
OHbl KeTepreHae Hemece anbin Xyprexae, ewipyni
6onybIHa Ke3 XeTKi3iHi3. IneKTp KypasnblH keTepin
TypFaHza, bapMaKTbl aXblpaTKblLLTa YCTay HEMEce
KYPbIFbIHBI KOCY/TbI KYIAe TOKKa KOCY, Ka3aTaibiM
OKWFanfFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanbiH KOCYAaH anablH PeTTenTiH
acnanTappabl XKaHe raika KinTrepiH anbicTaTbiHbi3.
AtHanaTblH benekTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakarraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 aeHe Kyitinge TypmaHbi3. Tipek kyiae
TYPbIN, 9pKaLuaH e3iHi3Ai ceHimMAj ycTanbi3. Ocbinai ci3
KYTNEreH xarnaiaa anekTp Kypangbl akcblipak
baKblnarnchbi3.

» XymbIcKa xapamabl KHiM KuiHi3. KeH Hemece cauai
KHiM KuMeHi3. LLawbiHbI3AbI, KWiM XKaHe KONFanTbl
KO3Fanmanbl 6enweKTepaeH anbic YCTaKbl3. KeH kuim,
dlleKen HeMece Y3blH Lall Ko3ranManbl benwektepre
THIOI MYMKIH.

> LLIaHcopFbill XaHe WAHTYTKbILW XababIKTapAbl
KYPFaHAa, onapAbiH, KOCbINFAHAbIFbIHA XaHe AYPbIC
naiaanblHybIHA K63 XeTKi3iKi3. LLIaHcopFblLTbl
narganaHy waH cebebineH bonaTblH KayinTepai asanTagbl.

JneKTp KypanaapbiH naiaanaHy XxoHe KyTy

» Kypanab! aca ken XyKremeHi3. XXyMbICbIHbI3 YILiH
»apampabl 3NeKTP KypanbiH naiaanaHbiibi3. Xapamabl
3NeKTP KypanbIMeH KepeKTi XKYMbIC aiMarbliHAa LyPbIC api
CeHiMEi XXyMbIC iCTEHCI3.

» AXbIpaTKblILbl AYPbIC €MeC INEKTP KypanbiH
naipananbanpI3. Kocyra Hemece eLlipyre 60NMaiTbIH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60Mbin, OHbl XeHAEY KAKET
bonappl.

» Xababikrapabl pettey, 6enwekrepid anmacTtbipy
Hemece Kypangbl anbin KooAaH anfblH aibipAbl
]po3eTKafjaH WbIFapbiHbI3 XaHe/HeMece
AKKYMYNATOPAbI anbin TacTanbl3. byn cakTblk apekeTi
3NEKTP KypangblH baikaycbla KocbinybiHa xon bepmengi.

» MaipanaHbinMaiTbiH 3NEKTP KypanaapAbl 6ananap
KONbl XXeTNeHTiH XaltFa KoibiHbI3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbiMaraH
apampaapra byn Kypanapl naiaanaHyra xon 6epmeHis.
Toxipibeci3 anamaap KonblHAA INEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagpl.

> IneKTp KypanAapbiH YKbINTbI KYTiHi3. KosFanmanbi
benwekTeppain kepeprici3 icreyine xaHe Kentenin
KanmaybiHa, benwekTepaid akaycbli3 Hemece
3aKbIMpanmaraH bonybiHa, 3NeKTP KypanbiHbIH,
3aKbIMpAanMaraHbIHa Ke3 XeTKi3iHi3. 3aKbimaanfaH
benwexTepi 6ap Kypanabl NaiaanaHyAaH anpbiH

Bosch Power Tools

160992A0FH|(10.12.13)




é OBJ_BUCH-1391-003.book Page 90 Tuesday, December 10, 2013 12:51 PM

90 | Kasakwa

XeHAEH|3. dNeKTP KypanaapbiHbiH AypPbIC KYTiNMeyi
a3aTtanblM okuFanapFra ceben bonbin xatagbl.

» Keckilw acnantapgp! TKip XaHe Ta3a Kyie CaKTaHbi3.
JlypbIC KYTINreH XaHe KeCKilll XUeKTepi eTKip Keckil

acnanTap a3 KentTenin, KecinetiH beTke oHal barbiTTanagbl.

» JneKTp KypanbiH, XabablKTapAbl, anManbi-canmanbl
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naiaanatbikbi3. COHbIMEH XYMbIC WapTTapbiMeH
OpbIHAANTBIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapblHbI3. dNEKTP
KypanaapblH apHanMaraH XyMbicTapaa naiganaHy
KayinTi.

Kbiamer

» JneKTp KypanbiHbi3Abl TeK 6inikTi MamaHFa xaHe
apHaynbl 6enwekTepmeH XeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NeKTP KypanblHbIH Kayinci3airiH caktamcba.

banfanappabl naiganaHy XeHiHaeri
Kayincisgik HycKaynbiKrapbl

» Kynak cakrarbllbIH KHiHi3. LLlybin acepiHeH ecty
KabineTiHi3 3aKpIMaHybl MyMKiH.

» JneKTp KypanbimeH bipre xeTkisineTiH KocbiMwa
TYTKanapAbl yCTaHbI3. bakbinayabl Xoranty 3akpiMaapra
anbin Kenyi MyMKiH.

» Anmanbi-canmanbl Kypangap XacbIpbinfaH TOK
CbIMbIHa HeMece 63 Xeni kabeniHe THIOi MyMKiH
6onFaH xyMbicTapAbl OpbIHAAFaH Ke3fe Kypanabl
albIPbINFaH TYTKACbIHaH YCTaHbi3. TOK 6TETiH CbIMFA THIO
MeTannabl kypan beniektepiHe Tok bepin, CoFybIHa anbin
Kenyi MyMKiH.

backa aa Kayinci3gik xaHe XyMmblic
HYCKaynbIKTapbl

» Xeni KyatbiHa Ha3ap ayAapbiHbi3! TOK Ke3iHiK KyaTbl

3NEKTP KyPanpblH, 3aybITTbIK TAKTaHLWACbIHAAFbI
MmanimeTTepiHe cail bonybl Kaxer.

» KaxeTriiaaey KypanaapbiH naiAanaHbin XacbipblHFaH
KOPEeK CbiMAapbIH TabbIKbI3 HemMece XeprinikTi Kopek
YAbIMAAPbIH WaKbIPbIHbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA THIO BPT
Hemece TOK COFybIHa anbin Kenyi MyMKiH. a3 KybblpbiH
3aKbIMAay XapblbICKa anbin Kenyi MyMKiH. Cy KybbipblH
3aKblMAay MaTepuanzblk 3UAHFa anbin Kenyi MyMKiH.

» KocbiMLua TYyTKaHbl MbIKTbI YCTan 3MeKTP Kypanabl
XKYMbIC icTereHge eKi KOnMeH KaTTbl YCTan TipekTi
Kyiie TYPbIHbI3. INeKTP Kyparbl €Ki KONMeH ceHimai
backapbinagpl.

> NaiibiHAaMaHbl beKiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OPHATbINFaH AaiblHAAMa KOMbIHbI3beH
canbicTbipfaHaa, bepik ycranagbl.

» SDS-max acnabbin naiganany: Kypanapis bekitinyix
TapTbin TEKCEPIHi3.

» 3aKbimpanfaH WaHHaH CaKTalTbIH OYKTbIpMaHbl Te3
apapa anmacTbipbiHbI3. LLIaHHaH cakTaTbiH
ByKTbipMameH XyMbic icTey byprbinay LWaHbIHbIK acnan
NaTpoHbIHA KipyiHe xon bepmeiai. AcnanTbl

e

narganaHyaaH anablH WaHHAH CaKTaTbiH DYKTbIPMaHbIH,
3aKblMaaNMaFaHbliHa KO3 XKETKI3iHi3.

» KopfacbiH 6oAy, aFawl, MHHepan XaHe MeTanablH,
Keibip TypnepiHiH WaKbl AeHcayNbiKKa 3UAH 6onbin,
annepruanbiK peakuusa, ThIHbIC any Xonpaapbl
aypynapbiHa XaHe pak aypyblHa anbin Kenyi MyMKiH.
AcbecTik MaTepuan Tek kaHa MaMaHaap apKbinbl eHAenyi
MYMKiH.

— XKYMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XKENAETINYiHe K63 XeTKI3iHi3.
- P2 cy3ri cblHbINbIHAAFbI Fa3karap/bl NanganaHy
YCbIHbINAAbI.
OHzeneTiH MaTep1anzap YLWiH eniHisae KonaaHbINaTbiH
yHFapbiMaapabl NanganaHblHbI3.

» JHEeprua KyaTblH YHEMZEY YLUiH 3NeKTP KypanbiH TeK

narpganaHapaa KoCbiHpl3.

Benrinep

TemeHpgeri benrinep naiaanaHy HyCKaynbIKTapblH OKbIM
TYCiHY YILiH MaHbI3gbl. benrinep MeHeH onapablH
MarblHanapbIH XarTan anblkbi3. benrinepai Aypbic TyCiHy
Ci3re aneKTp KypasblH AYpPbIC 3pi CeHiMAi nanaanaHyra
KemekTeceqi.

benri MarbiHa
GSH 11 VC: Nepdhopatop
CYP PeHAi xaK: TyTKa
(arblpbinFaH TyTKa beTi)
BoscH @ | OHiMHeMipi
X XXX XXX XXX
0o

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapbiH
XaHe eckepTrnenepai OKbiHbI3

BapnbiK XyMblCTapAaH anablH aNeKTp
KypangblH abipblH po3eTKaaaH
WbIFApbIHbI3

Kopray KonFabbiH KuiHi3

Kynak cakTarblLUbIH KHiHi3.

KopFaHblILl ke3ingipikTi KKiHi3

/‘ Koaranbic bafbiThl
|

Peakuusa bafbiTbl
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MarbiHa
Keneci )ymblC Ke3eHi

Ot

Kiwi kary caHbl

YNKeH KaFy CaHbl

Kocy

Owipy

Vario-Lock

%@ o @ll'h %7. -

Acnan naHTpoHbI

%)
o
7]

Anmarbl-canmManbl acnanTbi,
CanblHATbIH XaFblH a3FaHTai MainaHpl3

Kbiamerrik benrinep

RNES

Py Kecimai kyaTTbl nanganavy
Ng KarFynap caHbl
E bip Kary kyatbl 05/2009 EPTA

npoLeaypachl bolbiHwa

EPTA-Procedure 01/2003 KyxaTblHa
cait canmarbl

BN

CaKTbIK CblHbIMbl

L [bibbICTbIK KyaT AeHrewi
Loa [lbIBbIC KATTbINbIFbI AEHTEMi
K [lenciapik

Acar Tepbenic XMbIHTbIK MaHi
Xetki3y kenemi

lMepdhopartop, KocbiMLLA TYTKA.

Anmanbl-canmanbl acnan xaHe backa OeiHeneHreH Hemece
CUnaTTa/FaH Xab/bIKTap CTaHAAPTTbI XKETKI3y KeneMmiHe
Kipmengai.

TonbIK xababikTapapl bisniH ababikTap barnapnamamblaaaH
Tabacbi3.

TaraibiHaany 6oMbiHIWA KONAAHY

IneKTp Kypanbl nepdopatopmeH beTOHABI, KipniL, TacTbl
)XoHe achanbTTbl 0l0Fa KIHE THICTi abbIKTapMeH Kary XaHe
KbICyFa apHanfaH.

e

Kasakwa |91
TeXHHKal’IbIK Manimerrep

OHiMHiH TexH1Kanblk ManimetTepi 143 betTeri kectene
KOpPCEeTINreH.

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa
KepHey XaHe enfe KabbinfaHraH 3aHaap byn manimeTrepai
63repTyi MyMKIH.

Coiikectik manimaemeci C €

XKeke xayankepuwinikneH 6i3 , TexHuKanbik ManimeTTep“-ae
cunatTanfaH eHiMHiH TeMeHZeri epexe Hemece HOPMaTUBTI
K\>KaTTapFa Cankec ekeHiH bingipemia: EN 60745,
2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/ 14/EG
epexenepiHferi aHbikTamanapbl DOMbIHLLA .

2000/ 14/EG: keningik 6epinrex abibbic Kyiwi 105 ob.
Ecentey agici VI TipkemeciHe cai.

OHim caHatbl: 10

benrinexrex waptrap

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,
AmTUV 1, 30519 Hannover

TexHukanbik kyxatrap (2006/42/EG, 2000/14/EG)
TeMeHzeriaen:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.12.2013

|.|.|Ybll1 XoHe aipingey Typanbl aknapar
OHimaiH kenemaepi 143 beTreri kectene KOPCETINreH.
LUybin xaHe Aipinaey kenempepi (barbiTrapabit, BEKTOPAbIK,
KocbiHAbicbl) EN 60745 boibiHLIa ecenTenrex.

Ocbl eckepTneneppe bepinreH aipinaey napmeni EN 60745
epexeciHfe MenepneHreH enwey agici borbiHwWwa
ecentenreH bonbin anekTp KypanaapAbl bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLUiH NanaanaHbinybl MyMKiH. On aipinaey KyaTbiH
Luamanan efnLuey YLUiH fie XapamAbl.

BepinreH fipin Kenemi anexkTp KypanbiHbIH Heriari
XyMbICTapbl yWiH bepinreH. Erep anektp kypan backa
KYMbICTap YLLiH TYpAi Kepek-)apakTapMeH backa anmanb-
CanMarbl acnanTap MEHeH HeMeCe XeTiMCI3 KyTyMeH
naiaanaHbinca gipinaey kenemaepi earepefi. byn xymbic
6bapbicbiHAaFbl Aipin KyaTbiH apTTbipabl.

[ipingey KyaTblH HaKTbl eCcenTey YLUIH Kypan eLuipinreH xaHe
KocbinFaH boMbin NaifanaHbiNMaraH yakblTTapabl Aa eckepy
KaxeT. byn aipinaey KyaTbiH bYKin XXyMbIC yaKbITbIHA KaTTbl
TeMeHpeTesi.

[MapananyLWblHbI ipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLLa
Kayincisaik WapanapbiH KONAaHY KaXET, MbiCanbl: INeKTp
Kypangpl XaHe anmanbl-canManbl acnantapabl KyTy,
KONAAPAbI bICTbIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YHbIMABICTBIPY.
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MoHTaX XoHe nav'lnanaHy

e

TemeHperi KecTe aNeKTP Kypanbl KYpacTbipy XaHe NaifanaHy apeKeTTepiHiH MaKcaTTapbiH KepceTeai. OpeKeT MaKCaTTapbiHbIH,
eckepTnenepi bepinreH cypeTre kepceTinreH. ManganaHy TypiHe bainaHbICTbl eCkepTnenepmiH apTypAi AiCTepi KaXeT.

Kayincisaik HyckaynapblHa Hasap ayAapblHpi3.

OpeKeT MaKcarbl Cyper Ha3zap ayaapbiibi3 ber

SDS-max acnabbiH nanganaHy 1 144
(]

SDS-max anmanbl-canMansl 2 SDS 144

acnabblH nakpanay T

Keckill KanbinblH e3repry
(Vario-Lock)

- @00

KocbiMLLa TyTKaHbl e3repTy 4 145
Kocy-/ewipy 5 146
Kary caHblH peTTey 6 146

7 146

KbiameTTik benrire Hasap ayaapy z

Kbi3meT KopceTy XaHe Tasanay

> [lypbic XaHe ceHimai icTey yLliH 3neKTp KypanmeH
XKenAeTKill TecikTi Ta3a ycTaHbI3.

Erep baitnaHbic CbiMbIH anMacTbipy KaxeT borca,

Kayinciaaiktiv TemeHaeyiHe xon bepMec yLliH anMacTbipyabl

Tek Bosch Hemece Bosch anekTp KypanaapbiHbiK,

aBTOPM3aLMANAHFaH KNMEHTTepre KbI3MET KepceTy

OpTanblKTapblHAa OPbIHAAHBI3.

KbiametTik benrinep

(7 cyperiH kepiHi3, 146 beTi)

CblpnaHaTblH KOHTAKT T03FaH 6onca anekTp Kypan e3i eesi.
Byn wam. 8 carat anablH KbI3MeTTik 6enriHiH, XaHybl Hemece
XbIMbINbIKTAYbl apKbINbl KOPCETINeAi. INEKTP Kypan
TEXHUKANbIK KbIBMET KOPCETY YLUIH KNUEHTTEP KbI3MeTiHe
*abepinyi KaxeT, MEKeHXaMblH , TYTbIHYLLIbIFA KbISMET
KOpCETY XaHe naiaanaHy keHectepi“ benimiHae KepiHia.
Erep KbiameT benrici TypakTbl apanbiKTapaa XbinbliblkTaca,
3MEKTP Kypan 3akpiMaanraH bonagbl. byn xafnanaa anektp
Kypanfbl backa napanaxbait, OHbl Te3 yakbITTa KNMeHTTep
KbI3MeTiHe XibepiHi3.

TYTbIHYLbIFa KbI3MET KepCeTy XaHe

naiganaHy Kexnecrepi

Bapnblk cypaynap MeH Kocankpl benwiektepre Tanchipbic
bepy Ke3iHae MiHAETTI TYpAe 3NeKTP Kypan 3aybiTTbiK
TakTanwacbiHaarbl 10-0pbiHAbI 6HIM HOMIPIH Xa3blHbl3.

Kbi3meT KepceTy ebepxaHachl HiMLi XeHALY XaHe KyTY,
COHpal-ak Kocankpl benwekTep Typasbl cypakTapFa xayan
bepeni. KaxetTi cbiabanap MeH Kocankbl bentuekTep Typansi
aKnapatTbl MbiHa MeKeHaiaaH Tabacbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLi Bosch kbiameTkeprepi eHiMAi naifanaHy xeHe
onappblH Kocankpl beniiekTepi Typanbl CypakTapbiHpiFa
TMAHAKTbI Xayan bepepi.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeHeY XoHe KENiNAi KbI3MET KepceTy
bapnblk MemnekeTTep ayMarbiHaa ek ,,Pobept bow”
(h1pManblk HeMece aBTOpU3aLMANAHFaH KbI3MET KOPCETY
OpTanblKTapbiHAA OpbIHAANaAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )onmeH akeniHreH eHiMaepai nanganaxy
KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipyi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XoHe TapaTy aKiMLLINiK XXHE KbINMbICTbIK
TOpTiN 60MbIHWA 3aHMeH KyfanaHagpl.
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Kasakcran

XLIC ,Pobept bow*

INeKTp KypanfapbiHa KbI3MeT KOPCETY OpTanblfbl
Anmartbl kanachbl

KasakcraH

050050

PaiibiMbek aaHFbinb

KomMyHanbHan keLweciHit bypbiwwbl, 169/1
Ten.: +7(727) 2323707

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caiitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

AnekTp Kypanaap, Xabablktap xaHe bymanapblH aiiHanaHbi
KOPFaiTbIH Kaflere XapaTyFa anapy Kaxer.

IneKTp Kypnaapabl Y1 KOKbICbiHA TacTamMaHbl3!

Tek kana EO engepi ywin:

INEKTP XoHe 3NeKTPOHABIK eCKi Kypanaap
boibiHwwa Eypona 2012/19/EU epexeci
)OHE OHbIH YNTTbIK 3aHAapaa OpblHAANYbl
boMblHLIa backa naiaanaHbin bonManTbiH
3NeKTp Kypanaap benek xuHanbin kagere
Xaparbinybl KaXeT.

TexHHKanbiK e3repictep eHridy KyKbifbl CaKTanagbl.

Romana

Indicatii generale de avertizare pentru

scule electrice

A AVERTISMENT Citigi_toate in.dic'atiile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca

electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in

vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-

re se referdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu

dealimentare) sila sculele electrice cuacumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-

pul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasd aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

e
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Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
celegate lapamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o scula electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendareasculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
migcare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scul electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizdrii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
guranta antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de magina care se
roteste poate duce la rdniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.
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» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea si
manusile de piesele aflate in miscare. Imbracamintea

larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-

te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate

si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-

rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor
electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba

accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceastd masu-

ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.

» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-

se rupte sau deteriorate astfel inct sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare datila repa-

rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-

re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu taisuri as-

cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont

de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-

tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.
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Instructiuni de siguranta
pentru ciocane

» Purtati aparat de protectie auditiva. Zgomotul poate
provoca pierderea auzului.

» Folositi manerele suplimentare, daca acestea sunt cu-
prinse in setul de livrare al sculei electrice. Pierderea
controlului poate duce la vatamari corporale.

» Prindeti scula electrica de suprafetele de prindere izo-
late atunci cand executati operatii in cursul carora ac-
cesoriul poate atinge conductori ascunsi sau propriul
cordon de alimentare. Contactul cu un cablu aflat sub ten-
siune poate pune sub tensiune si componentele metalice
ale sculei electrice si duce la electrocutare.

Alte instructiuni de siguranta si
de lucru

» Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele specifica-
te pe placuta indicatoare a tipului scule electrice.

» Folositi detectoare adecvate pentru a depista conduc-
tori si conducte de alimentare ascunse sau adresati-va
in acest scop regiei locale furnizoare de utilitati. Atinge-
rea conductorilor electrici poate duce la incendiu si elec-
trocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate duce la
explozie. Strapungerea unei conducte de apa provoaca pa-
gube materiale.

» Fixati strans manerul suplimentar, prindeti bine scula
electrica cu ambele maini in timpul lucrului si asigurati-
va o pozitie stabila. Scula electrica este condusa in condi-
tii de siguranta cu ambele maini.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» Introducerea accesoriului SDS-max: Verificati blocajul
trdgand de accesoriu.

> inlocui;i imediat un capac de protectie impotriva prafu-
lui care s-a deteriorat. Capacul de protectie impotriva
prafuluiimpiedica in mare masurd patrunderea prafului de
gdurire in sistemul de prindere a accesoriilor in timpul
functionarii sculei electrice. La introducerea accesoriului
aveti grijd sa nu deteriorati capacul de protectie impotriva
prafului.

» Pulberile de materiale cum sunt vopselele pe baza de
plumb, unele sortimente de lemn, minerale si metale
pot fi nocive si provoca reactii alergice, afectiuni ale
cailor respiratorii si/sau cancer. Materialele care contin
azbest nu pot fi prelucrate decat de cdtre specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Esterecomandabil sa se utilizeze o masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.
Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-
re la materialele de prelucrat.

» Pentru a economisi energie, tineti scula electricd pornitd

numai atunci cand o folositi.
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Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si inte-
legereainstructiunilor de utilizare. Retinetiaceste simbolurisi
semnificatia lor. Interpretarea corecta a simbolurilor va ajuta
sa utilizati mai bine si mai sigur scula electrica.

Simbol

Semnificatie
GSH 11 VC: Ciocan demolator
zond marcata gri: maner (maner izolat)

e
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(2}
3
=3
=2

Semnificatie
Vario-Lock

=

Sistem de prindere accesorii

(%2}
[~}
(7]

Gresati usor capatul de introducere al
accesoriului

BoscH @ | \umdr de identificare

X XXX XXX XXX

Afisaj de service

RNEYS

Cititi toate instructiunile si indicatiile
privind siguranta

inaintea oriciror interventii asupra
sculei electrice scoateti stecherul afara
din priza de curent.

Purtati manusi de protectie

Purtati protectii auditive.

Purtati ochelari de protectie

/‘ Directie de deplasare

ﬁ Directia reactiei

Pasul urmator

T Daltuire

Numar mic de percutii

— Numar mare de percutii

Pornire

Oprire

Py Putere nominald
ng Numar percutii
E Energia de percutie conform

EPTA-Procedure 05/2009

i Greutate conform
EPTA-Procedure 01/2003

o] Clasa de protectie

Lya Nivel putere sonora

Lo Nivel presiune sonora

K Incertitudine

a, Valoare totala a vibratiilor

Set de livrare

Ciocan demolator, maner suplimentar.

Dispozitivul de lucru si celelalte accesorii ilustrate sau descri-
se nu sunt cuprinse in setul de livrare standard.

Gasiti gama completa de accesorii in programul nostru de ac-
cesorii.

Utilizare conform destinatiei

Masina este destinata lucrarilor de daltuire in beton, cardmi-
da, piatra si asfalt, iar, impreund cu accesoriile corespunza-
toare, si introducerii de cuie in pamant si lucrarilor de com-

pactare.

Date tehnice

Datele tehnice ale produsului sunt precizate la pagina 143.

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U]de
230 V. In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de exe-
cutie specifice anumitor tari, aceste speificatii pot varia.

Declaratie de conformitate C €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice® este in conformitate cu urmatoarele
standarde si documente normative: EN 60745 potrivit dispo-
zitiilor Directivelor 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE, 2000/14/CE.

2000/ 14/CE: nivel garantat al puterii sonore 105 dB(A).
Procedura de evaluarea a conformitatii potrivit Anexei V1.

Categorie produs: 10
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Laborator desemnat:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTOV 1, 30519 Hannover

Documentatie tehnica (2006/42/CE, 2000/14/CE) la:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Wil le0 |, V. gl

4
(/
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.12.2013

Informatie privind zgomotul/vibratiile
Valorile masurate ale produsului sunt precizate in tabelul de la
pagina 143.

Valorile zgomotelor si ale vibratiilor emise (suma vectoriald a
trei directii) au fost determinate conform EN 60745.

Montare si functionare

Tabelul urmator arata scopurile actiunilor pentru montajul si punerea in functiune a sculei electrice. Instructiunile aferente sco-
purilor actiunilor sunt ilustrate n figurile mentionate. In functie de fiecare utilizare in parte, sunt necesare diferite combinatii ale
acestor instructiuni. Respectati instructiunile de siguranta.

Scopul actiunii

e

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care diferd de cele indicate sau nu beneficia-
za de ointretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectatd sau functioneazd, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabila a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Figura  Respectati

Introducerea accesoriului 1 144
SDS-max [

Extragerea accesoriului 2 SDS 144
SDS-max o

Modificarea pozitiei daltii
(Vario-Lock)

- @001

Reglarea manerului suplimentar

4 145

Pornire/oprire 5 146
Reglarea numarului de percutii 6 146
Urmarirea afisajului de service 7 146
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intretinere si curatare

» Pentrualucra bine si sigur pastrati curate scula electri-

ca si fantele de aerisire.
Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentrua
evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta ope-
ratie se va executa de cdtre Bosch sau de catre un centru au-
torizat de asistenta tehnicd post-vanzari pentru scule electri-
ce Bosch.

Afisaj de service

(vezifigura 7, pagina 146)

Daca periile colectoare sunt consumate, scula electrica se
opreste automat. Acest fapt este semnalat cu aproximativ 8
ore in avans prin aprinderea sau palpairea afisajului de ser-
vice . Scula electricd trebuie trimisa pentru intretinere la un

centru de service post-vanzari, vezi adresa la paragraful , Asis-

tentd clienti si consultanta privind utilizarea®.

Daca afisajul de service clipeste la intervale regulate, inseam-
na ca scula electrica este defecta. In acest caz nu mai continu-

ati sa folositi scula electricd si expediati-o imediat la centrul
de service si asistenta tehnica post-vanzari.

Asistenta clienti si consultanta privind
utilizarea

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vi rugam
sa indicati neapdrat numdrul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebdri privind

repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-

vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mdcelariu Nr. 30 - 34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie directiona-

te catre o statie de revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!
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Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind masinile si aparatele electrice si
electronice uzate si transpunerea acesteia
in legislatia nationala, sculele electrice
scoase din uz trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

06wy yka3aHua 3a besonacHa pabora
MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa-

3aHuA. HecnassaHeTo Ha Np1BeLeHH-
Te N0-A0NY yKazaHWA MOXe Aa foBeAE 10 TOKOB yaap, NoXap
VI/VII'IVI TEXKHW TPaBMU.

CbXpaHABaiTe Te3H yKa3aHUA Ha CUTYPHO MACTO.

N3non3BaH1AT N0-40My TEPMUH «ENEKTPOUHCTPYMEHT» Ce OT-
HacA 10 3axpaHBaHK OT eNIeKTPUUECKATa MPEXa ENEKTPONH-
CTPyMeHTH (CbC 3axpaHBaly kaben) 1 o 3axpaHBaHH OT aKy-
MynaropHa batepua enekTpouHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kkaben).

be3onacHocT Ha paﬁomoro MACTO

» Mopaabpixaitte paboTHOTO CH MACTO UMCTO U A06peE oc-
BeTeHO. be3nopagbKbT U HE[LOCTATbUHOTO OCBETNIEHHE
Morart Zia CnoMOTHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPYZ0Ba 3M0Mo-
nyKka.

» He paboteTe c eneKTpOHHCTPYMEHTa B CPeAa C NOBH-
LIeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosus, B 6nu-
30CT 40 NeCHO3anan1MMM1 TeYHOCTH, ra3oBe WK Npaxo-
obpa3Hu Matepuany. Mo BpeMe Ha paboTa B €N1EKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTENAT UCKPH, KOUTO MOraT fja Bb3rname-
HAT NPaxo0bpasHu MaTepuany Unu napu.

» [ipbXKTe Aeua u CTpaHHYHK NULa Ha 6e3onacHo pas-
CTofIHMe, LOKATO PaboTHTe C eNEeKTPOMHCTPYMEHTa.
Ao BHUMaHHETO By Bbjie OTKNOHEHO, MOXe fia 3arybute
KOHTPONA Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu pabota ¢ eneKTpUUECKH TOK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa aa e nog-
XOAALL 32 NON3BaHMA KOHTAKT. B HUKaKbB cyyail He ce
[0NyCKa M3MEHsIHe Ha KOHCTPYKUMATa Ha wencena. Ko-
raro paboTuTe cbc 3aHyNeHH eneKTPOypeaH, He u3-
non3saiiTe aganTepy 3a wencena. [10138aHETO Ha
OPHMIMHANHK LLENCENM U KOHTAKTH HaManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yap.

» WUsbarsaiite gonupa Ha TAnoTo Bu ao 3a3emenn Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHHU ypeau, Newu  XNagunHu-
uu. Korato 1an1010 By € 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yap e No-ronaM.
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» MNpepna3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA H
Bnara. [[pOHMKBaHETO Ha BOAA B €NEKTPOUHCTPYMEHTA N0-
BMLIABA OMACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He nsnonseaiite 3axpaHBaLyua kaben 3a uenu, 3a kon-
TO TOM He e NpefiBUAEH, Hanp. 3a 1a HOCUTE eNEeKTPOUH-
CTpymeHTa 3a kabena unu aa 3BaguTe Wencena ot
KoHTakTa. [peana3sBaiite kabena oT HarpABaHe, oMa-
cnsaBaHe, AONUP [0 OCTPH PbOOBE HNK [0 NOABWKHM
3BeHa Ha MawmnHu. [ToBpEeHN UMK yCyKaHK Kabenu
YBeMuaBar PUCKa OT Bb3HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Koraro paboTuTte C eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3Ba¥Te camo yAbMKHUTENHU kabenu, noaxoaawm 3a
pabota Ha oTKpHTO. M13M0N3BaHETO Ha YAbMKUTEN,
npefHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa PUCKa ot
Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yAap.

» AKO ce Hanara H3NoN3BaHETO HAa eNEKTPOUHCTPYMEHTA
BbB BNa)KHa cpeAaa, u3non3paire npeanaseH npeKbc-
Bay 3a yTeUHHU TOKOBeE. 13n0n3BaHeTo Ha npeanaseH npe-
KbCBay 3a yTeYHU TOKOBE HamanABa 0MacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

be3sonaceH HaukH Ha paborta

> bbaere KOHLEHTPUPaHH, cneAeTe BHUMaTeNHO AencT-
BHMATa CH M NOCTbNBalTE NPeAnasnuBeo U pasymHo. He
u3nonspaire €NIeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo cTe ymope-
HW UMK NOA BNUAHWETO Ha HAPKOTHUYHU BeLlLeCTBa, ankKo-
XOon Unu ynoﬁaamu nekapcrBa. EfuH mur pascesHocT
npu pa60Ta C €NEKTPOUHCTPYMEHT MOXe fia UMa 3a No-
CneacTBue U3KNIOUUTENHO TEXKU HapaHABAHUA.

» Paborterte c npeana3saiyo paboTHo 06NeKNo  BUHaru ¢
npepnasH1 ounna. HoceHeTo Ha NoX0AALLM 33 NON3Ba-
HWA eNEKTPOMHCTPYMEHT U U3BbPLLBAHATA A€HHOCT TMUHH
npeanasHu CPeCTBa, KaTo AMxarenHa Macka, 3apasu
NNbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabuneH rpaidep, 3allur-
Ha Kacka Unu LyMo3arnyLmurenu (aHTuoHu), Hamanasa
pHCKa OT Bb3HWKBaHE Ha TPYA0Ba 3N10M0NYyKa.

» WU3barBaiiTe 0NacHOCTTa OT BKNIOYBAHE Ha @NEKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHnue. Mpeau aa BKNlouuTe Wen-
cena B 3axpaHBalLaTa MpeXa WM Aa NoCTaBHTe aKyMy-
natopHara 6atepusa, ce ysepsaBaiTe, ue NyCKOBHAT
npeKbCBay e B NONOXEHHE «M3KNIOUEHO». AKO, KOraTo
HOCHTE ENEeKTPOUHCTPYMEHTA, IbPXKUTE NPbCTa CH BbPXY
NyCKOBMA NPEKbCBaY, K aKo NoAaBaTe 3axpaHBalllo Ha-
NPEXeHNE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA, KOTaTo e BKIIOUeH,
CbLLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha TPY0Ba 3710M0-
nyKa.

» lpeay Aa BKNIOUKTE €NEKTPOHHCTPYMEHTa, Ce yBeps-
BaiiTe, Ye CTe OTCTPAHHUNH OT HEro BCHUKH MOMOLLHH UH-
CTPYMEHTH 1 Fa@UHH KNIouoBe. [1OMOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLIO CE 3BEHO, MOXE [1a NPUUKHU TPaB-
MH.

» U3barBaiiTe HeeCTeCTBEHUTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
PaboteTte B cTabunHo NonoXeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KH MOMEHT noaabp)XaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXeTe
[1a KOHTPO/IMPATE eNEeKTPOUHCTPYMEHTa no-gobpe 1 no-
6e30MacHo, ako Bb3HWKHE HEOUaKBaHa CUTYaLys.

» Paborerte c noaxoasawo obnekno. He pabotere ¢ wmpo-
KH APeXH AH yKpaleHus. [IpbXKTe KocaTa CH, Apexure
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¥ PbKaBHLM Ha 6e30nmacHo Pa3cToAHue OT BbPTALLM ce
3BEHa Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE. LLIMpOKKTE ipexu, YK-
paleHHATa, AbNrMTe KOCH Morart Aa bbaar 3axBaHaty 1 yB-
NeUeHH OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO € Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHLUHA acnupa-
LYMOHHA CUCTEMA, Ce YBepABaIiTe, Ue TA € BKNOUEHa U
(hyHKLHOHMPa H3NPaABHO. 13N0N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CHCTEMA HAMANABA PUCKOBETE, Ab/MKALLM Ce Ha OT-
fensuiara ce npu pabora npax.

FPUKNUBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTDY-
MEHTHTe

» He npetoBapBaiite eneKTpOMHCTPyMeHTa. U3non3Baite
€NeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO CbobPa3HO TAXHOTO
npeaHasHauenue. LLle pabotute no-nobpe v no-besonac-
HO, KOraTo U3MoN3BaTe NOAXOAALLMA ENEKTPOMHCTPYMEHT B
3a1afieHuA 0T NPOU3BOAMTENA 1ANa30H Ha HAaTOBapBaHe.

> He u3non3BaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHT, YHUTO MYCKOB
npeKbCBay e noBpeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
Mo>xe a bbaie U3KMIoUBaH W BKMIOUBAH MO NPEfBUAEHUA OT
NPOX3BOAMTENSA HAUMH, € onaceH U TpAbBa aa bbae peMoH-
THpaH.

» Mpenyu aa npoMeHATe HaCTPOMKHUTE Ha @NEKTPOUHCTPY-
MEHTa, 12 3aMeHATe PabOTHH MHCTPYMEHTH U AONbAHHK-
TeNnH! npucnocobneHus, KakTo U Koraro npo-
AbMKUTENHO BPeMe HAMa ja U3N0N3BaTe eNeKTPOHH-
CTPYMeHTa, H3KNIoUBaiiTe Wencena oT 3axpaHBalyara
Mpexa W/unu u3BaxKaanTe akymynaTopHara 6arepusa.
Tasu MapKa npemaxBsa onacHOCTTa OT 3a/leNCTBaHe Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTA M0 HEBHUMAHHE.

» CbXpaHsABaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[ieTo He Morat aa 6baar gocTurHarty ot geua. He gonyc-
KaiiTe Te ia 6bAaT M3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He ca 3a-
NO3HaTH C HaYMHa Ha paboTa C TAX M He ca Npouenu Teau
MHCTPYKUMK. KOrato ca B pbLieTe Ha HEOMUTHHU NoTpebuTe-
1, eNEKTPOMHCTPYMEHTHTE MoraT fja bbaar u3knoum-
TENHO OMacHM.

» lMopabpiKaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHXNHUBO.
MpoBepaABaiiTe fanu NOABWKHUTE 3BeHa (DYHKLUOHH-
pat 6e3yKopHo, Aany He 3aKNHHBAT, AaNH HMa CUyNeHHn
WNU NOBPEAEHN AeTaiNu, KOUTO HApYILABAT UK H3Me-
HAT (OYHKLMUTE Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa. Mpeau aa us-
nonseare eNneKTPOMHCTPYMEHTa, Ce Norpuxere no-
BpefieHuTe AeTainu Aa 6baat pemoHTHpaHu. MHoro ot
TPYAOBHTE 3N0NONYKH Ce IbMKaT Ha Heobpe nopabpxa-
HU eNEeKTPOMHCTPYMEHTH U YPeau.

» Moaabpixaiite pexeLuTe MHCTPYMEHTH BUHarK fobpe
3aToueHu W uucTH. [100pe NOAAbPIKAHUTE PEXELLU HUH-
CTPYMEHTH C OCTPH pbboBe OKa3Bar no-Manko Cbipo-
TUBNEHHE U Ce BOAAT NO-NEKO.

» U3snonsBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE, AOMBIHUTENHH-
Te npucnocobneHns, paboTHHTE HHCTPYMEHTH U T.H.,
Ccbo6pa3Ho MHCTPYKLUUTE Ha npou3BoauTens. Mpwu To-
Ba ce CbobpassBaiTe U C KOHKPETHUTE paboTHM ycno-
BHA M oNepaLui, KOUTo TpAGBa fa M3NbNHKUTE.
13n0on3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHK OT
npeaBHUAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENA NPUNOXEHNUA NOBHULLA-
Ba OMACHOCTTa OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBH 3N10MONYKH.
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Mopabpxane

» [lonyckaiiTe PEMOHTBT Ha @NeKTPOHHCTPYMeHTHTe Bu
[ia ce U3BbPLIBA CaMO OT KBanM(ULMUPaHK cnieLuany-
CTH ¥ CaMO C U3N0N3BAHETO Ha OPUTHHANHH Pe3ePBHH
yacTy. 10 TO3W HAUMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha bes-
OMACHOCTTA HA eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora ¢ kbp-
Tauu

» PaboteTe ¢ wymozarnywnrenu. BbaeicTBUETO Ha LyM
MOXe f1a npeau3BuKa 3aryba Ha cnyx.

» U3non3gaiiTe cnomaraTenHuTe pbKOXBaTKH, ako ca
BKMIOUEHH B OKOMNNEKTOBKATa Ha €NeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. Mpu 3ary6a Ha KOHTPON Haf eNEKTPOUHCTPYMEHTA MO-
e [1a Ce CTUrHE 10 TPaBMM.

» Koraro cbLyecTByBa OMacHOCT no Bpeme Ha pabora pa-
GOTHHAT HHCTPYMEHT f1a 3acerHe CKPUTH Nog NOBbpX-
HOCTTa NPOBOAHHULH NOA HAaNPEeXXeH!e UMK 3aXpaHBa-
wma Kaben, 3axBallaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa CaMo
[10 U30NMPAHUTE PbKOXBATKH. [1pH KOHTAKT C NPOBOAHM-
LI NIOf HAMPEXEHME TO MOXE [1a CE NPEa/e Ha METaNHUTe
eN1eMeHTH Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa 1 TOBa Aia NPeau3Brka
TOKOB yaap.

DonbnHuTenHu yka3aHua 3a 6esonac-
Ha pabota

» BHuMaBa#Te 3a 3aXpaHBaLLoTo HanpexxeHue! Hanpe-
JEeHHeTOo Ha 3aXpaHBallaTa Mpexa TpabBa Aa choTBeT-
CTBa Ha JaHHNTE, U3NUCAHM Ha TabenkaTta Ha enekTpo-
MHCTPYMEHTa.

» U3nonsBgaiite noaxoaAALM ypeau, 3a Aa NpoBepuTe 3a
HanMuMeTo Ha CKPUTH NOJ NOBbPXHOCTTA ENEKTPO-
u/vnu TppbONpoBoAaK, UNK ce 0bbpHeTe 3a MH(opma-
LMA KbM CbOTBETHHTE MECTHH CHabANTENHH cnyx6u.
BnusaHeTo Ha paboTHWSA MHCTPYMEHT B CbMPUKOCHOBEHME
C eNeKTPONPOBOAM MOXKE A1a NPEAM3BMKA NOXAP UK TO-
KOB yfiap. YBpeXAaHeTo Ha ra3onpoBof MOXeE Aa Npeaus-
BWKa EKCNNO3KA. YBPEXAAHETO Ha BOLONPOBOL NPeau3-
BWKBA 3HAUMTENHW MATEPHaNHU LETH.

» 3arAraiiTe 34paBo CloMaraTenHara pbkoxsartka, no
BpeMe Ha paboTa Apb)KTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa 3apa-
BO C ABETE pblie M 3aeMaiiTe CTabUNHO NonoxeHue Ha
TANOTO. ENEKTPOMHCTPYMEHTBT Ce BOAM CUTYPHO C ABETE
pbue.

» Ocurypsasaite obpaboTsanus peraiin. [letain, 3axea-
HaT ¢ NoAXofALLM npucnocobneruns unu ckobu, e 3actono-
PEH N0 3[PaBO U CUIYPHO, OTKONKOTO, aKO Fo IbPXKUTE C
pbKa.

» MMocraBAHe Ha paboTeH MHCTPYMEHT cbe 3axBar SDS-
max: YBepeTe ce upes U3[ibpnBaHe, Y€ € 3aXBaHaT 34PaBo.

» He3abaBHo 3aMeHsliTe NoBpefeHa NPOTHBONPaXoBa
Kanauka. Kanaukara HamanaBsa 3HauMTENHO NPOHUKBaHe-
TO Ha OTAENAWMA Ce NPy NpobUBaHe Npax B NAaTPOHHKKA.
Mpy nocTaBaHe Ha PaboTHUA MHCTPYMEHT BHUMaBaWTe fia
He HapaHW1Te NPOTMBONPAXoBaTa Kanauka.
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» [lpaxoBeTe Ha MaTepHanM KaTo CbAbpXKaLL ONoBo 6ou,
HAKOM AbPBECHH BUAOBE, MHHEPaNHK MaTepHani U me-
Tanu Morar fja ca OnacHH 3a 3APaBeTo U Aa NpefU3BH-
KaT anepruuHy peakuuu, 3abonsaeaHe Ha AuxaTenHure
NbTHLA H/MNK paKoBH 3abonaBanua. [lonycka ce obap-
BoTBaHeTO Ha a3becToChAbpXKaLLM MaTepPUany Camo OT Cb-
OTBETHO 0byueHH nuua.

- OcurypsBaiite 40bpo npoBeTpsABaHe Ha paboTHOTO
MACTO.
- [penopbuBa ce M3MON3BaHETO Ha AUXaTeNHA Macka ¢
hunTbp oT KNac P2.
CnasBauTe BanuaHuTe BbB BaluaTa CTpaHa 3akOHOBM pas-
nopenbu, BanuaHu np1 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-
TepUau.

» 3a[1a NecTuTe eHeprus, APHXTE eNEeKTPOUHCTPYMEHTA

BK/TIOUEH CaMO KOraro ro noniagare.

CumBonu

CHMBONHTE NO-A0MY Ca BAXKHM NMPK 3aM03HABAHETO C PbKO-
BOZICTBOTO 3a eKcnnoarauus. Mons, npernegante ru v 3anom-
HeTe 3HaueHWeTo UM. paBMnHaTa MHTEPTPETALMA Ha CUMBO-
nuTe We B1 nomorHe fia non3Bare enekTpOUHCTPYMEHTa no-
nobpe 1 no-besonacHo.

CumBon 3HaueHue
GSH 11 VC: Kbprau
MapK1paHa CbC CUBO 30Ha: PbKOXBATKA
(M3onupaHa NOBbPXHOCT 3a 3axBalLlaHe)
BOSCH @ | KaranoxeH Homep
X XXX XXX XXX
O

[TpoueTeTe yKasaHuATa 3a
besonacHa pabota 1 3a pabota
C eNEeKTPOMHCTPYMEHTa

Mpeau aa M3BbPLIBATE KAKBKTO U
[a e IEMHOCTH M0 eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
WU3KMIOUBAMTE LLIENCeNa OT KOHTaKTa

PaboreTe ¢ npefnasH1 pbKasuLm

Paborete c wymosarnyiuten
(aTHUhOHK).

Paborerte ¢ npeanasHu ounna

[Mocoka Ha fiBuxeHue

&
@
0
®
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Cumson 3Hauenue

ﬁ lMocoka Ha peakuuaTa
cnepgalla CTbrka
KbpTene

-

Hucka yectoTa Ha ynapute

5

Bucoka uectoTa Ha yaapuTte

BkniouBaHe

M3kntousaHe

Vario-Lock

oy

THe3[10 3a paboTeH UHCTPYMEHT

(%]
[~}
(7]

CwmaxeTe NeKo onavukara Ha paboTHusA
UHCTPYMEHT

Csetoaunop «CepBua»

NG

Py HomuHanHa KoHCyMUpaHa MOLLHOCT
Ng YecToTa Ha yaapute
E EHeprus Ha eqMHUUEH yaap CbrnacHo
EPTA-Procedure 05/2009
i Maca cbrnacHo
EPTA-Procedure 01/2003
=) Knac Ha 3awuTa

L 3BYKOBa MOLLHOCT

Loa HansraHe Ha 3ByKa

K Heonpepenexoct

a, [TbnHa cTOMHOCT Ha BUbpaLmuTe
OkomnneKToBKa

YAapHuK, ciomararesiHa pbKoxBarka.

PaboTHHAT MHCTPYMEHT M APYTY M300PA3EHM UK ONUCAHH J0-

Mb/THUTENHH I'IpMCI'IOCO())'IeHMFI He Ca BK/0UEHW B CTaHAapT-
HaTa OKOMMNEKTOBKa.

[TbneH CUCbK C LOMbIHUTENHUTE I'IpVICI'IOCOﬁ}'IeHVIH MoXeTe

Aa HamepuTe B Katanora HW 3a I0NMbHUTENHA npmcnoc06ne-

HUA.

e

MNpeaHa3HaueHne Ha enekTpo-
HHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT € NpeHasHaueH 3a KbpTeHe Ha beToH,
3WaapHa, KaMeHHW MaTep1ani, acant, a ¢ NOAXOAALLM [10-
MbHUTENHK NPUCNOCOBNEHKA CbLLO W 33 HabWBaHe W YNNbT-
HABaHe.

TeXHUUeCKH faHHH

TexHUuecKk1Te NnapamMeTpH Ha NPOAYKTa Ca NOCOYeHH B Tabnu-
L|aTa Ha cTpaHuua 143.

[laHHWTe ce OTHACAT 0 HOMMHaNHO Hanpexenue [U] 230 V.
[py pas3nnuHo HanpexeHKe, KAaKTo U NP CeLManHUTE 13-
MbIHEHWA 33 HAKOW CTPaHW JAaHHWTE MOraT Aia Ce pa3nuuasar.

Deknapauus 3a cbotBercteue (€

C nbnHa OTFOBOPHOCT H1E AeKNapupame, e ONMCaHUAT B
pasgena « TeXHWUYeCKH AaHHW» NPOLYKT CbOTBETCTBA Ha Cnef-
HWUTE CTaHAAPTH UM HOPMATUBHU [OKYMeHTU: EN 60745 cb-
TNIACHO U3WCKBaHWATa Ha [iupekTuau 2011/65/EC,
2004/108/E0, 2006/42/EO, 2000/14/EO.

2000/ 14/EO: rapaHTMpaHO HUBO Ha HaNAraHeTo Ha 3ByKa
105 dB(A). MeToz 3a OLeHKa Ha CbOTBETCTBUETO CbIMACHO
Mpunoxenue VI.

Kateropus Ha npogykTa: 10

YnbnHOMOLLeHa CepTUhMUMPALLA OPraHK3aLmA:

TUVNORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTUV 1, 30519 Hannover

TexHuuecka fokymeHTauua (2006/42/E0, 2000/14/E0)
npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

'?(‘F’D‘

£ e B

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.12.2013

WHcdopmauua 3a H3nbuBaH WyM U BHU-
opayuu

M3mepeHuTe CTOMHOCTM 3 NPOAYKTa Ca NocoueHH B Tabnuua-
Ta Ha cTpaHuua 143.

CTOHHOCTHTE 3 reHepHUPaHKTE LIYM W BUDpaLK (BekTOpHaTa
CyMa o TP1TE HanpaBneHWs) ca ONpPefeNneHy CbrnacHo

EN 60745.

[NocoueHoTo B TOBa PbKOBOACTBO 33 EKCMN0ATALMA PaBHHULLE
Ha reHep1paHuTe BUbPaLMK € U3MepEeHO CbIMacHo NpoLeay-
pa, ctaHaaptManpaHa B EN 60745, 1 Moxe Aa Cnyxu 3a cpas-
HABAHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTH eAuH C ApYr. To e NoAxoaA-
L0 CbLLO W 32 NPeABaPHTENHA OPUEHTUPOBbYHA NPeLieHKa Ha
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HaTOBapBaHETO OT BUOpaLMK.

ocoueHOTO HUBO Ha reHepUpaHuTe BUBpaLMK e NpeacTaBu-
TENHO 32 Hal-UECTO CPELLAHNTE NPUNIOKEHUS HA ENEKTPOUH-
cTpyMeHTa. Ako obaue eneKTpPOMHCTPYMEHTBT bbaie U3non3-
BaH 3a ipyrv IEHOCTH, C Pa3niuHK paboTHU MHCTPYMEHTH
1nu1 be3 HeobxoaMMOTO TexHUUECko 0BCNyKBaHe, HUBOTO HA
B1bpaLmuTe MoXe Aa ce pasnnuasa. ToBa b1 Moro aa yBenu-
UM 3HAUMTENHO CYMAPHOTO HAaTOBapBaHe OT BUbpaLuK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aToyHaTa npeLeHKa Ha HaTOBapBaHeTo oT BUbpauuu Tpabea

MoHnTHpaHe K paboTa
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na bbat B3MMaHu Npensua 1 NepuoauTe, B KOUTO N1EKTPO-
MHCTPYMEHTBT € U3KNIoUeH Unu paboTw, Ho He ce nonaga. To-
Ba b1 MOTTI0 3HAUMTENHO [1a HAMaNW CyMapHOTO HaTOBapBaHe
oT BUbpaumu.

MpennucBaitTe [OMBIHUTENHW MEPKM 3a NPeLNa3BaHe Ha pa-
boTeLus ¢ enekTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eHCTBMETO Ha BU-
BpauuuTe, HanpuMep: TEXHUUECKo obenyxBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U PADOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKA-
He Ha pbLEeTe TONMH, LienecbobpasHa opraH13auus Ha paboT-
HWTE CTBIKK.

Tabnuuara no-fony nokassa PasnuuH1 AEMHOCTH, MOHTUPAHETO Ha NPUCNOCOBNEHMA U HAauMHa Ha PaboTa C eNEeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. YKasaHuATa 3a IeHOCTMTE Ce NoKa3Bar Ha NocoueHata (urypa. B 3aBUCMMOCT OT BUa Ha NPUNOXEHHETO ca HeobX0aMMH
pasnuuHK KOMBMHALMK Ha yKa3aHWATa. Cna3BaiTe yka3aHWATa 3a besonackHa pabora.

DeiiHocT ®urypa  Buumanue Crpannua
MocTaBsaHe Ha paboTeH 1 144
MHCTPYMEHT Cbe 3axBaT SDS-max [

M3BaxpaaHe Ha paboTHu 2 sDS 144
MHCTPYMEHTH CbC 3axBaT SDS-max o

pOMSAHa Ha NO3ULMATA Ha CeKaua
(Vario-Lock)

- @00

PerynupaHe Ha cnomaratenHara 4 145
pbKoxBaTka

BkntouBaHe 1 U3knouBaHe 5 146
Perynupane Ha uecToTara Ha 6 146
yaapuTte

BHuMaBaliTe 3a cBeToaMona 7 146

«CepBu3»

MoanbpxKaHe U NOUNCTBAHE

» 3a pa pabotute kauecTBeHo U 6e3onacHo, noaabpKaiA-
Te eneKTPOHHCTPYMEHTA H BEHTHNALMOHHHUTE OTBOPH
UHCTH.

Koraro e HeobxoauMa 3aMsiHa Ha 3axpaHBaLLyys kaben, Ta

TpAbBa fia ce U3BbPLLM B OTOPU3NUPAH CEPBU3 3a ENEKTPOUH-

CTPyMeHTH Ha boLw, 3a fia ce 3ana3u HUBOTO Ha be3onacHocT

Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Csetopuop «CepBu3»

(BuxTe hurypa 7, cTpaHuua 146)

[p1 U3HOCEHM UETKW Ha ENEKTPOABMUraTeNs enek-
TPOMHCTPYMEHTBT Ce U3KNI0UBa aBTOMATHuHO. [pnbn. 8 uaca
npeav ToBa CBETBA UM 3an0yBa Aa NPUMMUIBa CBETOAUOLBLT
«CepBu3» . ENeKTponHCTPYMeHTLT TpAbBa fa bbae 3aHeceH
3a TEXHUUECKO 0DCNYXKBaHe B 0TOpPU3MPaH cepeu3. 3a ape-
CcH BUXTE pasfiena «CepBus U TeXHUUECKH CbBETHY.

Ako cBeToanoabT «CepBr3» MUra Ha PaBHW MHTEPBAIH, eNeK-
TPOMHCTPYMEHTBLT MMa NoBpeAa. B TakuBa cnyyan Uskniouete
He3abaBHO eNeKTPOMHCTPYMEHTA U 0 U3MpaTeTe 3a PEMOHT B
0TOPU3MPaH CEPBH3 3a ENEKTPOMHCTPYMEHTH Ha bow.

Bosch Power Tools
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CepBu3 U TeXHHYEeCKH CbBETH

Koraro ce obpbLuate ¢ Bbnpocu KbM NpefcTaBUTeNUTE, MONA,
HenpemeHHo nocouBanTe 10-UMdpeHna KatanoxeH Homep,
03HaueH Ha Tabenkara Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA.

OTroBOpH Ha BbMPOCKTE C1 OTHOCHO PEMOHTA W NOfAPbXKATA
Ha Baluna npoayKT MOXeTe [ia NofyuuTe OT HalliMA CEPBU3EH
otaen. MoHTaXHH uepTexu U MHAOpPMaLMA 32 PE3EPBHM Yac-
TH MOXETE f1a HaMEPHTE CblLIO Ha afIpec:
www.bosch-pt.com

EKMMbT Ha BoLu 3a TEXHUUECKHN CbBETH U MPUIOKEHWA LLie OT-
TOBOPH C Y/I0BONCTBUE Ha BbNPOCKTE BU OTHOCHO HallnTe
NPOAYKTH W [OMbHUTENHUTE NPUCNOCObNenHs 3a TAX.

Po6epr bow EOO[1 - Bbnrapua

bow Cepsus LieHTbp

[apaHLMOHHM U U3BbHIraPaHLIMOHHU PEMOHTH
6yn. Yephu Bpbx 51-6

FPI BusHec uentsp 1407

1907 Codusa

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

Corneq onassaqe Ha OKONHaTa Cpefia eNeKTPOUHCTPYMEHTBT,
[NOMbHUTENHWTE NPUCOCOBNEHMA 1 ONakoBKara TpAbea fa
6baaT NoanNoXeH! Ha NoAxoAALLa npepaboTka 3a NOBTOPHOTO
M3MON3BaHe Ha CbbpPXallnTe Ce B TAX CYPOBUHM.

He n3xBbpnsaiiTe enekTpOMHCTPYMEHTH NpH BUTOBMTE OTNafb-
uu!
Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo[lupektuBataHa EC2012/19/EC
OTHOCHO HpaKyBaHH eNEKTPUUECKH U enek-
TPOHHHW YCTPOHCTBA M YTBbPXKIABAHETO
KaTo HaLWOoHaneH 3aKOH eNeKTPOMHCTPY-
MEHTHUTE, KOMTO He MOoraT f1a Ce M3Mon3gar
noseue, TpAOBa ja ce cbbupar o1aenHo 1
[na bbaar nofinaraHu Ha NoaxoAsLYa npepaboTka 3a ononso-
TBOPABAHE HA CbAbPKALLMTE CE B TAX BTOPUUHW CYPOBUHH.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakenoHcku

OnwTH HanomeHH 3a be3beaHoCT 3a
€NeKTPUYHHTE anapaTu

ATNPEOYNPENYBAHE LI L

HaNoMEHH M ynaTcTBa 3a
6e36egHOCT. [PelLKMTE HAaCTaHaTH KaKo PeaynTar ofl
HenpuapXyBatbe 10 0e36eHOCHUTE HaNOMeHH W ynaTcTaa
MOXe f1a NPEAM3BUKAAT eNeKTPUUEH Yap, NoxXap u/unu
TElLKW NoBPeau.
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3auyBajre ru 6e3beHOCHUTE HANOMEHH M yNaTCTBa 3a
KOPHCTEH€ U 32 BO UAHUHA.

[oumoT ,.eneKkTprUUeH anat” Bo HanomeHuTe 3a besbegHocT ce
O[iHECYBA Ha €NEKTPUUHM anapaTH LWTO KOPUCTAT CTpyja (co
CTpyeH Kaben) 1 enekTpUUHKM anapary LTo KopucTaT batepuu
(be3 cTpyeH kaben).

be3begHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NnpocTop ceKkorai Heka bupe unct uaobpo
ocBeTneH. HeypeaHUoT UK HeocBeTNeH paboTeH
NPOCTOP MOXe [ A0BEAE 10 HECPEKHU.

> He paboterte co eneKTPUUHKOT anapar BO OKONHHA
Kajie NOCTOM ONaCcHOCT O} eKCNNO3Kja, Kaje UMa
3ananuBu TEUHOCTH, rac UMK NpaLIKHa. EnekTpuuHUTe
anaparv co3fiaBaar UCKpH, KOM MOXXE [1a ja 3ananar npasTa
WNY Napeata.

» [ipeTe ru Aeuara u Apyrute Nuua nojaneky 3a speme
Ha KOPHUCTEHETO Ha eNEeKTPHUYHKOT anapar. [loKonKy
HeLTo By ro nonpeun BHUMaHUETO, MOXe Aa ja u3rybute
KOHTpONata Hag ypeaoT.

Enektpuuna 6e3begHoct

» MpHKNYUYOKOT Ha eNEKTPUUHKOT anapart Mopa Aa
OAroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA 03HA.
TPHKNYUOKOT BO HHKO]j Cyuaj He CMee Aa ce MeHyBa.
He ynotpe6yBajte npekuHyBau co agantep 3aeAHo co
3a3eMjeHHOT eneKTpUueH anapar. HemeHyBareTo Ha
MPEeKUHYBAUOT U COOfIBETHUTE SUIHH [1O3HW FO HaManyBaar
PM3UKOT Of eNEKTPUUEH yaap.

» U3berHyBajre hH3HUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHnTe
NOBPLUMHY Ha LLeBKH, PaANjaToOPH, LUNOPET U
chprxupepu. NocTou 3ronemMeH pU3KK Off ENEKTPUUEH
yAap, A0KONKy BalueTo Teno e 3asemjeHo.

» EneKTpuuHMTe anapaTi ApXeTe M NoAaneky of A0XA
W Bnara. HasnerysareTo Ha BOf1a BO €eKTPUUHHUOT
anapar ro aronemyBa PU3UKOT Of] eNEKTPUUEH yaap.

» He ro kopuctute kabenor 3a apyra HameHa, 3a ia ro
HOCHTE eNeKTPUUHHOT anapar, 3a 4a ro 3aKauuTe Unu
[aro BneyeTe NPUKNYYOKOT Of SUAHATa fo3Ha. [ipxKeTe
ro kabenot noHacTpaHa o TONNHHA, Macno, OCTPH
paboBy MK NOABHXHATE KOMNOHEHTH Ha ypeaoT.
OLLTETEHNOT UMK CBUTKAH Kaben ro aronemyBa PU3HKOT 3a
eNeKTpUUeH yaap.

» [10KONKY CO eneKTPUUHHOT anapar paboTute Ha
OTBOPEHO, KOPHCTETE CaMO NpoAoNKeH kaben wro e
NoroAieH 3a KOPHUCTEHEe Ha HaABOpPeLUeH NpocTop.
KopucTetbeto Ha CooaBETEH NPOAOMKeEH Kaben Ha
OTBOPEHO 0 HamarnyBa PU3MKOT Of eNEKTPUUEH Yaap.

» [10KOMKY KOPHCTEETO Ha eNEKTPHUYHHUOT anapar Bo
BNa)XKHa OKONMHMHa He MOoXe fAa ce u3berne, Kopucrere
3aLWTHTEH ypen co AudepeHLMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alUTUTHUOT ypes CO AndepeHLmjanta
CTpYyja ro Hamanysa pU3nKOT Off eNIEKTPHYUEH yaap.

be3beaHocT Ha nuua

» buaeTe BHUMaTeNHH Kako paboTute U pasymHo
KOpHCTETe ro eneKTPUUHKOT anapart. He kopuctete
eNeKTPHUHH anapaTH, LOKOMNKY CTe YMOPHH UMK Nof
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BNMjaHHe Ha ApOra, anKoXON UMK NeKOBH. EieH MOMeHT
Ha HeBHMMaHWe Npy ynotpebara Ha enekTPUUHUOT anapar
MOJXe [1a J0BE/E 10 CEPHO3HH NOBPEQH.

» HoceTe 3alITUTHA ONPeMa M CEKOralu HoceTe 3alUTHTHH

oumna. HocerbeTo Ha 3allTUTHA ONPeMa, Kako Ha np.Macka

3a npas, 06yBKY 3 3aLUTHTA Of /IU3Tatbe, 3ALUTUTEH LLNEM

WY 3aLLTMTA 3@ CNYXOT, BO 3aBUCHOCT Off BUOT U

np1MeHara Ha enekTPUUHKOT anapar, ro Hamanysa

PH3UKOT Of] NOBPEMU.

» U3berHyBajTe HEKOHTPONMPAHO KOPUCTEHE HA
anaparute. Ocurypere ce, ieka e UCKNyueH
eNeKTPHUHKOT anapar, npea Aa ro NPUKNy4uTe Ha
HanojyBatbe co cTpyja n/unu Ha 6atepuja, npea aa ro
3emeTe UnK HocuTe. [JOKONKY NpU HOCEHETO Ha

anaparor, CTe ro CTaBu/e NPCTOT Ha NPEKMHYBAUOT UK CTe
ro NPUKNyunne ypeaoT A0AeKa € BKMYUeH Ha HanojyBatbe

€O CTpYja, OBa MOXe Aia Npefu3BHKa HecpekKa.

»> U3BapeTe ru anatute 3a noaecyBatbe UNU KNnyyeBuTe 3a

3awpadyBatbe, Npea Aa ro BKNyUHTe eNeKTPUUHHOT

anapar. [JoKonKy UMa anart Unu Knyy Bo HeKoj 01 1eN0BHTe
Ha YPe[oT LITO Ce BpTaT, 0Ba MOXe [a J0Be/e 10 NOBPEaH.

» U3berHyBajte abHOpManHo Apxetbe Ha TenoTo.
3acraHeTe BO cUrypHa nonox6a u noctojaHo apxere
pamHoTexa. Ha T0j HaunH ke Moxe nogobpo Aaro
KOHTPONMpaTe enekTPUUHKOT anapar BO HEOUeKyBaHH
CUTYaLuu.

» Hocerte cooaseTHa obneka. He HoceTe wupoka obneka
unu HakuT. Tpruete ja Kocata, obnekara U pakaBHuuTe

nopganeky of NoABWXHNTE AENOBH. [lecHara obneka,
HaKWUTOT UMW [loNraTa Koca MOXe fa ce 3adarar of
NOAIBWXXHUTE AENOBH.

» [lokonky Tpeba Aa ce HHCTanUpaar ypeau 3a
BLUIMYKYyBake NpaB, OCUrypeTe ce fieka THe NPaBHMHO
ce NPUKNYYeHn U NPUKNAAHO Ce KOPHCTaT.
KopuCTetbeTo Ha BLUMYKYBauU 3a NpaB He ja HamanyBa
0OMacHoCTa of Npas.

KopucTete H paKyBatbe CO eNeKTPHUHHOT anapar

» He ro npeontoBapyBajte ypepot. Kopuctete ro
COOABETHHOT eneKTpUUEeH anapar 3a Bawara pa6ora.
C0 COOABETHUOT e/IeKTPUUEH anapar ke paboTute
nopobpo 1 NOCUrypHO BO 3313fleHMOT IOMEH Ha paboTa.

» He KopHCTeTe ro eneKTPHUHKUOT anapar, A0KONKY UMa
AedheKTeH npeKHHyBay. AnapatoT Koj noBeKe He MoXe
[1a Ce BKNyUM WNK UCKNYuM, ja 3arpo3ysa besbeaHocTa u
Mopa /ja Ce Nonpasu.

> W3Bneuere ro NpUKNY4OKOT OA SUAHATA AO3HA M/ UMK
u3Bapete ja 6atepujata, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKHTE Ha YPeAoT, ia ' 3aMeHHTe AeNoBHTe UK
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypefot. OBue Mepku 3a
npeaynpesyBatbe ro crpeuyBaar HeBHUMATENHWOT CTapT
Ha eNneKTPUUHHOT ypeq.

» UygajTe ru noganexy op focaror Ha fiela
eneKTPUUHHTE anapaTH KO He 1 Kopuctute. OBOj
ypep He CMee [ja ro KOPUCTAT N1La KOH He ce
3ano3HaeHM CO HEero UNM He r'M UMaaT NPOUNTAHO OBHE
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ynarcTBa. EnekTpuuHuTe anaparu ce onacHu, BOKONKY 1
KOPUCTAT HEUCKYCHU nnLa.

» OppxKyBajTe M rPHKNUBO eNEKTPHUHKUTE anapaT.

MpoBepeTe Aanu NoABUKHKTE feN0BH (hYHKLMOHHPaAAT
6ecnpeKopHo 1 He ce 3arnaBeHu, Aanu ce CKPLUEHH HNK1
OLUTETEHH, LUTO MOXeE Aa ja nonpeuu hyHKUMjaTa Ha

eneKTPHUHKOT anapar. [lonpaseTe ru oWTETEHUTE
[enoBH npes KOPUCTEHEeTo Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
CcBOjaTa NPUYKHA ja MMaaT BO NIOLLIO OfIPXKYBaHUTE
€NeKTPUYHM anaparu.

» AnatoT 3a ceuetbe OAPXKYBajTe ro 0CTap M UMCT.
BHUMaTeNHO ofipXXyBaHWUTE anaty 3a Ceuetbe Co 0CTPH
paboBy 3a ceuetbe NOManKy ce 3arnaByBaaT U CO HUB
nonecHo ce pabotu.

» KopucTeTe ru eneKTpHUHUTE anapaTi, onpemara,
[0faToLUTe 32 aNaTHUTE UTH. BO COTNAacHOCT CO 0Ba
ynarctgo. [putoa 3emeTe ru Bo 06sup pabotuute
YCNOBH U AiejHoCTa WTO Tpeba Aa ce H3BPLLK.
KopHCcTetbeTo Ha eneKTpUUHK anaparu 3a ipyra ynotpeba
OCBEH HaBefieHaTa MoXe Aia JoBefe 0 ONaCHU CUTYaLuK.

CepBuc

» MMonpaekara Ha Bawmot eneKkTpuueH anapar cmee Aa
6upae u3BpLIEHA CaMO OA CTPaHa Ha KBaNU(UKYBaH
CTPYUeH NepcoHan H CaMo CO KOPHCTEHE Ha
OPHIMHANHU pe3epBHU AenoBu. CaMo Ha TOj HAUMH ke
bunete curypHu Bo be3benHOCTa HA eNEKTPUYHMOT
anapar.

be3beHOCHM HANOMEHH 3a UeKaHH

» Hocerte 3awTnTa 3a cnyxor. U3noxeHocra Ha byuasa
MOJXe [1a Bujae Ha ryberbeto Ha Cryxor.

» KopucreTe ri AONONHHTENHM APLIKH, [OKONKY Ce
MCNOpaYaHn 3aeHO CO eNEKTPUUHKUOT anar. 'yberbeTo
Ha KOHTpONaTa MoXe f1a A0Befe f10 NOBPEAM.

» [ipXeTe ro ypeAoT 3a H30NHPAHNTE NOBPLUMHY HA
pauKkuTe, LOKONKY BpLUMTE paboTH Kajie anaToT WTo ce
BMETHYBa MOXe [1a HauAe Ha CKPHEHH eNneKTPHYHH
Kabnu MM CONCTBEHNOT CTPyeH kaben. KoHTaKToT co
CTPYjHUOT Kaben Moxe MeTanH1Te 1eN0BM1 Ha YpeaoT Aa r1
CTaBM 10/} HANOH W [1a I0BEAE f10 eNEKTPHUUEH yaap.

OcTaHaTH HanoMeHH 3a be3beaHoCT U
paboreme

> BHuUMaBajTe Ha eneKTPHUHUOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPYja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneyyudMKaLHoHaTa NNOYKa Ha
€NneKTPUUHHOT ypen,

» Kopucrete coopBeTHH ypeau 3a npebapysatbe, 3a ia
' NPOHajeTe CKPHEHHTE eNeKTPHUHH Kabnu unu
KOHCYNTHpajTe ce Co NOKANHOTO NpeTnpujaTue 3a
CHabayBatbe Co eneKTpUuHa eHepruja. KoHTaKToT co
€NeKTPUUHM Kabnu MoXXe a oBefe 10 NoXap 1
eneKkTpuueH yaap. OWTeTyBakeTo Ha racoBOIOT MOXeE Aa
[l0Befie 10 eKcnno3uja. HaBneryeateto BO BOAOBOAHH
LieBKU NPEen3BHKYBa OLUTETYBaHbE.

Bosch Power Tools
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» 3auBpcTeTe ja AONONHUTENHATa APLUKa, NPH paboTaTta
LBPCTO APXETe ro eNeKTPUUHUOT anapar co ABeTe
ZNaHKKU W NOTpHIKeTe ce 3a CTabHNHO ApXetbe Ha
Tenoto. Co eNeKTPMUHWOT anapart NOCUrypHo Ke
ynpaByBaTe ako ro APKMUTE CO IBETE [IaHKH.

» 3auBpcreTe ro napueto wro ce 06paborysa. [lokonky ro
3alBPCTUTE CO Ype/ 3a 3aTerHyBatbe Uk MeHreMe, Toraill
napuyeTo WTo ce 0bpaboTyBa ce ApXKM NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

» CraBete SDS-max anart 3a BMeTHyBate: [lpoBepeTe
[anu e 3aKnyueH CO BNeYetbe Ha anartor.

> OWTeTeHUOT Kanak 3a 3aliTHTa OA NpaB BeAHall
3aMeHeTe ro. Kanakot 3a 3alLTWTa Of NPaB ro CripeuyBa
HaBneryBaeTo Ha NpaBTa Koja ce Co3aaBa Npu
[QynuerbeTo Bo NpudaToT Ha anatoT. 3atoa npu ynotpebara
Ha anaparoT NpoBepeTe AaNK KanakoT 3a 3alUTTa Of Npas
He e OLUTETEH.

» [paBTa o4 MaTepHjanu Kako Ha np. oNoBHH 60u, Hekou
BUAOBH PBO, MHHEPanu U MeTan Moxe fa buge
ITETHA N0 3APaBjeTo U ia A0BEAE A0 aNeprucku
peakuuu, 3abonysatba Ha AUILHKTE NATHILTA H/UNK
pak. MaTepujanuTe WTO CoApXaT asbect Moxe Aa buaat
0bpaboTyBaHK CamMo 0ff CTPaHa Ha CTPYUHM NKLLA.

- lMorpuxeTe ce 3a 0bpa NPOBETPEHOCT HA paboTHOTO
MecTo.
- Ce npenopauyBa HOCEHbEe Ha Macka 3a 3aLUTHTa Npu
BAMLUYBaHETO CO Knaca Ha duntep P2.
BHMMaBajTe Ha BaxeukuTe nponuck Ha BaluaTa 3emja 3a
MartepHjanort Koj ro obpabotysare.

» 3apace 3alTeau eHepruja, BKNyuysajTe ro eneKTpUuH1oT

anat camo [I0KO/KY ro KOpUCTHTE.

O3Haku

CnenHuTe 03HaKK Ce BaXKHW 3a UMTatbe U pasbupatbe Ha
YNaTcTBOTO 3a ynoTpeba. 3anameTeTe r' 03HaKUTE U HUBHOTO
3Hauere. BUCTMHCKaTa MHTEpnpeTaumja Ha 03HakuTe Bu
nomara nogobpo 1 nobesbeaHo aa ro KOpUcTUTE
€/1eKTPUYHHOT anapar.

O3Haka 3Hauemwe
GSH 11 VC: YnapeH uekaH
CMBO 03HaueHo none: pauka
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O3Haka 3Hauewe

HoceTe 3awwutita 3a cnyxor.

m HoceTe 3alUTMTHK pakaB1LK

HoceTe 3awWt1THY ounna

/‘ lpaBeL Ha ABMXEHE
|

[paBeL Ha peakuyja

CnepeH uekop Ha akuuja

[netyBare

Man bpoj Ha yaapu

®
! el

'onem bpoj Ha yaapu

)

BknyuyBare

UcknyuyBare

Vario-Lock cuctem

=

Mpudpar Ha anatoT

172
o
2

Hamaukajre ro co Macno Kpajot Ha ienot
Kajie ce BMETHyBa anarot

B

(n30onupaHa apluka) Mpukas 3a cepsuc
BoscH @ | DPojHanen/apmukn Py HomuHanHa jaunna
X XXX XXX XXX -
Ng Bpoj Ha ynapu
JoO E JaunHa Ha NoefMHeueH yaap cornacHo
EPTA-Procedure 05/2009
[pouuTajTe r1 cuTe HaNoOMeHH 1 i TexnHa comacHo
ynarctea sa besbearocr EPTA-Procedure 01/2003
| Knaca Ha 3awwvTa
Mpen 61no kakea UHTEPBEHLMjA HA Lua 3ByuHa jaunHa
€NEKTPUYHKMOT anapar, U3s/eyete ro LpA 3BYUEH NPUTUCOK
CTPYjHUOT NPUKYYOK Of SUAHATA 03HA K HecnrypHocT
a, BkynHa BpeaHOCT Ha ocuunaumum
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06em Ha ucnopaka

YnapeH uekaH, JONONHUTENHA ApPLUKa.

OnuiwaHaTa onpema np1KaxaHa Ha CIMKUTe He e 1eN o
CTaHAapAHKOT 0beM Ha Mcnopaka Ha anaToT 3a BMETHYBakbe.
KomnneTHata onpema Moxe Aa ja HajaeTe BO Haluata
Mporpama 3a onpema.

Ynotpeba co cooBeTHa HaMeHa

EneKTpuuHMOT anapar e HameHeT 3a fi1eTyBatbe Bo 6eToH,
LIMITK, KaMeH W acanT, Kako 1 3a Habusarbe 1
KOMMpecHpatbe CO COOf|BETHA Onpema.

TeXHUUKKU noaaTouu

TexHWuKM1TE NOAATOLM 3a NPOM3BOAOT Ce iafleHH Bo Tabenata
Ha cTpaHa 143.

[MopatouuTe Baxar 3a HoM1HaneH HanoH [U] o 230 BonTu.
OBue nofaToLy MoXe fja oTcTanyBaar Npu PasniuH1 HanoHu,
BO 3aBUCHOCT 0f3 M3BeAbaTa BO OHOCHATA 3eMja.

U3jaBa 3a coobpasHoct C €

TBpaMMe Ha Halua OfrOBOPHOCT, fieKa OMULLaH1Te
NPOU3BOAM BO ,, TEXHUUKM NoAaToOLM” Ce Co0bpasHu co
CNeHNATE HOPMHU MMM HOPMATUBHK AoKyMeHTH: EN 60745
cnopen oapenbute Ha perynatusute 2011/65/ EU,
2004/108/EG, 2006 /42/ 2000/ 14/ EG.

2000/ 14/EG: 3arapaHTMpaHo HUBO Ha 3BYUHa jauMHa
105 dB(A). MpoueHa Ha coobpasHocT cnope npunor V.

Kateropuja Ha npoussog: 10

HasHaueHo Teno:
TUVNORD CERT GmbH & Co. KG,
AmTUV 1, 30519 Hannover

TexHuuka fokymeHTauuja (2006/42/EG, 2000/14/EG) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

MoHTaXxa u Kopucreme
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.12.2013

HUndopmanuu 3a byuasa/Bubpauun

MepH#Te BPe[HOCTH Ha NPOM3BOAOT Ce afieHH Bo Tabenara
Ha cTpaHa 143.

BkynHuTe BpegHocTH Ha byuasa 1 BUbpaLmu (BEKTOPCKM
301p Ha TPUTe NpaBLK) Ce AafEeHU BO COMNMACHOCT CO
EN60745.

HWBOTO Ha BMOpaLMK HaBeAEHO BO OBWE yNaTCTBa €
M3MepeHo Co HopMMpaHa noctanka cnopen EN 60745 u
MOXE Aia Ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€NeKTPUYHKTE anapaTtu. MCTo Taka MoXe Aa Ce NPUAaroau 3a
npefBpemMeHa NpoLieHa Ha ONToBapyBaHbEeTo CO BUDPALINK.
HaBefieHOTO HUBO Ha BMDpaLMK e 3a 0CHOBHATa NPUMeHa Ha
€NeKTPUYHKOT anapar. [OKoNKy eNeKTPUUHKOT anapar ce
KOPWCTH 3a ipYTY NPUMEHH, CO Pa3NhuHa ONpPema, anatot
LITO Ce BMETHYBa OTCTarnyBa 0ff HOPMUTE UK HELOBOMHO Ce
O[PXKyBa, MOXe ia 0TCTanyBa HUBOTO Ha BMbpaLuu. OBa
MOXe 3HaUMTENHO [1a FO 3roNeMU ONTOBapPYBaHETO CO
BWUOpaLMM BO NEPUOAOT Ha LieNoKynHoTo paboTetbe.

3a npeLusHo oapeayBatbe Ha ONTOBAPYBaHhETO CO
BWbpaumu, Tpeba aa ce 3eMe Bo 06SHP M NepPUOAOT BO KOj
YPENOT e UCKNYUEH UNK ef1Baj paboTH, a He BO MOMEHTOT Kora
€ B0 ynoTtpeba. OBa MoXxe 3HAUMTENHO A1a FO HaManu
ONTOBapyBareTO CO BUDPALIMK BO NEPUOIOT Ha LIENOKYNHOTO
paboTtetbe.

YTBpAEeTe rv AONONHUTENHUTE MepKU 3a be3benHocT 3a
3aLUTMTA Ha KOPUCHUKOT Of BNWjaHUETO Ha BUOpaLMUTE, Kako
Ha np.: OAPXYBajTe M BHUMATENHO eNEKTPUUHKTE anapaTty U
anaTtoT 3a BMETHYBatbE, OAPXKYBAjTe ja TONNWHATA HA
[NINaHKKTE, OpraHUanpajTe ro TeKoT Ha paboTarta.

CnepnHata Tabena ja NPUKaXxyBa NocTankara npu MOHTaxa u pa60Ta CO eNeKTPUUHMOT anapart. Ynarcraara 3a KOpUCTereTo ce
npUKaxaH1 Ha lafieHata cnuka. Bo 3aBUCHOCT 04 BUAOT Ha NpMMeHarta, I'|0Tpe6HVI Ce PasNinuHu KOMBWHaLMM Ha ynartcTBa.

BHWMaBajTe Ha be3beHOCHNTE HaNnOMEHH.

Lien Ha KopHucTeHeTO Cnuka Bhumagajte CrpaHa
Craete SDS-max anar 3a 1 144
BMETHYBatbe D

M3Bapete ro SDS-max anarot 3a 2 SDS 144
BMETHYBatbe [

«

Bosch Power Tools
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Lien Ha KopHucTeHweTo Cnuka Brumagajte CrpaHa
lpomeHeTe ja no3uumjaTta 3a 3 SDS 145
anetysatbe (Vario-Lock)
lMopecyBarbe Ha AONONHUTENHATA 4 145
Apluka
BknyuyBatbe/ucknyuyBatbe 5 146
MopecyBatrbe Ha bpojoT Ha yaapu § 6 146
@
7 146

BHuMaBajTe Ha Np1KasoT 3a
cepBucC

OAp)KyBal'be U UUCTEebE

» Opp)KyBajTe ja UMCTOTaTa Ha NEKTPUUHMOT anapart 1
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBakb€, 3a 1a MOXe A06po U
6e36eaHo pa pabotute.

[lokonky e noTpebHo KopHCTEHbE HA NPUKNYUEH Kabern, Torall

Habaserte ro of Bosch unu cneuujanuampana npoaaBHHLa 3a

Bosch-enektpuunu anaparu, 3a a ro usberHete

3arpo3yBarbeTo Ha besbegHocTa.

Mpukas 3a cepsuc

(Buom cnuka 7, cTpaHa 146)

OTKaKo Ke Ce MCKOPHCTaT KApHOHCKHUTE UETKH, eNEKTPUUHHOT
anapar cam ce ucknyuysa. OBa Ke ce np1kaxe okony 8 uaca
npef Aa CBETHE NPUKA30T 3a CEPBUC . ENEKTPUUHKMOT anapar
MOpa fia ce JOCTaBM1 Ha OfPXKYyBatbe BO CepBMUCHaTa cnyxba,
BUAETE ' aipecuTe Bo oazen ,CepaucHa cyxba u coBeTu
NpH KOPUCTEHE®.

[loKONKy NPHKA30T 3a CEPBHC TPErKa BO OfPeAeHH
WHTEPBaNM, ENEKTPUUHMOT anapar e AedekteH. Bo 0Boj
CNnyuaj, npecTaHeTe Co KOPUCTEHETO Ha aNapaToT 1 BeAHaLL
[0CTaBeTe o BO CepBUCHATa Clyxba.

CepBHcHa cny»x6a 1 coBeTH npu
KOpHUCTEHe

3a cuTe npalliatba M HAPauKK Ha PE3ePBHH f1eNnoBH, Be
Monume HasepaeTe ro 10-unudpeHuot bpoj on
creuudmKalMoHarTa nioyKa Ha ypeaor.

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopy Ha Baluute npawarba Bo
BPCKa CO NnonpasKara 1 ofipXyBatbeTo Ha BalumoT nponssog
KaKo 1 pesepBHUTE 1eNoBn. EKCNNO3WBEH LPTEX 1
MHAOPMALMK 32 PE3EPBHH [IENOBM Ke HajieTe Ha:
www.bosch-pt.com

TMMOT 3a COBETYBatbe NpH KOpUCTerbe Ha Bosch ke By
NoMOTHe AOKONKY UMaTe Npaluatba 3a HalKTe NPOU3BOAN U
onpema.

MakepaoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHet: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBamwe

EnextpuunuTe anapatv, onpemara v ambanaxwre Tpebana ce
OTCTPAHAT Ha EKOMOLLKK NPUATIIME HAUMH.

He rv chpnajTe enekTprUyHKUTE anapaty Bo JoMalliHaTa KaHTa
3afybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamKH Ha EY

Cnopep EBponckara perynatvea
2012/19/EU 3a enekTpuuHu 1
€/1eKTPOHCKM YPeau 1 HUBHA HaMOHaNHa
ynotpeba, enekTpUUHKUTE anaparu LITo ce
BOH ynoTpeba Mopa oafenHo fa ce
cobMpaar 1 ia ce pelnKnMpaar Ha
€KOMOLWKK NPUATIUB HAUKH.

Ce 3appKyBa NpaBoTO Ha NPOMEHa.
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Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENJE C‘itajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buducnost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriSéenja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uti¢nici. Utikac nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. DrZite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite

e

elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tricnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NoSenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni $lem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moZe ovo voditi
nesrecama.

Srpski| 107

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
dastabhilno stojite i odrZavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
mozZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim
alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuéim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podruéju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ciji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice ifili uklonite akumulator pre
nego sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza spre¢ava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriScene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne
Hlepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u loSe odrZavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za secenja sa ostrim ivicama manje
LSlepljuju®ilakSe se vode.
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» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Servisi
» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim

delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Uputstva za bezbednost za cekice

> Nosite zastitu za sluh. Uticaj galame moze uticati na
gubitak sluha.

» Koristite dodatne drske, ako su isporucene uz

elektricni alat. Gubitak kontrole moze uticati na povrede.

» Drzite uredaj za izolovane povrsine drske, ako izvodite
radove pri kojima upotrebljeni alat moZe da naide
skrivene vodove elektricne struje ili sopstveni mrezni
kabl. Kontakt sa vodom koji provodi napon moZe da stavi
pod napon i metalne delove uredaja i da dovede do
elektritnog udara.

Dalja uputstva o sigurnosti i radu

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi
usli u trag skrivenim vodovima snabdevanja, ili
pozovite za to mesno drustvo za napajanje. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe voditi vatri i elektri¢cnom
udaru. Ostecenje nekog gasovoda moze voditi ekploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovace oSteéenje
predmeta.

» Stegnite ¢vrsto dodatnu drsku, drZite elektricni alat
Cvrsto sa obe ruke i pobrinite se za stabilnu poziciju.
Elektri¢ni alat se sigurno vodi sa obe ruke.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa VaSom
rukom.

» SDS-maks-montiranje upotreljenog alata:
Prokontrolisite blokadu vukuci alat.

» Zamenite odmah o$tecen zastitni poklopac za prasinu.
Zastitni poklopac za praSinu sprecava u velikoj meri
prodiranje prasine od busenja u prihvat za alat za vreme
rada. Pazite priupotrebialata na to, da se zastitni poklopac
za prasinu ne osteti.

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi
olovo, nekoliko vrsta drveta, minerala i metala mogu
biti Stetni po zdravlje i uticati na alergijske reakcije,
obolenja disajnih organa i/ili na rad. Materijal koji sadrzi
azbest smeju da rade samo strucnjaci.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zadtitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

e

Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.

» Da bi Stedeli energiju, ukljuujte elektri¢ni alat samo kada
ga koristite.

Simboli

Sledeci simboli su od znacaja za Citanje i razumevanje
uputstva za rad. Shvatite simbole i njihovo znacenje. Prava
interpretacija simbola Vam pomaze, da elektri¢ni alat bolje i
sigurnije koristite.

Simbol Znacenje
GSH 11 VC: Cekic za udarce
sivo markirano podrucje: Drska
(izolovana povrsina za hvatanje)
BoscH @ | DBroipredmeta
X XXX XXX XXX
o

Procitajte sva sigurnosna uputstva i
upozorenja

lzvucite pre svih radova na elektricnom
alatu mrezni utikac iz uti¢nice

m Nosite zastitne rukavice

@
/‘ Pravac kretanja
I

Pravac reakcije

Nosite zastitu za sluh.

Nosite zastitne naocare

=

Slededi korak za rad

Stemovanje

Mali broj udaraca

20—

C20)

Veliki broj udaraca

£
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(2}
3
=3
=2

Znacenje
Ukljucivanje

Isklju¢ivanje

Vario-Lock

=

Prihvat za alat

(%2}
[~}
(7]

Lako namastite uti¢ni kraj upotrebljenog
alata

Service-pokazivanje

NG

Py Nominalna primljena snaga

ng Broj udaraca

E Jacina pojedina¢nog udarca odgovara
EPTA-Procedure 05/2009

i Tezina prema
EPTA-Procedure 01/2003

O Klasa zastite

La Nivo snage zvuka

Lo Nivo pritiska zvuka

K Nesigurnost

a, Ukupna vrednost vibracija

Obim isporuke

Udarni ¢eki¢, dodatna rucka.
Umetnuti alat i dalje opisani ili pribor sa slike ne spada u
standardni obim isporuke.

Kompletan pribor naci ¢ete u naSem programu pribora.

Upotreba prema svrsi

Aparat je odredjen za radove sa dletom u betonu, opeci,
kamenu i asfaltu kao i sa odgovarajuc¢im priborom za
utiskivanje i sabijanje.

Tehnicki podaci

Tehnicki podaci proizvoda su navedeni na tabeli na

strani 143.

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona
koji odstupaju i izvodjenja specificnih za zemlje mogu ovi
podaci varirati.

e
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Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo na vlastitu odgovornsot da je opisani proizvod
pod , Tehnicki podaci“ usaglasen sa slede¢im standardimaiili
normativnim aktima: EN 60745 prema odredbama smernica
2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG,
2000/14/EG.

2000/ 14/EG: Garantovani nivo snage zvuka 105 dB(A).
Postupak vrednovanja usaglasenosti je prema prilogu VI.
Kategorija proizvoda: 10

Navedeno mesto:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTUV 1, 30519 Hannover

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC, 2000/14/EC) kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

éw O V. /(, e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.12.2013

Informacije o Sumovima/vibracijama

Merne vrednosti proizvoda su navedene na tabeli na
strani 143.

Ukupne vrednosti Sumova i vibracija (zbir vektora triju
pravaca) se dobijaju prema EN 60745.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenje elektricnih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
zadruge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moZe doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za taénu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
opteredéenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanije elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanije toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Bosch Power Tools

ﬁ%

%

160992A0FH|(10.12.13)

ﬁ



% OBJ_BUCH-1391-003.book Page 110 Tuesday, December 10, 2013 12:51 PM

110 Srpski

Montaza i Rad

Sledeca tabela pokazuije ciljeve rukovanja za montazu i rad elektri¢nog alata. Uputstva sa ciljevima rukovanja se prikazuju u
navedenoj slici. Zavisno od vrste upotrebe potrebne su razli¢ite kombinacije uputstava. Obratite paznju na sigurnosna uputstva.

e

Strana

Cilj rukovanja

Obratite paznju na

SDS-maks-montiranje 1 sSDS 144
upotreljenog alata [ —

SDS-maks-vadjenje upotrebljenog 2 sDS 144
alata CMe—

Promena pozicije dleta
(Vario-Lock)

- @001

Podesavanje dodatne rucke 4 145
Ukljucivanje/isklju¢ivanje 5 146
Podesavanje broja udaraca 6 146
Obratite paznju na 7 146

Service-pokaziva¢

Odrzavanje i CiScenje

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Ako je potrebna zamena za priklju¢ni vod, onda to mora

izvesti Boschiili struc¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi

se izbegle opasnosti po sigurnost.

Service-pokazivanje

(pogledajte sliku 7, stranu 146)

Kod istroSenog brusnog ugljena iskljucuje se elektri¢ni alat
automatski. Ovo se pokazuju oko 8 sati pre tako Sto zasvetliili
treperi Service-pokazivanje . Elektri¢ni alat mora da se $alje
radi odrZavanja u servis, pogledajte adrese u odeljku
LServisna sluzba i savetovanje o upotrebi®.

Kada Service pokazivac treperi u redovnim razmacima,
elektri¢ni alat je u kvaru. Ne upotrebljavajte dalje u ovom
slucaju elektricni alat i posaljite ga odmah u servis.

Servisna sluzba i savetovanje o
upotrebi

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektricnog alata.

Servisna sluzba odgovoriée na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteZe i informacije o rezervnim delovima moZete nacina
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanije o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
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Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

Ne bacajte elektricni alat u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama
2012/19/EU o starim elektricnim i
elektronskim uredjajima i njihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne moraju
vi$e neupotrebljivi elektri¢ni pribori da se
odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj reciklazi
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Splosna varnostna navodila za elek-
tricna orodja

PN Tor 2o Me) Preberite vsa opozorilain napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem besedi-
lu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom (z
elektricnim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektri¢nega udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektrinega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemlje-
no.

e
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» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, e Zelite vtikac izvle-
¢i iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektricnega
udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred kvarnim
tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje tveganje ele-
ktri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektri¢-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poSkodbe.

» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zascitne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih ¢evljev, varno-
stne ¢elade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in naCina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektriénega orodja na elektricno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektricno omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» lzogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZzujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.
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Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

»> Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-

ktri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektri¢no orodije, ki se ne da vec vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektricnega orodja.

» Elektri¢na orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali

niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-

lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizku$ene osebe.

» Skrbno neguijte elektri¢no orodje. Kontrolirajte brez-

hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-

jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektri¢nega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostra in
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so druga¢ni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila za kladiva

» Nosite zascitne glusnike. Vpliv hrupa lahko povzroc¢iizgu-
bo sluha.

» Uporabljajte dodatne rocaje, e ste jih prejeli z elektri¢-
nim orodjem. Izguba nadzora nad orodjem lahko povzroci
poskodbe.

» Ceizvajate dela, pri katerih lahko vstavno orodje pride
v stik s skritimi omreznimi napeljavami ali z lastnim
omreznim kablom, morate elektri¢no orodje drzati na
izoliranem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo,
lahko povzroci, da so tudi kovinski deli orodja pod napeto-
stjo, kar lahko povzrodi elektri¢ni udar.

e

Druga varnostna opozorila in delovna
navodila

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elek-
trione energije se mora ujemati s podatki na tipski ta-
blici elektricnega orodja.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem pozanimaj-
te prilokalnem podjetju za oskrbo z elektriko, plinomin
vodo. Stik z vodi, ki so pod napetostjo, lahko povzro€i po-
Zar ali elektricni udar. Poskodbe plinskega voda so lahko
vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa ima za
posledico materialno Skodo.

» Trdno privijte dodatni rocaj, pri delu drzite elektricno
orodje trdno z obema rokama in poskrbite za varno sto-
jisce. Z elektri¢nim orodjem lahko varno delate, ¢e ga
upravljate z obema rokama.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

> Namestitev vstavnega orodja SDS-max: Povlecite za
orodje in preverite, e je dobro blokirano.

»> Poskrbite za to, da se poskodovan §¢itnik proti prahu
takoj zamenja. Scitnik proti prahu v veliki meri onemogo-
¢a, da bi prah, ki nastane pri vrtanju, med obratovanjem
prodrl v prijemalo orodja. Pri vstavljanju spodnjega orodja
pazite na to, da ne poskodujete $€itnika proti prahu.

» Prah nekaterih materialov kot npr. svincenega prema-
za, nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko
zdravju Skodljiv in lahko povzrodi alergicne reakcije,
obelenje dihal in/ali rak. Material z vsebnostjo azbesta
smejo obdelovati le strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.
- Priporo¢amo, da nosite zascitno masko za prah sfiltrir-
nim razredom P2.
Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne
materiale.

» Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le

takrat, ko ga boste uporabljali.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje na-
vodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov pomen.
Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da elektri¢no
orodje lahko bolje in varneje uporabljate.

Simbol Pomen

GSH 11 VC: Udarno kladivo

Sivo oznaceno obmocje: rocaj
(izolirana povrsina rocaja)

Bosch @ | Stevikaartikla
X XXX XXX XXX

omd
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Simbol ——Pomen
Preberite si vsa varnostna opozorila in E Jakost posameznega udarca v skladu z
navodila EPTA-Procedure 05/2009
i Teza po EPTA-Procedure 01/2003
Pred pric¢etkom vseh opravilna elektri¢- | Zascitni razred
nem orodju potegnite vtic iz vticnice Lua Mo¢ hrupa
Lon Nivo hrupa
Nosite za$citne rokavice K Negotovost
ay, Skupna vrednost vibracij
Nosite za3Cito sluha. Obseg posiljke

Nosite zascitna ocala

Smer premikanja

Smer reakcije

"~ 0008d

Naslednji korak opravila

Klesanje

Nizko Stevilo udarcev

Veliko Stevilo udarcev

Vklop

Izklop

Vario-Lock

%@ OH g!lhl %7. =

Prijemalo za orodje

172
o
n

Rahlo namastite tisti del vstavnega
orodja, ki je vtaknjen

Indikator servisiranja

RNES

o
-

Nazivna odjemna mo¢

Stevilo udarcev

>
[

Udarno kladivo, dodatni rocaj.
Vstavno orodje in drug naslikan ali opisan pribor niso del stan-
dardnega obsega dobave.

Celoten pribor najdete v naSem programu pribora.

Uporaba v skladu znamenom

Naprava je namenjena za klesanje v beton, opeko, kamen in
asfalt, ob uporabi ustreznega pribora pa tudi za zabijanje in te-
snjenje.

Tehnicni podatki
Tehniéni podatki izdelka so navedeni v tabeli na strani 143.
Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pridrugih na-

petostih in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe va-
riirajo.

Izjava o skladnosti C €

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da proizvod, ki je opi-
san pod ,, Tehnicni podatki“ ustreza naslednjim standardom
o0z. standardiziranim dokumentom: EN 60745 v skladu z do-
locili Direktiv 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES,
2000/14/ES.

2000/14/ES: Garantirana zvo¢na mo¢ hrupa 105 dB(A). Po-
stopek ocenjevanija skladnosti v skladu z dodatkom VI.
Kategorija izdelka: 10

PriglaSeni organ:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTOV 1, 30519 Hannover

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES, 2000/14/ES) pri:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

WD‘:’;, ¢ [

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.12.2013
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Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti izdelka so navedene v tabeli na strani 143.
Skupne vrednosti hrupa in vibracij (vektorska vsota treh sme-

ri) izratunane v skladu z EN 60745.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-

jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po
EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih

orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-

njenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-

ga orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja Se v druge na-

Montaza in obratovanje

e

mene, z razliénim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodiji
ali pri nezadostnem vzdrzevaniju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe ob&utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob&utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za¢ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-
kov.

Naslednja tabela prikazuje cilje delovanja za montazo in obratovanije elektri¢nega orodja. Navodila k ciljem delovanja so prikaza-
na z ustrezno sliko. Glede na vrsto uporabe so potrebne razlicne kombinacije. Upostevajte varnostna navodila.

Cilj dejanja Slika Upostevajte Stran

Namestitev vstavnega orodja 1 144

SDS-max [T

Snetje vstavnega orodja SDS-max 2 SDS 144
o

Sprememba lege dleta
(Vario-Lock)

@05

Prestavitev dodatnega roCaja 4 145
Vklop/izklop 5 146
Nastavitev Stevila udarcev 6 146

7 146

Upostevanje prikaza za servis Z

Vzdrzevanje in ¢iSCenje

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe naj bodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Da bi se izognili ogroZanju varnosti v primeru, da morate na-

domestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja

Bosch ali poobla$éen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Indikator servisiranja
(glejte sliko 7, stran 146)

Priizrabljenih drsnih grafitih se elektricno orodje samodejno
izklopi. Indikator servisiranja javi napako priblizno 8 ur prej s
priziganjem ali brlenjem prikaza. V takem primeru je treba ele-
ktriéno orodje poslati v servis, kjer bodo opravili vzdrZzevalna
dela. Naslovi so navedeni v poglavju ,Servis in svetovanje o
uporabi®.

Ce prikaz za servis v rednih presledkih utripa, je elektri¢no
orodje okvarjeno. V tem primeru elektri¢nega orodja ne upo-
rabljajte naprej in ga takoj posljite na pooblas¢en servis.
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Servis in svetovanje o uporabi

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski plos¢ici naprave.

Servis Vam bo dal odgovore na Vas$a vprasanja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

ljem v pomoc¢ pri vpra$anjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v oko-

lju prijazno ponovno predelavo.
Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!
Samo za drzave EU:

ga Parlamenta in Sveta o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (OEEQ) in njeni ure-
snicitvi v nacionalnem pravu se morajo ele-
ktri¢na orodja, ki niso ve€ v uporabi, loéeno
zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Opce upute za sigurnost za elektri¢ne
alate

VU Tordel; 15 e [reba procitati sve napomene o si-

gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricni alat“ odnosise na
elektri¢ne alate s prikljuckom na elektricnu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu
» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-

nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-

ti nezgode.

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropske-

e
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» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utika¢ na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite $to Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektricnog alata
moze uzrokovati teske ozljede.

> Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili Stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehotic¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
Cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat isklju¢en. Ako kod noSenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj priklju¢ina elektri¢no napajanje, to moZe dovestido
nezgoda.

» Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijcani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
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» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin moZzete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomi¢nih
dijelova. Nepricvrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje

prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-

gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alati-
ma

> Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat iji je prekidac neispravan.
Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz mrezne utiénice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeéi ée se ne-
hoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektri¢-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektricnim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. PaZljivo odrzava-
nirezni alati s o$trim ostricama manje Ce se zaglaviti i lakSe
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

e

Upute za sigurnost za Cekice

» Nosite stitnike za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do
gubitka sluha.

» Koristite dodatne rucke ako su isporucene s elektric-
nim alatom. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom mo-
Ze uzrokovati ozljede.

» Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti
skrivene elektricne kablove ili vlastiti prikljucni kabel,
elektricni alat drZite naizoliranim povrsinama zahvata.
Kontakt s elektri¢nim vodom pod naponom mogao bi stavi-
ti pod napon metalne dijelove uredaja i prouzroditi strujni
udar.

Ostale upute za sigurnost i rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elek-
tricnog alata.

» Primijenite prikladan uredaj za traZenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomoc¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do poZarai elektricnog udara. Ostecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete.

» Stegnite dodatnu rucku, elektricni alat tijekom rada dr-
Zite Cvrsto s obje ruke i zauzmite stabilan polozaj tijela.
S elektri¢nim alatom ¢ete sigurno raditi ako ga budete dr-
zali s obje ruke.

» Osigurajte izradak. |zradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije Ce se drzati nego s vasom rukom.

» Koristite SDS-max. radni alat: Zabravljivanje kontroliraj-
te potezanjem za alat.

» Ostecenu kapu za zastitu od prasine treba odmah zami-
jeniti. Tijekom rada kapa za zastitu od prasine u znatnoj
mjeri sprjecava prodiranje prasine od busenja u stezac ala-
ta. Kod umetanja radnog alata pazite da se ne osteti kapa
za zastitu od prasine.

» Prasina od materijala kao i od premaza sa sadrzajem
olova, te prasina od nekih vrsta drva, mineralai metala,
moze hiti Stetna za zdravlje i moZe dovesti do alergij-
skih reakcija, oboljenja disnih putova ifili raka. Materi-
jal koji sadrzi azbest smiju obradivati samo stru¢ne osobe.

- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
se P2.
PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.

» ZaStednju elektri¢ne energije, elektri¢ni alat ukljucite sa-

mo ako Cete ga koristiti.

Simboli
Dolje prikazani simboli od zna¢aja su za ¢itanje i razumijeva-
nje uputa za rukovanje. Obratite pozornost na ove simbole i

njihovo znacenje. Ispravno tumacenje simbola pomoci ée vam
da elektri¢ni alat bolje i sigurnije koristite.
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Simbol

Znacenje
GSH 11 VC: Udarni ¢eki¢

sivo oznaceno podrucje: Rucka
(izolirana povrsina zahvata)

e
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Simbol

Znacenje
Usadne krajeve radnog alata malo
namazite mascu

BOSCH @ Kataloski br.
X XXX XXX XXX

Pokazivac servisiranja

2

Procitajte sve napomene za sigurnost i
upute

Prije svih radova na elektri¢cnom alatu
izvucite mreZni utikac iz uti¢nice

Nosite zastitne rukavice

Nosite Stitnike za sluh.

Nosite zastitne naocale
L)

Smijer gibanja

Smijer reakcije

sliedeca radna operacija

Rad sa dlijetom

Mali broj udaraca

Veliki broj udaraca

Oy F* 100D

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Vario-Lock
sDS Stezac alata

Py Nazivna primljena snaga

ng Broj udaraca

E Jacina pojedinacnih udaraca prema
EPTA-Procedure 05/2009

i TeZina odgovara
EPTA-Procedure 01/2003

o] Klasa zatite

Lya Razina u¢inka buke

Loa Razina zvucnog tlaka

K Nesigurnost

a, Ukupna vrijednost vibracija

Opseg isporuke

Udarni ¢eki¢, dodatna rucka.
Radni alat i ostali prikazan ili opisan pribor ne pripadaju stan-
dardnom opsegu isporuke.

Kompletni pribor mozete naci u nasem programu pribora.

Uporaba za odredenu namjenu

Uredaj je predviden za radove s dlijetom na betonu, opeci, ka-
menu i asfaltu, kao i sa odgovarajucim priborom i za utiskiva-
nje i brtvljenje.

Tehnicki podaci

Tehnicki podaci za proizvod navedeni su u tablici na

stranici 143.

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstu-
panjanaponaiuizvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi
podaci mogu varirati.

Izjava o uskladenosti €

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je proizvod opisan u
»Tehnickim podacima“ uskladen sa slijede¢im normama ili
normativnim dokumentima: EN 60745 prema odredbama
smjernica 2011/65/EU, 2004/108/EZ, 2006/42/EZ,
2000/14/EZ.

2000/ 14/EZ: Zajamcena razina ucinka buke 105 dB(A). Po-
stupci vrednovanja uskladenosti prema Dodatku VI.

Kategorija proizvoda: 10
Imenovani institut za ispitivanje:
TUVNORD CERT GmbH & Co. KG,
AmTUV 1, 30519 Hannover

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC, 2000/14/EC) moze
se dobiti kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Henk Becker Helmut Heinzelmann Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
Executive Vice President ~ Head of Product Certification kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
Engineering PT/ETM9 medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
- vremenu procjenu optereéenja od vibracija.
v £z ; Navedeni prag vibracij dstavlja gl imj lektri¢-
1 i prag ja predstavija glavne primjene elektri
6}1.«,'-( ‘(({ ) | V A - W{i—-—-—-— nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-

o mjene, s razlicitim priborom, radnim alatima koji odstupaju
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division od navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze
D-70745 Leinfelden-Echterdingen . A \. M . P P
10.12.2013 odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u

Informaclje Y bUCI ! wbracuama obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali

Mjerne vrijednosti za proizvod navedeni su u tablici na stvarno nije u primjeni. Na taj se nain moze osjetno smanjiti
stranici 143. opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
Ukupne vrijednosti buke i vibracija (vektorski zbroj u trismje- ~ rada. - o ) o ]

ra) odredene su prema EN 60745, Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za

zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Montazairad

Donja tablica prikazuje radnje za montazu i rad elektri¢nog alata. Na prikazanoj slici pokazane su upute uz navedene radnje. Ovi-
sno od nacina primjene potrebne su razlicite kombinacije uputa. PridrZavajte se uputa za sigurnost.

Radnja Slika Molimo obratite pozornost Stranica
Koristite SDS-max. radni alat 144

Vadenje SDS-max radnog alata 2 @ m sDs 144
D—

Promjena poloZaja dlijeta 3 sDS 145

(Vario-Lock)

Namijestanje dodatne rucke 4 145
Uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 5 146
Namjestanje broja udaraca 6 146

Paziti na pokazivac servisiranja Z 7 146
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Odrzavanje i CiScenje

» Elektricnialati otvore zahladenje odrzavajte ¢istim ka-

ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena priklju¢nog kabela, tada je treba pro-

vesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch elek-
tri¢ne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.

Pokazivac servisiranja
(vidjeti sliku 7, stranica 146)

Kada se istrose ugljene Cetkice elektri¢ni alat ¢e se sam isklju-

Citi. To ée se cca. 8 sati prije pokazati paljenjem ili treptanjem
pokazivaca servisiranja . Elektricni alat se za odrzavanje mora
poslati u ovlasteni servis, na adresu navedenu u poglavlju
LServisiranje i savjetovanje o primjeni*.

Ako bi pokazivac servisiranja treperio u pravilnim vremen-
skim razmacima, znaci da je elektricni alat neispravan. U tom
slu¢aju ne radite dalje s elektri¢nim alatom i posaljite ga od-
mah u ovlasteni servis.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Za slu¢aj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektri¢nog alata.

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
c¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima moZete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-

govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekolo3ki pri-

hvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektricne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji viSe nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i do-
vesti na ekolo$ki prihvatljivu ponovnu pri-
mjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.

e
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Eesti

Uldised ohutusjuhised
Koik ohutusnouded ja juhised tu-

leb Iabi lugeda. Ohutusnduete ja ju-
histe eiramise tagajarjeks voib olla elektrilock, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.
Allpool kasutatud moiste ,Elektriline tooriist” kdib vorgutoite-
ga (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega (ilma
toitejuhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hamarus vdib pohjustada énnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, vib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrilodgi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrild6gi oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektrilo6gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Valistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektrild6gi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tihelepanelik, jdlgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-
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te, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel vdib pdhjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, nditeks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise todriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sérme liilitil véi iihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla 6n-
netused.

» Enne elektrilise todriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
podrleva osa kiiljes olev reguleerimis- véi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
t6oriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted vdi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega ithendatud ja et neid kasutatakse Gigesti. Tolmu-

eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-

tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja
kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik liilitist sisse
javalja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t60-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.

Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud méaral, mis mojutab seadme téokindlust. Las-

ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist

parandada. Paljude onnetuste pohjuseks on halvasti hool-

datud elektrilised tooriistad.

e

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate l6ikeservadega loiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava t66 iseloomuga.
Elektriliste todriistade nduetevastane kasutamine vdib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t96.

Ohutusnouded puurvasarate kasuta-
misel

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira voib kahjustada
kuulmist.

» Kasutage lisakdepidemeid, kui need on elektrilise t66-
riistaga kaasas. Kontrolli kaotus seadme iile voib pohjus-
tada vigastusi.

» Kui teete toid, mille puhul v6ib tarvik tabada varjatud
elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet, hoidke
seadet ainult kdepideme isoleeritud pindadest. Kokku-
puude pinge all oleva elektrijuhtmega seab pinge alla ka
tooriista metallosad ja pohjustab elektrildogi.

Muud ohutusnouded ja todjuhised

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab iihtima elektrilise tooriista andmesildil margitud
pingega.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
v6i podrduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht.
Veetorustiku vigastamisel materiaalne kahju voi elektril6o-
gioht.

» Keerake lisakaepide tugevasti kinni, hoidke elektrilist
tooriista kahe kdega ja votke stabiilne asend. Elektriline
tooriist pisib kahe kaega hoides kindlamini kaes.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kaega hoi-
des.

» SDS-max-tarviku paigaldamine: Lukustuse kontrollimi-
seks tommake tarvikut.

» Kahjustatud tolmukaitse laske kohe vilja vahetada.
Tolmukaitse kaitseb seadet todtamise ajal puurimistolmu
sissetungimise eest. Tarviku paigaldamisel jélgige, et tol-
mukaitse ei saa viga.

» Selliste materjalide nagu pliisisaldusega varvide, tea-
tavate puiduliikide, mineraalide ja metalli tolm voib
kahjustada tervist ja tekitada allergilisi reaktsioone,
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hingamisteede haigusi ja/voi vahki. Asbesti sisaldavat
materjali tohivad tdodelda iiksnes vastava ala asjatundjad.
- Tagage tookohas hea ventilatsioon.
- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.
Pidage kinni tdodeldavate materjalide suhtes Teie riigis
kehtivatest eeskirjadest.
» Energia saastmiseks lilitage elektriline tooriist sisse vaid
siis, kui seda kasutate.

Siimbolid

Jargmised piltsiimbolid on olulised kasutusjuhendi lugemisel
jamdistmisel. Pidage palun piltsiimbolid ja nende tahendus
meeles. Piltsiimbolite dige télgendamine aitab Teil seadet t6-
husamalt ja ohutumalt kasitseda.

Siimbol Tahendus
GSH 11 VC: Piikvasar
halliga markeeritud ala: kaepide
(isoleeritud haardepind)
BoscH @ | lootenumber
X XXX XXX XXX
o

Lugege labi koik ohutusnéuded ja
juhised

Enne mis tahes téode teostamist
elektrilise tooriista kallal tommake
pistik pistikupesast vélja

e
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Tahendus
Viike l60kide arv

[72]
=
3
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Suur |66kide arv

)

Sisseliilitamine

Valjaliilitamine

Vario-Lock

%OH%

Padrun

(%2}
[~
(2]

Kandke kaitsekindaid

Kandke kuulmiskaitsevahendeid.

Kandke kaitseprille
il

Liikumissuund

Reaktsioonisuund

Jargmine todetapp

Meiseldamine

0> >0000d

Maérige tarviku padrunisse kinnituvat
osa kergelt

Hoolduse indikaatortuli

RNEYS

Py Nimivoimsus

ng Lookide arv

E Loogitugevus EPTA-Procedure
05/2009 kohaselt

i Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi

o] Kaitseaste

Lya Helivbimsuse tase

Lon Helirohu tase

K Mootemadramatus

a, Vibratsiooni kogutase

Tarnekomplekt

Piikvasar, lisakdepide.

Tarvikud ja teised joonistel kujutatud voi kirjeldatud lisatarvi-
kud ei kuulu standardvarustusse.

Lisatarvikute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloo-
gist.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud meiseldustoodeks betoonis, tellises, ki-
vis jaasfaldis, vastavate lisatarvikutega ka rammimis- ja tihen-
dustoddeks.

Tehnilised andmed

Toote tehnilised omadused on toodud tabelis lehekiiljel 143.
Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete
ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad toodud
andmed varieeruda.
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Vastavus normidele C€

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,, Tehnilised andmed”

kirjeldatud toode vastab jargmistele standarditele voi digus-

aktidele: EN 60745 kooskdlas direktiivide 2011/65/EL,
2004/108/EU, 2006/42/EU, 2000/ 14/EU sétetega.

2000/ 14/EU: Garanteeritud helivdimsuse tase 105 dB(A).

Vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale VI.
Tootekategooria: 10

Volitatud asutus:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTUV 1, 30519 Hannover

Tehniline toimik (2006/42/EU, 2000/14/E0) saadaval:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

'?(I-"D‘

A€ — W
6; :’"E./:u"(-/ ‘__Cg'.h(_\'- . V /(, W{ [ S
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.12.2013

Kokkupanek ja kasutamine

e

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Andmed on toodud tabelis lehekiiljel 143.

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma), kind-
laks tehtud vastavalt standardile EN 60745.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on méddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodijargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettendhtud toodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-
se muudeks téodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna vib vibratsioon olla tddperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja lilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult todle rakendamata. Sellest tingituna véib vibratsioon
ollatooperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni mdju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage todriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv todkor-
raldus.

Jargmisest tabelist leiate juhised elektrilise téoriista kokkupanekuks ja kasutamiseks. Juhiseid illustreerivad joonised. Sltuvalt
rakendusest on vajalikud juhiste eri kombinatsioonid. Péorake tahelepanu ohutusnéuetele.

Toimingu eesmark

Joonis  Pdodrake tahelepanu

Lehekiilg

SDS-max-tarviku paigaldamine 1 144
(S

SDS-max-tarviku eemaldamine 2 sDS 144
(S

Meisli asendi muutmine
(Vario-lock)

- @0

Lisakdepideme reguleerimine 4 145
Sisse-/valjaliilitamine 5 146
Lookide arvu reguleerimine 6 146
Péorata tahelepanu hoolduse 7 146

indikaatortulele
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Hooldus ja puhastus

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral

vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-

tookojas.

Hoolduse indikaatortuli

(vtjoonis 7, lk 146)

Grafiitharjade toéressursi ammendumisel liilitub seade auto-
maatselt valja. Seda signaliseerib umbes 8 tundi enne valjaliili-
tumist hoolduse indikaatortule siittimine voi vilkumine. Seade
tuleb toimetada hoolduseks remonditédkotta, aadressi leiate
punktist ,Klienditeenindus ja miiiigijargne ndustamine®.

Kui hoolduse indikaatortuli regulaarselt vilgub, on elektriline
tooriist defektne. Sellisel juhul katkestage t6 ja toimetage
elektriline tooriist kohe remonditéokotta.

Klienditeenindus ja miiiigijargne nous-
tamine

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti &ra seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud sead-
mete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi tdriistu
olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroo-
nikaseadmete jadtmete kohtaningdirektiivi
kohaldamisele liikmesriikides tuleb kasu-
tuskdlbmatuks muutunud elektrilised to6-
riistad eraldi kokku koguda ja kesk-
konnasaastlikult korduskasutada véi ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

e
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LatvieSu

Visparejie droSibas noteikumi darbam
ar elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas

noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievero$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-
ments"” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkste|o, un tas var izsaukt viegli degoSu puteklu
vai tvaiku aizdegSanos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanem3anas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
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Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (puteklu maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slegts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsitksanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsiksanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektro-

instrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un dro$ak pie nominalas slodzes.

e

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Rpigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lietoSana citiem merkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi perforatoriem

» Lietojiet lidzeklus dzirdes organu aizsardzibai. Trok3na
iedarbiba var radit palieko3us dzirdes traucéjumus.

» Izmantojiet papildrokturi, ja tas tiek piegadats kopa ar
elektroinstrumentu. Kontroles zaudésana par instrumen-
tu var bat par céloni savainojumiem.

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta elektro-
kabeli, turiet elektroinstrumentu tikai aiz izolétajam
noturvirsmam. Darbinstrumentam skarot spriegumneso-
Sus vadus, spriegums nonak ari uz elektroinstrumenta me-
tala dalam, ka rezultata lietotajs var sanemt elektrisko trie-
cienu.
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Citi drosibas noteikumi un noradijumi
darbam

» Pievadiet pareizu elektrotikla spriegumu! Elektrobaro-
Sanas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas noradi-
ta uz elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

» Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto pievadliniju
atklasanai vai ari griezieties péc palidzibas vietéja ko-
munalas saimniecibas iestadé. Kontakta rezultata ar
elektrotikla liniju, var izcelties ugunsgréks un stradajosa
persona var sanemt elektrisko triecienu. Gazes vada boja-
jums var izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar tdens-
vada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas.

» Stingri pieskriivéjiet papildrokturi, darba laika ciesi tu-
riet elektroinstrumentu ar abam rokam un ienemiet
stabilu kermena stavokli. Elektroinstrumentu ir drosak
vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priek$metu skrivspilés vai cita stiprinajuma ie-
ricé, stradat ir dro3ak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» SDS-max darbinstrumenta iestiprinasana: Parbaudiet
darbinstrumenta fiksaciju, nedaudz pavelkot aiz ta.

» Nodrosiniet, lai bojatais puteklu aizsargs tiktu nekave-
joties nomainits. Putek|u aizsargs darba laika novers urb-
§anas putek|u iekluSanu darbinstrumenta stiprinajuma. le-
stiprinot darbinstrumentu, sekojiet, lai putek|u aizsargs
netiktu bojats.

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, atse-
visku Skirnu koksnes, mineralu un metalu putekli var
bt kaitigi veselibai un izraisit alergiskas reakcijas, ka
ari elposanas celu slimibas un/vai vézi. Azbestu saturo-
Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam
profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabut labi ventiléjamai.
- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.
levérojiet jisu valst speka esosos prieksrakstus, kas attie-
cas uz apstradajamo materialu.

» Lai tauprtu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai

tad, kad tas tiek lietots.

Simboli

Talak aplukotie simboli ir svarigi, lai lasitu un pareizi izprastu
$o lietoSanas pamacibu. legauméjiet Sos simbolus un to nozi-
mi. Simbolu pareiza interpretacija laus vieglak un drosak lie-
tot elektroinstrumentu.

Simbols Nozime
GSH 11 VC: Triecienveseris
Peléka krasa iekrasota virsma: rokturis

(ar izoletu noturvirsmu)

e
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Simbols Nozime
BoscH @ | lzstradajumanumurs
X XXX XXX XXX
o

Uzmanigi izlasiet visus droSibas
noteikumus un noradijumus

Pirms jebkura darba ar elektroinstru-
mentu atvienojiet ta kontaktdaksu no
elektrotikla kontaktligzdas

Nésajiet aizsargcimdus

Nesajiet ausu aizsargus.

Neésajiet aizsargbrilles

Kustibas virziens

Reakcijas virziens

NakoSais darbibas solis

AtskaldiSana ar kaltu

Neliels triecienu biezums

Liels triecienu biezums

leslégSana

IzslegSana

Vario-Lock

% OH %!“ll %7. =

Darbinstrumenta stiprinajums

%)
=]
7]

Parklajiet iestiprinama darbinstrumenta
kata galu ar nelielu daudzumu smérvielas

N
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Simbols Nozime

Z Suku nolieto$anas indikators

Py Nominala patéréjama jauda

ng Triecienu biezums

E Atsevisko triecienu energija atbilstosi
EPTA-Procedure 05/2009

i Svars atbilstoSi
EPTA-Procedure 01/2003

O Elektroaizsardzibas klase

Loa Trok$na jaudas limenis

Loa Trok3na spiediena limenis

K Izkliede

a, Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba

Piegades komplekts

Triecienveseris, papildrokturis.

Darbinstruments un citi attélotie vai aprakstitie piederumi ne-
ietilpst standarta piegades komplekta.

Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir sniegts misu
piederumu kataloga.

Pielietojums

Instruments ir paredzéts betona, kiegelu mara, akmens un as-
falta kal$anai un atskaldisanai, ka ari priekSmetu iedzisanai un
materialu blivésanai, iestiprinot taja piemérotus darbinstru-
mentus.

Tehniskie parametri

Izstradajuma tehniskie parametri ir sniegti tabula, kas apliko-
jama lappusé 143.

$adi parametri tiek nodroginati pie nominala elektrobaroga-
nas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam
spriegumam vai ir modificétas atbilstosi nacionalajiem stan-
dartiem, Sie parametri var atskirties.

Atbilstibas deklaracija C€

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst Sadiem standartiem
un normativajiem dokumentiem: EN 60745, ka ari direktivam
2011/65/ES, 2004/108/EK, 2006/42/EK, 2000/14/EK.
Direktiva 2000/14/EK: garantétais troks$na jaudas limenis ir
105 dB(A). Atbilstiba ir noteikta saskana ar pielikumu VI.

Izstradajuma kategorija: 10

Parbaudes vieta:

TOV NORD CERT GmbH & Co. KG,

AmT0V 1, 30519 Hannover

Tehniska lieta (2006/42/EK, 2000/14/EK) no:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

'?(‘F’D‘

fr € =7 >

JeTo (U Hol—
5 _

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.12.2013

Informacija par troksni un vibraciju

Izstradajuma tehniskie parametri ir sniegti tabula, kas apliko-
jama lappusé 143.

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba (vektoru summa trijos
virzienos) ir noteikta atbilstosi standartam EN 60745.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosi standarta EN 60745 noteiktajai procedtrai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriekséjai no-
vértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomer tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var at$kirties no
Seit noraditas vértibas. Tas var butiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radrto papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veik$anai. Tas var batiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, nover-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.
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Montaza un lietosana

e

LatvieSu | 127

Seit sniegtaja tabula ir paraditas darbibas un to meérki elektroinstrumenta montazas un lieto3anas laika. Paskaidrojumi par dar-
bibam un to merkiem ir sniegti noraditajos attélos. Atkariba no darbibas veida, noradijumi ir piemérojami dazadas kombinacijas.

levérojiet drosibas noteikumus.

Darbiba un tas mérkis

Attéls levérojiet So

Lappuse

SDS-max darbinstrumenta 1 144
iestiprinasana )

SDS-max darbinstrumenta 2 sDS 144
iznem$ana [T

Kalta stavokla maina (Vario-Lock)

@05

Papildroktura stavokla reguléSana

4 145

leslégsana un izslégsana T

6 146

Suku nolieto$anas indikators Z

7 146

Apkalposana un tirisana

» Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

JanepiecieSams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas

Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-

jadzigais darba drosibas limenis.

Suku nolietosanas indikators

(attels 7 lappusé 146)

Jair nolietojusas dzinéja ogles sukas, elektroinstruments au-
tomatiski izsledzas. Tas notiek aptuveni 8 stundas péc tam,
kad iedegas vai sak mirgot suku nolieto3anas indikators . Sada
gadijuma elektroinstruments janosita apkalpo$anai uz piln-

varotu klientu apkalpo3anas iestadi, ka noradits sadala ,Klien-

tu konsultaciju dienests un konsultacijas par lietoSanu®“.

Suku indikatora mirgosana ar regulariem intervaliem norada,
ka elektroinstruments ir bojats. Sada gadijuma partrauciet
elektroinstrumenta lietoSanu un nosutiet to uz klientu apkal-
po$anas iestadi.

Klientu konsultaciju dienests un kon-
sultacijas par lietosanu

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietneé:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-
stradajumiem un to piederumiem.
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Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstra-
dajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma

materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriska-

tivas atspogulojumiem nacionalaja likum-
dosana, lietoSanai nederigie elektroinstru-
menti jasavac atseviski un janogada otrrei-
z€jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Bendrosios darbo su elektriniais jran-
kiais saugos nuorodos

A [SPE JIMAS Perskaitykite visas Sias saugos nuo-

rodas ir reikalavimus. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba su-

Zaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis*
apibudina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy prieZastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki-
birk§€iuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biiti Zii-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

jam un elektroniskajam iericém un §is direk-

e

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jzeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smugio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smigio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidis, sutelkite démesj | tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
Cius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
irkt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
ijungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.
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» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosalu. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziiira ir naudoji-
mas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite ki$tuka ir/arba i$imkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Rilpestingai priziarékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svaris. Ripestingai
priZiaréti pjovimo jrankiai su aStriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankij, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
vojingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su smii-

giniais jrankiais

» Naudokite klausos apsaugos priemones. Dél triukSmo
poveikio galima prarasti klausa.

» Jei kartu su elektriniu jrankiu tiekiamos papildomos
rankenos, jas naudokite. NesuvaldZius elektrinio jrankio,
galima susizeisti.

e

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali kliu-
dyti pasléptus elektros laidus arba paties elektrinio
jrankio maitinimo laida, tai elektrinj jrankij laikykite uz
izoliuoty rankeny. Palietus laida, kuriuo teka elektros sro-
vé, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampair istikti
elektros smugis.

Lietuviskai| 129

Papildomos saugos ir darbo nuorodos

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lente-
léje nurodytais duomenimis.

te, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laiduy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei abe-
jojate, galite pasikviesti i pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. Pazeidus dujo-
tiekio vamzd, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzd] galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Tvirtai priverzkite papildoma rankena, dirbdami jrankj
visada tvirtai laikykite abiem rankomis ir stabiliai sto-
vékite. Abiem rankomis laikomas elektrinis jrankis yra
saugiai valdomas.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

» SDS-max darbo jrankio jstatymas: Patrauke jrankj atgal,
patikrinkite, ar jis tinkamai uzsifiksavo.

» Pazeista apsauginj nuo dulkiy gaubtelj bitina nedel-
siant pakeisti. Apsauginis nuo dulkiy gaubtelis neleidzia
grezimo metu kylanCioms dulkéms patekti j jrankiy jtvara.
Jdédami jrankius saugokite, kad nepaZeistuméte apsaugi-
nio nuo dulkiy gaubtelio.

» Medziagu, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy risiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkeés gali biti kenksmin-
gos sveikatai, sukelti alergines reakcijas, kvépavimo
taky ligas ir (arba) vézj. Medziagas, kuriose yra asbesto,
leidZiama apdoroti tik specialistams.

- Pasirlpinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.
Laikykités jusy 3alyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-
goms taikomy taisykliy.

» Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada,

kai naudosite.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, svarbu
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simboliusir jy reikSmes. Teisingai interpretuodami simbolius,
geriau ir saugiau naudosités elektriniu jrankiu.
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ReikSme
GSH 11 VC: Skeliamasis plaktukas

Pilkai paZyméta sritis: rankena
(izoliuotas pavirsius jrankiui laikyti)

Simbolis

BOSCH ® Gaminio numeris
X XXX XXX XXX

Perskaitykite visas saugos nuorodas ir
reikalavimus

Prie$ pradédami bet kokius elektrinio
jrankio priezidiros ar remonto darbus,
i$ kiStukinio lizdo iStraukite kiStuka

Miivékite apsauginémis pirstinémis

Dirbkite su klausos apsaugos
priemonémis.

Dirbkite su apsauginiais akiniais
L)

Judéjimo kryptis

Reakcijos jégos kryptis

TT0eRAd

Kitas veiksmas

Kirtimas

MaZas smagiy skaicius

Didelis smugiy skaiCius

Jjungimas

I$jungimas

L,Vario-Lock”

%@ OH %!“ll %7. o |

sDS Jrankiy jtvaras

e

ReikSmeé
Truputj patepkite darbo jrankio
jstatomajj gala.

Simbolis

Techninés priezidros indikatorius

Py Nominali naudojamoji galia

ng Smiigiy skaicius

E Smdgio energija pagal
,EPTA-Procedure 05/2009“

i Svoris pagal
.EPTA-Procedure 01/2003*

=] Apsaugos klasé

Lya Garso galios lygis

Loa Garso slégio lygis

K Paklaida

a, Vibracijos bendroji verté

Tiekiamas komplektas

Skeliamasis plaktukas, papildoma rankena.

Darbo jrankis ir kiti pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama
standartinj komplekta nejeina.

Visg papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos pro-
gramoje.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis yra skirtas betono, plyty, naturalaus akmens
ir asfalto kirtimo darbams, o su specialia papildoma jranga -
ir sutankinimo bei kalimo darbams.

Techniniai duomenys

Gaminio techniniai duomenys pateikti lenteléje, 143 psl.
Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V.
Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai
Saliai gaminamas modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Atitikties deklaracija C€

Atsakingai pareikiame, kad skyriuje ,Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka Zemiau pateiktus standartus ir
norminius dokumentus: EN 60745 pagal 2011/65/ES,
2004/108/EB, 2006/42/EB, 2000/ 14/EB direktyvy rei-
kalavimus.

2000/ 14/EB: garantuotas garso galios lygis 105 dB(A). Ati-
tikties jvertinimas atliktas pagal prieda VI.

Produkto kategorija: 10

Notifikuota jstaiga:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTUV 1, 30519 Hannover

Techniné byla (2006/42/EB, 2000/14/EB) laikoma:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Henk Becker Helmut Heinzelmann ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
Executive Vice President  Head of Product Certification vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.
Engineering PT/ETM9 Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio

jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-

WD‘;, ¢ —7 P dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
i ‘(((( ) | V k, W{ ! S jeigu jis nepakankamai techniskai priZiarimas, vibracijos lygis
v 3 gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

- | ’ ) tarpj gali Zymiai padidéti.
?g%é%ﬁnfelden Echterdingen Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo

laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
m . oL ¥ . e m iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Taijver-
Informaclja apie trIUksmq Ir wbracqu tinus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazeés.
Gaminio matavimy vertés pateiktos lenteléje, 143 psl. D‘irbanéiajam nuo vibrgcijos poveikio apsau_gc.)ti‘paskirkue pa-
Triuk&mo ir vibracijos bendrosios vertés (trijy krypéiy atstoja- ~ Pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-
masis vektorius) nustatytos pagal EN 60745. kiy technine priezitira, ranky Sildyma, darbo eigos organizavi-
Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo iématuotas ma.
pagal EN 60745 normoje standartizuotg matavimo metoda, ir

Montavimas ir naudojimas

Lenteléje pateikta elektrinio jrankio montavimo ir naudojimo veiksmy apZvalga. Paveiksléliai reiskia veiksmui skirtus nurodymus.
Priklausomai nuo naudojimo atvejo, kombinuojami skirtingi nurodymai. Atkreipkite démesj j saugos nuorodas.

Pav. Atkreipkite démesj Puslapis
SDS-max darbo jrankio jstatymas 1 144
(]
SDS-max darbo jrankio i$émimas 2 144
(S
Kalto padéties keitimas 3 145
(,.Vario-Lock")
Papildomos rankenos reguliavimas 4 145

Jjungimas arba i$jungimas

Smigiy daznio reguliavimas 6 146
Atkreipkite démesj j techninés 7 146
priezidros indikatoriy
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132 | Lietuviskai

Prieziiira ir valymas

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-

triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Techninés prieziiros indikatorius

(zr. 7 pav., 146 psl.)

Sudilus angliniams $epetéliams, prietaisas i$sijungs savaime.
Likus mazdaug 8 valandoms iki savaiminio i$sijungimo uzsi-
degs ar pradés mirkcioti priezitros indikatoriaus lemputé . Tai
reidkia, jog prietaisas turi bati pristatytas j serviso tarnybg
techninei priezilrai (adresus rasite skyrelyje Klienty aptarna-
vimo skyrius ir naudotojy konsultavimo tarnyba®).

Jei techninés prieZitros indikatorius mirksi reguliariu interva-
lu, vadinasi elektrinis jrankis yra sugedes. Tokiu atveju elektri-
niu jrankiu nebedirbkite ir jj skubiai iSsiyskite j klienty aptar-
navimo skyriy.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudo-
tojuy konsultavimo tarnyba

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis batina nuro-
dyti deSimtZenklj gaminio uZsakymo numerj.

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine prieziira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

e

Salinimsas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medZiagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
bati atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaline tei-
se aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskiraiir perdir-
bami aplinkai nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.
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